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For Your Safety

To prevent damage to your Nikon product or injury to yourself or to
others, read the following safety precautions in their entirety before
using this equipment. Keep these safety instructions where all those
who use the product will read them.

« Do not disassemble: Touching the product’s internal parts could result
ininjury. In the event of malfunction, the product should be repaired
only by a qualified technician. Should the product break open as the
result of a fall or other accident, disconnect the device and take it to a
Nikon-authorized service center for inspection.

« Keep dry: Do not immerse in or expose to water or handle with wet
hands. Failure to observe this precaution could resultin fire or electric
shock.

« Do not use in the presence of flammable gas: Do not use electronic equip-
ment in the presence of flammable gas, as this could result in explo-
sion or fire.

« Keep out of reach of children: Failure to observe this precaution could re-
sultininjury.

« Request permission before using the device in an airplane or a medical facility:
This device emits radio-frequency radiation that could interfere with
navigational or medical equipment.

« Do not subject to high temperatures: Do not leave the device in areas sub-
ject to extremely high temperatures, such as in a closed vehicle on a
hot day. Failure to observe this precaution could result in damage to
the casing or internal circuitry, causing fire.

Notice for customers in Europe

This symbol indicates that this product is to be col-

lected separately.

The following apply only to users in European coun-

tries:

« This product is designated for separate collection at
an appropriate collection point. Do not dispose of as
household waste.

« For more information, contact the retailer or the local
authorities in charge of waste management.



Notices

Notices for Customersin the U.S.A.

Federal Communications Commission (FCC) Radio Frequency Interference

Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits

for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These

limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference in a residential installation. This equipment generates,

uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and

used in accordance with the instructions, may cause harmful inter-

ference to radio communications. However, there is no guarantee that

interference will not occur in a particular installation. If this equipment

does cause harmful interference to radio or television reception, which

can be determined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more of the fol-

lowing measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTIONS

Modifications

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifica-
tions made to this device that are not expressly approved by Nikon Cor-
poration may void the user’s authority to operate the equipment.

Notice for Customers in the State of California

WARNING: Handling the cord on this product will expose you to lead,
a chemical known to the State of California to cause birth defects or
other reproductive harm. Wash hands after handling.

Nikon Inc.,

1300 Walt Whitman Road, Melville, New York
11747-3064, U.S.A.

Tel.: 631-547-4200

Notice for Customers in Canada

CAUTION

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
ATTENTION

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-
003 du Canada.



Introduction

Thank you for your purchase of a GP-1 GPS unit, a
camera accessory that records the latitude, longitude,
altitude, and Coordinated Universal Time (UTC) with
your photographs (for a list of compatible cameras,
see page 6). Be sure to read this manual thoroughly
before use.

% Terminology
Function names differ from camera to camera. See your
camera manual for details.
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The GP-1 and Supplied Accessories

Confirm that the package contains the following
items:

U GP-1 GPS unit

1 GP1-CA10 cable for ten-pin remote terminals

1 GP1-CA90 cable for accessory terminals

1 GP1-CL1 strap adapter

1 Manual (this pamphlet)

U Warranty



Parts of the GP-1

Refer to the illustration inside the front cover of this

manual.

@® LED 1

@ USB terminal 18

® Eyelet for strap (strap available separately; use cell
phone strap or other similar strap)

@ Accessory terminal for optional MC-DC2 remote
cord 9

® Mount 9,10

(® Connection terminal for GP1-CA10 or

GP1-CA90 7,8
@ GP1-CL1 strap adapter 10
GP1-CA10 cable for connection to cameras

with ten-pin remote terminals.........coceeeeecssreececenns 7
(® GP1-CA90 cable for connection to cameras

with accessory terminals 8

Features of the GP-1

When connected to a camera that supports GPS, the
GP-1 records location information with photographs
(if desired, an optional MC-DC2 remote cord for re-
mote shutter release can be connected via the GP-1).



Supported Cameras

The GP-1 can be used with the following cameras:

Camera

Required cable

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 |  GP1-CA10

D90

GP1-CA90

GP1-CAI0 cable for ten-pin
remote terminals

GP1-CA90 cable for
accessory terminals

Turning the GP-1 on and Off

The GP-1 is not equipped with a battery or on/off
switch: power is supplied from the camera. The GP-1
turns off only when the cable connecting it to the cam-
era is disconnected; even when the camera is off, the
GP-1 continues to receive GPS data. For more informa-
tion, see “Recording GPS Data” (page 13).



Connecting the GP-1

Cameras with Ten-pin Remote Terminals
1 Turn the camera off.

Insert the GP1-CA10 cable ((®) into the connection
terminal ((®)).

3 Aligning the mark on the connector with the mark
on the camera body, insert the ten-pin connec-
tor into the camera’s ten-pin remote terminal and




Connecting the GP-1

Cameras with Accessory Terminals 3 Open the camera accessory terminal cover and
insert the GP1-CA90 as shown. Be sure that the
connector is in the correct orientation; do not use
2 Insert the GP1-CA90 cable ((©) into the connection force.

terminal ((®).

1 Turn the camera off.

M




Connecting the Optional MC-DC2 Mounting the GP-1 on the Camera

An optional MC-DC2 remote cord forremote shutterre-  The Camera Accessory Shoe

lease can be connected to the GP-1 accessory terminal  The GP-1 is equipped with a mount (®)) that fits the
(@). When connecting the MC-DC2, be sure the con-  camera accessory shoe. Slide the GP-1 onto the cam-
nector is in the correct orientation; do not use force. era accessory shoe as shown.

R\

% Disconnecting the GP-1

Turn the camera off, disconnect the cable, and then re-
place the ten-pin terminal cap or close the accessory
terminal cover.




Mounting the GP-1 on the Camera

Mounting the GP-1 on the Camera Strap

The supplied strap adapter () can be used to attach
the GP-1 to the camera strap.

Attach the strap adapter as shown. Do not attach
the adapter where the strap is doubled.
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2 Mount the GP-1 on the camera strap as shown ((B)).

% Mounting the GP-1 on the Camera Strap

Note that the built-in GPS antenna may sometimes not
be in the correct orientation when the GP-1 is mounted
on the camera strap, and that signal quality may drop as
aresult.



Recording GPS Data

Connect the GP-1 (page 7, 8) and turn the camera
on. The GP-1 LED ((D) will light and a B icon will be
displayed in the control panel on top of the cam-
era.

Pl
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LED 8 icon (illustration shows
control panel for the D90

digital camera)

LED EBicon Status
Blinks red | Blinks |GPS data not recorded.
Blinks Three satellites detected; GPS
green on data recorded.
On Four or more satellites detected;
(green) GPS data are more accurate.
[% The GPS Signal

GPS data will be recorded only if the GP-1 is able to de-
tect three or more satellites. If no signal is received from
the GP-1 for over two seconds, the @8 icon will no longer
be displayed in the control panel and no GPS data will
be recorded.
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Recording GPS Data
__En|

2 Toview GPS data, select GPS > Position in the camera setup menu (this option is not available with D2X,
D2XS, D2HS, and D200 cameras). The current latitude, longitude, altitude, and Coordinated Universal Time
(UTC) will be displayed (the example below shows the display for D90 digital cameras).

Position

Latitude : N 35°36. 147"
¢ Lonsitude : E139°43.490"

Altitude 15n
Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

[% Coordinated Universal Time (UTC)

The Coordinated Universal Time (UTC) received from the GPS satellite is recorded separately from the time provided
by the camera clock.

12



Recording GPS Data

3 Take pictures. GPS data will be recorded with each photograph.

% Auto Meter Off

If Enable is selected for GPS > Auto meter off in the setup menu for D3, D700, D300, and D90 cameras, the exposure
meters will turn off automatically after the time specified in the camera Custom Settings menu. This reduces the drain
on the battery but may prevent GPS data from being recorded if the exposure meters are not activated until immedi-
ately before the picture is taken. Check that the B icon is displayed before shooting. The GP-1 periodically acquires
GPS data when the camera or exposure meters are off, although the LED will not light. If no operations are performed
for about three hours, the GP-1 will turn off.

When a D2X, D2XS, D2HS, or D200 camera is connected, or a D3, D700, D300, or D90 camera is connected with Dis-
able selected for GPS > Auto meter off, the exposure meters will not turn off while the GP-1is connected. The drain
on the camera battery can be reduced by turning the camera off when not in use.
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Recording GPS Data

4

14

To view the GPS data recorded with each photo-
graph, press the =1 button and display the pho-
tographs full frame. The photo info display will
contain a page listing GPS data for the current
photograph.

Page4.0f4
GPS data for D90 digital cameras
77,/_/,\\
M| ATITUDE.  : N
1 35° 36.371"
= LONGITUDE ‘
1 139° 43.696'
= ALTITUDE : 35m
= TIME(UTC) 2008/09/15
:15:29
Q@ Latitude ® Cameraname
®@ Longitude ® Frame number/Total
® Altitude number of images
@ Coordinated Universal
Time (UTC)



Notes on the GP-1

The GP-1 does not supply the compass heading. Local geographic and atmospheric conditions may prevent or
delay the acquisition of GPS data. The GP-1 may be unable to receive GPS data indoors, underground, or in the
vicinity of large structures, trees, or other objects that block or reflect satellite signals. The positions of GPS sat-
ellites are continuously changing, preventing or delaying the acquisition of GPS data at certain hours of the day.
The presence of cellular telephones or other devices that transmit on frequencies close to those of GPS satellites
may also interfere with the acquisition of GPS data.

Note that the GP-1 may take several minutes to reacquire a signal if the unit has not been used for an extended
period or has been moved a great distance since GPS data were last received.



Precautions for Use

« Donotdrop: The product may malfunction if subjected to strong shocks or vibration.

+ Keep dry: This product is not waterproof, and may malfunction if immersed in or exposed to water.

« Avoid sudden changes in temperature: Sudden changes in temperature, such as occur when entering or leaving a
heated building on a cold day, can cause condensation inside the device. To prevent condensation, place the
device in a carrying case or plastic bag before exposing it to sudden changes in temperature.

+ Keep away from strong magnetic fields: Do not use or store this device in the vicinity of equipment that generates
strong electromagnetic radiation or magnetic fields. Strong static charges or the magnetic fields produced by
equipment such as radio transmitters could affect the product’s internal circuitry.

« A note on electronic devices: In extremely rare instances, a strong external static charge may cause the device to
stop functioning. Turn the camera off and disconnect and reconnect the GP-1. In the event of continued mal-
function, contact your retailer or Nikon-authorized service representative.

This product shall not be exported without authorization from the appropriate governmental authorities.
16




Specifications

Supported cameras Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200, and D90 digital cameras
Receiver Tracking channels: 18 (SBAS compliant)

Acquisition times Cold start: Approx. 45s Hot start: Approx.5s
Update rate Once per second

Data format NMEA (National Marine Electronics Association) version 2.3 (compatible with version 3.01)
Geodesics WGS84

GPSaccuracy” Horizontal: 10 m/33ft. RMS

Interfaces Connection and accessory terminals, USB

Average power consumption

180mwW

Operating temperature

0°C-40°C/32°F-104°F

Dimensions (W x H x D)

Approx. 45.5x25.5x50mm/1.8x 1.0x 2.0in.

Weight

Approx. 249/0.850z.

Length of cable

Approx. 25cm/10in. (GP1-CA10 and GP1-CA90)

Compatible accessories

MCDC2 remote cord (available separately) UGE4 USB cable (supplied with digital SLR cameras)

* Under open sky (no obstructions nearby)



: Connecting the GP-1 to a Computer :
: The GP-1 can supply GPS data to a computer for use with mapping software and other applications. Connect the
UCE4 USB cable supplied with your digital camera to the GP-1 USB terminal (@) and connect the cable to the:
- computer. Power is supplied from the computer. Drivers for Windows XP and Windows Vista are available from the :
: following Nikon websites, together with other information on using the GP-1 with a computer: :
:« For users in the US.A.: http.//www.nikonusa.com/

:+ For users in Europe and Africa: http://www.europe-nikon.com/support

- For users in Asia, Oceania, and the Middle East: http.//www.nikon-asia.com/

: If the GP-1 is connected simultaneously to both a camera and a computer, GPS data will be supplied to the com-:
: puter only. :



GPS-Empfanger GP-1
Benutzerhandbuch

Inhaltsverzeichnis
Zu lhrer Sicherheit..........ooevvveeveveererrenenrreennns 2

Einleitung 4 P

Der GP-1 und das mitgelieferte Zubehér ....... 4
Bestandteile des GP-1....
Merkmale des GP-1
Unterstiitzte Kameras
Den GP-1an- und ausschalten.....
Den GP-1 anschlieBen
Den optionalen MC-DC2 anschlieBen...
Den GP-1 auf die Kamera montieren....
GPS-Daten aufzeichnen
Hinweise fiir den GP-1
VorsichtsmaBnahmen....
Spezifikationen




Zu lhrer Sicherheit

Um Schédden an lhrem Nikon-Produkt zu vermeiden sowie Verletzun-

gen zu verhindern, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise,

bevor Sie das Gerat verwenden. Bewahren Sie diese Sicherheitshinwei-
se so auf, dass alle Benutzer des Produktes sie lesen werden.

« Nicht auseinanderbauen: Das Beriihren interner Teile des Produkts kann
zu Verletzungen fiihren. Im Falle einer Fehlfunktion sollte das Gerat
nurvon einem qualifizierten Techniker repariert werden. Falls das Pro-
dukt durch Herunterfallen oder einen anderen Unfall aufgebrochen
ist, stecken Sie das Gerét ab und lassen Sie es von einem Nikon-Kun-
dendienst-Center tiberpriifen.

« Trocken halten: Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und die Bedie-
nung mit nassen Handen. Ein Missachten dieser Vorsichtsmanahme
kann einen Stromschlag oder einen Brand zur Folge haben.

« Nichtin der Nahe von entflammbaren Gasen benutzen: Die Verwendung elek-
tronischer Gerate in der Nahe von entflammbarem Gas kann zu Explo-
sionen oder Branden fiihren.

« Von Kindern fernhalten: Ein Missachten dieser VorsichtsmaBnahme kann
zu Verletzungen f(jhrenA

« Vor der N inFl oder um Erlaubnis
fragen: Dieses Gerat sendet hochfrequente Strahlung aus, die Naviga-
tionsinstrumente oder medizinische Ausriistung stéren kann.
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« Keinen hohen Temperaturen aussetzen: Lassen Sie das Gerat nicht an Orten
liegen, wo es extrem hohen Temperaturen ausgesetzt sein kdnnte,
beispielsweise an einem heien Tag in einem geschlossenen Fahr-
zeug. Ein Missachten dieser Vorsichtsmanahme kann zu Schaden am
Gehéuse oder den internen Schaltkreisen fiihren. Dies kann Brande
verursachen.



Zu lhrer Sicherheit

Hinweis fiir Kunden in Europa

Durch dieses Symbol wird angezeigt, dass dieses Pro-

dukt getrennt entsorgt werden muss.

Folgendes gilt fir Verbraucher in europdischen Lan-

dern:

- Dieses Produkt muss an einer geeigneten Sammel-
stelle separat entsorgt werden. Eine Entsorgung
Uber den Hausmdll ist unzuldssig.

« Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Fach-
héndler oder bei den fiir die Abfallentsorgung zu-
standigen Behorden bzw. Unternehmen.



Einleitung

Vielen Dank fir den Kauf des GP-1. Dieser GPS-Empfanger
ist ein Kamerazusatz, der den Breiten- und Langengrad,
die Hohe sowie die Weltzeit (UTC) Ihrer Fotos aufzeichnet
(Eine Liste mit kompatiblen Kameras befindet sich auf Sei-
te 6). Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Benutzung
sorgfaltig.

[% Terminologie

Die Funktionsbezeichnungen kénnen sich von Kamera zu
Kamera unterscheiden. Fir weitere Informationen ziehen
Sie bitte das Handbuch lhrer Kamera hinzu.
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Der GP-1 und das mitgelieferte Zubehor

Uberpriifen Sie, ob die Packung die folgenden Teile ent-
halt:

1 GPS-Empfanger GP-1

1 GP1-CA10-Kabel fur 10-poligen Anschluss

1 GP1-CA90-Kabel fiir Zubehoéranschluss

1 GP1-CL1-Trageriemen-Adapter

1 Handbuch (dieses Heft)

1 Garantie



Bestandteile des GP-1

Siehe Grafik auf der Innenseite des Handbuchdeckblatts.
LED 1"
USB-Anschluss 18

O)
@
®

@00® ®

©

Ose fiir Trageriemen (Trageriemen ist separat erhélt-
lich; verwenden Sie den Trageriemen ihres Mobiltele-
fons oder einen dhnlichen Riemen)
Zubehoranschluss fur den optionalen

Kabelfernausloser MC-DC2 9
Objektivanschluss 9,10
Anschlusspol fiir GP1-CA10 oder GP1-CA90............... 7,8
GP1-CL1-Trageriemen-Adapler .......eeemmsmeceeennns 10
GP1-CA10-Kabel fur die Verbindung zu Kameras mit

10-poligem Anschluss 7
GP1-CA90 fur die Verbindung zu Kameras mit Zube-

héranschluss 8

Merkmale des GP-1

Sobald der GP-1 an eine Kamera angeschlossen wird, die
GPS unterstiitzt, zeichnet er Ortsinformationen zu den YN
Fotos auf (falls gewlinscht, kann optional der Kabelfern-
ausldser MC-DC2 liber den GP-1 angeschlossen werden).




Unterstiitzte Kameras Den GP-1 an- und ausschalten

Der GP-1 kann mit folgenden Kameras benutzt werden: Der GP-1 besitzt keinen Akku oder An/Aus-Schalter: Die
Stromversorgung erfolgt tiber die Kamera. Der GP-1 schal-

Kamera BendtigtesKabel | (ot sich nur ab, wenn das Verbindungskabel zur Kamera

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 GP1-CA10 getrennt wird. Selbst wenn die Kamera abgeschaltet ist,
D90 GP1-CA90 empfangt der GP-1 weiter GPS-Daten. Fiur weitere Infor-

mationen, sieche »GPS-Daten aufzeichnen« (Seite 13).

GP1-CA10-Kabel fir GP1-CA90-Kabel fiir
10-poligen Anschluss Zubehdranschluss



Den GP-1 anschlieBen

Kameras mit 10-poligem Anschluss
1 Schalten Sie die Kamera aus.

2 Stecken Sie das Kabel GP1-CA10 ((®) in den Anschluss-
pol (®).

Richten Sie die Markierung des Steckers an der Mar-

kierung des Kameragehiuses aus. Stecken Sie den DENIE
10-poligen Stecker in den 10-poligen Anschluss und
befestigen Sie die Sicherungsmutter.




Den GP-1 anschlieBen

Kameras mit Zubehdranschluss 3 Offnen Sie den Deckel des Zubehéranschlusses und
verbinden Sie das GP1-CA90 wie abgebildet. Achten
Sie auf die richtige Ausrichtung des Steckers und wen-
Stecken Sie das Kabel GP1-CA90 (®) in den Anschluss- den Sie keine Gewalt an.

pol (®).

1 Schalten Sie die Kamera aus.

..
e

Das GP1-CA90 an eine D90 anschlielsen

I
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Den optionalen MC-DC2 anschlieBen

Der optionale Kabelfernausloser MC-DC2 kann liber den
Zubehéranschluss des GP-1 angeschlossen werden (@).
Achten Sie auf die richtige Ausrichtung des Steckers, wenn
sie den MC-DC2 anschlieBen. Wenden Sie keine Gewalt an.

[% Den GP-1 abstecken

Schalten Sie die Kamera aus und entfernen Sie das Kabel.
Setzen Sie den Deckel wieder auf den 10-poligen Anschluss
oder schlieBen sie die Anschlussabdeckung des Zubehoran-
schlusses.

Den GP-1 auf die Kamera montieren

Der Kamera-Zubehorschuh

Der GP-1 besitzt einen Objektivanschluss (), der auf den EI_
Zubehorschuh passt. Schieben Sie den GP-1 auf den Zu-
behorschuh der Kamera wie abgebildet.

4
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Den GP-1 auf die Kamera montieren

Den GP-1 am Trageriemen befestigen
Mit dem mitgelieferten Trageriemen-Adapter (&) kann
der GP-1 am Trageriemen der Kamera befestigt werden.

Befestigen Sie den Adapter wie abgebildet. Bitte brin-
gen Sie den Adapter nicht an den doppelt liegenden
Stellen des Trageriemens an.
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2 Befestigen Sie den GP-1 am Trageriemen der Kamera
wie abgebildet ().

[% Den GP-1am Trageriemen befestigen

Die integrierte GPS-Antenne kann manchmal falsch ausge-
richtet sein, wenn der GP-1 am Trageriemen befestigt ist. Die
Signalqualitat kann dadurch beeintrachtigt werden.



GPS-Daten aufzeichnen

1 Verbinden sie den GP-1 (Seite 7, 8) mit der Kamera an
und schalten Sie diese an. Die LED (D) der GP-1 leuch-
tet auf und auf dem oberen Display der Kamera wird
ein @8-Symbol angezeigt.

Pl

e\
itk

EakS
4 A Y
T 1
\@ 0/

No e

|

LED (& -Symbol (Die Grafik zeigt
das Display einer
D90-Digitalkamera)

LED {8 -Symbol Status
Blinkt rot Blinkt GPS—Daten werden nicht aufge-
zeichnet.
Blinkt Drei Satelliten gefunden. GPS-
grin Daten aufgezeichnet.
Ein Vier oder mehr Satelliten gefun-
Ein (griin) den; Hohere Genauigkeit der
GPS-Daten.

[% Das GPS-Signal

GPS-Daten werden nur aufgezeichnet, wenn der GP-1 drei
oder mehr Satelliten empfangen kann. Wenn der GP-1 fir
mehr als zwei Sekunden keine Signale mehr empfangt, wird
das EB-Symbol nicht mehr auf dem Display angezeigt und
keine GPS-Daten mehr aufgezeichnet.

11



GPS-Daten aufzeichnen

2 Um die GPS-Daten anzuzeigen, wahlen Sie unter GPSim Systemmeni der Kamera Position (Diese Option ist flr die
D¢l Modelle D2X, D2XS, D2HS und D200 nicht verfligbar). Der aktuelle Léngen- und Breitengrad, die Hohe sowie die
Weltzeit (UTC) werden eingeblendet (das Beispiel unten zeigt das Display einer D90 Digitalkamera).
Position
Breitengrad : N 35°36. 147"
Langengrad : E139°43.490
Héhe : 15m

Kompasspeilung : -==. -~
UTC : 2008/09/15 01:26:04

% Weltzeit (UTC)
Die vom GPS-Satellit empfangene Weltzeit (UTC) wird unabhdngig von der Kamerauhrzeit aufgezeichnet.
12



GPS-Daten aufzeichnen

3 Fotos aufnehmen. Die GPS-Daten werden mit jedem Foto aufgezeichnet.

% Ruhezustand

Sollte im Systemment der D3, D700, D300 oder D90 unter GPS > Ruhezustand der Befeh| Aktivieren gewdhlt sein, schal-
tet sich der Belichtungsmesser nach der im Menu »Individualfunktionen« eingestellten Zeit automatisch ab. Dies kann den
Akku-Verbrauch reduzieren, aber auch die Aufzeichnung der GPS-Daten verhindern, falls das Belichtungsmesssystem nicht
aktiviert ist kurz bevor das Bild gemacht wird. Uberpriifen Sie vor der Aufnahme, ob das BB-Symbol angezeigt wird. Selbst bei
ausgeschalteter Kamera oder Belichtungsmesser fragt der GP-1 periodisch GPS-Daten ab, auch wenn die LED nicht leuchtet.
Nach circa drei Stunden ohne Tatigkeit schaltet sich der GP-1 selbst aus.

Beim Anschluss mit den Kameramodellen D2X, D2XS, D2HS oder D200 schalten sich die Belichtungsmesssysteme nicht ab,
solange der GP-1 angeschlossen ist. Gleiches gilt fir die Kameras D3, D700, D300 oder D90 bei denen GPS > Ruhezustand
Deaktivieren, gewahlt ist. Der Akku-Verbrauch kann reduziert werden, indem die Kamera abgeschaltet wird, wahrend sie
nicht in Benutzung ist.

13



GPS-Daten aufzeichnen

14

Seite4von4

Um die aufgezeichneten GPS-Daten anzuzeigen, dri-
cken Sie die Taste =] und 6ffnen Sie das Bild in voller
GroBe. Die Bildinformationen enthalten eine Seite mit
den GPS-Daten des aktuellen Fotos.

GPS-Daten fir D90-Digitalkameras

ar LATITUDE.  : N
1 -35° 36.371"
= LONGITUDE ¢

: 139" 43.696'
5m

 ALTITUDE

Q@ Breitengrad ® Kameraname
@ Ldngengrad ® Bildnummer/
® Hohe Anzahl Bilder insgesamt

@ Weltzeit (UTC)



Hinweise fiir den GP-1

Der GP-1 liefert keine Kompasspeilung. Ortliche geografische und Wetterbedingungen kénnen die Abfrage von
GPS-Daten verzégern oder verhindern. Innerhalb von Gebauden, unter der Erde oder in der Nihe groBer Bauten, Biu- DI
me oder anderer Objekte, die die Satellitensignale blockieren oder reflektieren, kann der GP-1 méglicherweise keine
GPS-Daten empfangen. Da sich die Positionen der GPS-Satelliten permanent @ndern, ist die Erfassung von GPS-Daten

zu bestimmten Tageszeiten nicht oder nur verzégert méglich. Auch die Nahe zu Mobiltelefonen oder anderen Geraten,

deren Sendefrequenzen sich in der Nahe der GPS-Satellitenfrequenzen befinden, kann die Erfassung der GPS-Daten

storen.

Achten Sie darauf, dass der GP-1 einige Minuten zum Empfangen des Signals braucht, wenn das Gerét ldngere Zeit nicht
benutzt oder seit dem letzten Empfang der GPS-Daten liber langere Strecke transportiert wurde.



Vorsichtsmafinahmen

« Nicht fallen lassen: Das Produkt kdnnte beschadigt werden, falls es starken StoBen oder Erschiitterungen ausgesetzt
wird.

« Trocken halten: Dieses Produkt ist nicht wasserdicht und kénnte beschadigt werden, falls es in Wasser getaucht wird
oder mit Wasser in Kontakt kommt.

« Plétzliche Veranderungen der Umgebungstemperatur vermeiden: Pl6tzliche Veranderungen der Umgebungstemperatur, wie
sie beim Betreten oder Verlassen eines beheizten Gebaudes an einem kalten Tag auftreten, konnen Kondensation im
Inneren des Gerats verursachen. Bevor Sie das Gerat solchen Verdanderungen der Umgebungstemperatur aussetzen,
verpacken Sie es in eine Transporthiille oder eine Plastiktiite. Dies kann Kondensation verhindern.

« Von starken Magnetfeldern fernhalten: Lagern oder benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Orten, an denen es elek-
tromagnetischer Strahlung oder Magnetfeldern ausgesetzt ist. Starke statische Ladungen oder magnetische Felder,
wie sie von Geréten wie Radios erzeugt werden, kdnnen die internen Schaltkreise des Produkts beeinflussen.

« Hinweis fiir elektronische Gerite: In seltenen Féllen kann eine starke statische Aufladung den Betrieb des Geréts unterbre-
chen. Schalten Sie dann die Kamera aus und stecken Sie den GP-1 aus und wieder ein. Sollte es weiter zu Funktions-
storungen kommen, kontaktieren Sie lhren Handler oder den Nikon-Kundendienst.

Dieses Produkt darf nicht ohne die Genehmigung der dafiir zustandigen Regierungsstellen exportiert werden.
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Spezifikationen

Unterstiitzte Kameras

Nikon Digitalkameras D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200, und D90

Empfanger

Verfolgungskanile: 18 (SBAS kompatibel)

Erfassungszeit®

Kaltstart: ca. 455 Warmstart: ca. 5s

Aktualisierungsrate

Einmal pro Sekunde

Metadatenformat

Nach NMEA (National Marine Electronics Association) Version 2.3 (kompatibel mit Version 3.01).

Geodate

WGS84

GPS-Genauigkeit

Horizontal: 10 m RMS

Schnittstellen

Verbindungs- und Zubehéranschluss, USB

Durchschnittlicher Stromverbrauch [ 180 mW

Betriebstemperatur 0°C-40°C

Abmessungen (Bx HxT) ca.45,5x255x50mm
Gewicht ca.24g

Kabelldnge ca. 25cm (GP1-CAT0 und GP1-CA90)

Kompatibles Zubehor

Kabelfernausléser MG-DC2 (separat erhiltlich) lexkameras enthalten)

AV-/USB-Kabel UCGE4  (im Lieferumfang von Spiegelref-

* Unter freiem Himmel (keine Hindernisse in der Ndhe)



: Den GP-1an einen Computer anschlieBen :
: Der GP-1 kann GPS-Daten zur Verwendung in Kartierungssoftware oder anderen Programmen an einen Computer liefern. :
: SchlieBen Sie das mitgelieferte AV-/USB- Kabel UGE4 am USB- Anschluss (@) des GP-1 an und verbinden Sie es mit lhrem :
: Computer. Die Stromversorgung erfolgt iber den Computer. Treiber fiir Windows XP und Windows Vista sind, zusammen :
: mit weiteren Informationen zur Benutzung des GP-1 mit einem Computer, auf folgender Nikon-Webseite erhaltlich:

http://www.europe-nikon.com/support

Ist der GP-1 gleichzeitig mit einer Kamera und einem Computer verbunden, werden die GPS-Daten nur an den Computer
: Ubertragen. :
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Pour votre siireté

Veuillez lire les consignes de sireté suivantes dans leur intégralité
avant d'utiliser cet appareil pour éviter d’endommager votre appareil
Nikon, de vous blesser ou de blesser votre entourage. Veillez a conser-
ver ces consignes de sQreté a proximité de I'appareil pour permettre a
tout utilisateur de les lire.

« Ne démontez pas I'appareil : Toucher les composants internes de I'appa-
reil peut provoquer des blessures. En cas de dysfonctionnement de
I'appareil, faites-le réparer par un technicien qualifié uniquement. Au
cas ou I'appareil s'ouvre a la suite d’une chute ou tout autre accident,
déconnectez-le et faites-le inspecter par un centre de service Nikon
agréé.

- Gardez au sec : Ne pas immerger cet appareil dans I'eau, exposer a une

source d'eau ou manier avec des mains humides. Ignorer cette pré-

caution peut provoquer un incendie ou un choc électrique.

Nutilisez pas a proximité de gaz inflammables : Utiliser un appareil électri-

que a proximité de gaz inflammable peut provoquer une explosion

ou unincendie.

Ne laissez pas a la portée des enfants : Ignorer cette précaution peut entrai-

ner des blessures.

« Assurez-vous que l'utilisation de cet appareil est autorisée dans les avions ou les
établissements médicaux : Cet appareil émet des radiations de radio-fré-
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quence qui peuvent interférer avec les instruments de navigation ou
les équipements médicaux.

« N'exposez pas a des températures élevées : Ne pas laisser 'appareil dans un
endroit soumis a des températures élevées extrémes, tel qu'a I'inté-
rieur d’un véhicule fermé exposé au soleil. Ignorer cette précaution
peut endommager le boitier ou les circuits internes et provoquer un
incendie.

Avis pour les clients en Europe

Ce symbole indique que ce produit doit étre collecté

séparément.

Les mentions suivantes s'appliquent uniquement aux

utilisateurs situés dans les pays européens :

« Ce produit doit étre recueilli séparément dans un
point de collecte approprié. Il ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers.

« Pour plus d'informations, contactez votre reven-
deur ou les autorités locales chargées de la gestion
des déchets.



Mentions légales

Avertissements a I'attention des utilisateurs des Etats-Unis
Federal Communications Commission (FCC) Radio Frequency Interference Statement
Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites définies pour
les appareils numériques de classe B selon la partie 15 de la réglemen-
tation FCC. Ces limites assurent une protection raisonnable contre les
interférences dangereuses lorsque I'équipement est utilisé en environ-
nement résidentiel. Cet équipement génére, utilise et peut irradier des
radiofréquences qui peuvent, en cas d’une installation et d’'une utilisa-
tion contraires aux instructions, provoquer des interférences néfastes
aux communications radio. Cependant, il n’existe aucune garantie que
ce matériel ne provoquera pas des interférences dans une installation
particuliére. Si ce matériel provoque effectivement des interférences
préjudiciables a la réception radio ou télévisée, ce qui peut étre détermi-
né en l'allumant et en I'éteignant, il est conseillé d’essayer de corriger ces
interférences a l'aide de I'une ou de plusieurs des mesures suivantes :
« Réorientez ou repositionnez I'antenne de réception.
« Augmentez la distance séparant I'équipement du récepteur.
- Connectez l'appareil photo a une prise reliée a un circuit différent de
celui ou est connecté le récepteur.
« Consultez un revendeur ou un technicien radio/télévision spécialisé.

AVERTISSEMENTS

Modifications

Le FCC demande qu'il soit notifié a l'utilisateur que tout changement
ou modification sur cet appareil qui n‘aurait pas été expressément
approuvé par Nikon Corporation peut annuler tout droit a I'utilisateur
d'utiliser I'’équipement.

Avertissement a I'attention des utilisateurs de Californie

ATTENTION: la manipulation du cable de ce produit peut entrainer des
risques d’exposition au plomb, une substance chimique reconnue par
I'Etat de Californie comme un facteur de malformations congénitales
ou d‘autres dysfonctionnements de I'appareil reproductif. Lavez-vous
soigneusement les mains apreés toute utilisation.

Nikon Inc.,

1300 Walt Whitman Road, Melville, New York

11747-3064, U.S.A.

Tél.: 631-547-4200

Avertissements a I’attention des utilisateurs du Canada

CAUTION

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
ATTENTION

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-
003 du Canada. 3



Introduction

Le GP-1 et ses Accessoires Inclus

Nous vous remercions d'avoir acheté une unité GPS GP-1,
un accessoire d'appareil photo permettant d’enregistrer
la latitude, la longitude l'altitude et le temps universel
coordonné (UTC) de vos photographies (pour une liste
d’appareils photo compatibles, voir page 6). Assurez-vous
de lire ce manuel attentivement avant toute utilisation.

[% Terminologie

Le nom des fonctions différe d'un appareil photo a l'autre.
Veuillez consulter le manuel de votre appareil photo pour
plus d'informations.
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Veuillez vérifier que la boite contienne les éléments sui-

vants:

4 Le module GPS GP-1

1 Cable GP1-CA10 pour prise de télécommande filaire a
dix broches

1 Cable GP1-CA90 pour prises d'accessoires

1 Adaptateur de courroie GP1-CL1

3 Manuel (cette brochure)

1 Garantie



Composants de I'unité GPS GP-1

Veuillez consulter l'illustration située sur la couverture in-

terne de ce manuel.

@® DEL 1

(@ Prise USB 18

® Oeillet de la dragonne (la dragonne est disponible
séparement. Vous pouvez utiliser une dragonne de
téléphone portable ou d’appareils similaires)

@ Prise d'accessoires pour la télécommande

filaire optionnelle MC-DC2 9
® Monture 9,10
(©® Prise de connexion

pour les cables GP1-CA10 ou GP1-CA90........ccoccvvmmveceernn 7, 8
@ Adaptateur de courroie GP1-CLT ....eweeeeesmmmssmsmmssssssssssssnns 10
Cable GP1-CA10 permettant la connexion

aux appareils photo possédant une prise

de télécommande filaire a dix broches........coocceeeevrrnneceenns 7
(© Cable GP1-CA90 permettant la connexion

aux appareils photo munis de prises d'accessoires ........... 8

Caractéristiques du GP-1

Connecté a un appareil photo prenant en charge le sys-
téme GPS, l'unité GPS GP-1 permet d’enregistrer les in-
formations de positionnement des photographies prises
(si vous le souhaitez, vous pouvez connecter le cable de
télécommande MC-DC2 en option a l'unité GPS GP-1 pour
permettre le déclenchement a distance de I'obturateur).



Appareils photo compatibles

Vous pouvez utiliser I'unité GPS GP-1 avec les appareils

photos suivants :

Appareil photo

Cable requis

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 GP1-CA10

D90

GP1-CA90

Cable GP1-CA10 pour les prises - Cable GP1-CA90 pour les prises

de télécommande
a 10 broches

d‘accessoires

Mise en marche et arrét de l'unité GPS GP-1

L'unité GPS GP-1 ne posséde pas d’accumulateur ou de
commutateur activé/desactivé : I'appareil photo génére
I'intensité. Lunité GPS GP-1 continue a recevoir des don-
nées GPS méme lorsque I'appareil photo est éteint ; pour
désactiver 'unité GPS GP-1, déconnectez le cable le reliant
a l'appareil photo. Pour plus d’'informations, consultez la
section « Enregistrement des données GPS » (page 13).



Connexion de 'unité GPS GP-1

Appareils photo munis de prises de télécommande Alignez le repére du connecteur au repére situé sur le
filaire a dix broches boitier de I'appareil photo, puis insérez le connecteur
. . dans la prise de télécommande filaire a dix broches de

1 Eteignezlappareil photo I'appareil photo et resserrez I'écrou de blocage. Fr

Insérez le cable GP1-CA10 ((®) dans la prise de con-
nexion ((®).

Connexion du cable GP1-CAT0
aun appareil photo numérique D3




Connexion de l'unité GPS GP-1 je2/2

3 Ouvrez le cache-contacts pour accessoires de I'appa-
reil photo puis insérez le cable GP1-CA90 comme indi-

1 Eteignezlappareil photo. qué. Assurez-vous que le connecteur soit positionné

2 !Insérez le cable GP1-CA90 (®) dans la prise de con- correctement; ne forcez pas.

nexion ((®).
P
D
S

Q
Connexion du cable GP1-CA90

aun appareil photo numérique D90

|
D=3 D




Connexion de la télécommande filaire optionnelle MCDC2  Montage de l'unité GPS GP-1 sur I'appareil photo o, 1/2

Il est possible de connecter une télécommande filaire  Montage de l'unité GPS GP-1

MC-DC2, disponible en option, a la prise accessoires (@) sur la griffe flash de I'appareil photo

du GP-1 pour permettre le déclenchement a distance de S . R

) o~~~ Lunité GPS GP-1 est équipée d'une monture () ajusta-
I'obturateur. Assurez-vous que le connecteur soit orienté

correctement lorsque vous connecter le cable de télé- ble a la griffe flash de I'appareil photo. Faites glisser I'unité
commande MC-DC2 ; ne forcez pas GPS GP-1 sur la griffe flash de I'appareil photo comme in-
i , diqué.

% Déconnexion de 'unité GPS GP-1
Eteignez I'appareil photo, déconnectez le cable, puis repla- 9
cez le boitier protecteur de la prise a dix broches ou fermez 2
le cache-contacts pour accessoires.




Montage de l'unité GPS GP-1 sur I'appareil photo

Montage de l'unité GPS GP-1
sur la courroie de I'appareil photo

~ Fr] L'adaptateur de courroie (@) fourni permet d'attacher
I'unité GPS GP-1 a la courroie de I'appareil photo.

Attachez I'adaptateur de courroie comme indiqué.
Ne fixez pas I'adaptateur a I'endroit ou la courroie est
double.
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Montez le GP-1 sur la dragonne de l'appareil photo
comme indiqué ((®).

[% Montage de I'unité GPS GP-1 surla courroie de I'appareil photo.

Veuillez remarquer que lors du montage de I'unité GPS GP-1
sur la courroie de l'appareil photo, il est possible que I'an-
tenne GPS intégrée soit orientée dans le mauvais sens, dimi-

nuant ainsi la qualité du signal.



Enregistrement des données GPS

1

Connectez |'unité GPS GP-1 (page 7, 8) et allumez I'ap- DEL lcone B8 Etat
pareil gh?to. La I?EL (@) de I’L’m|te GPS GP-1As allume Rouge _ Les données GPS ne sont pas enre-
et une icone [ s'affiche sur I'écran de controle sur le dignotante Clignotante gistrées
haut de I'appareil photo. i )
Verte cligno- Trois satellites ont été détectés ; les
tante | données GPS sont enregistrées.
activée . —
- Au moins quatre satellites détectés ;
activée (verte) . .
e les données GPS sont plus précises.
4 A Y
Nl
~ -

DEL Icone @8 (I'illustration
montre I'écran de contréle
de l'appareil photo
numérique D90)

[% Le signal GPS

Les données GPS ne seront enregistrées que si I'unité GPS
GP-1 a détectée au moins trois satellites. Si le GP-1 ne recoit
pas de signal pendant plus de deux secondes, l'icone
disparait de I'écran de controle et I'enregistrement des don-
nées GPS s'arréte.
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Enregistrement des données GPS

2 Pour visualiser les données GPS, sélectionnez GPS > Position dans le menu de configuration de I'appareil photo
(cette option n'est pas disponible avec les appareils photo D2X, D2XS, D2HS et D200). La latitude, la longitude,
I'altitude et le temps universel coordonné (UTC) actuels s'affichent ('example ci-dessous montre I'affichage des
__Fr appareils photo numériques D90).

Position

Latitude : N 35°36. 147’
¢ Longitude : E139°43. 490"

Altitude 15m
Relévement au compas
UTC : 2008/09/15 01:26:40

[% Temps universel coordonné (UTC)
Le temps universel coordonné (UTC) recu par le satellite GPS est enregistré séparément de I'heure fournie par I'horloge de
l'appareil photo.

12



Enregistrement des données GPS

3 Prenez des photographies. Chaque photographie sera enregistrée avec ses données GPS.

[% Arrét mesure automatique

Sil'option Activer est sélectionnée dans le menu de configuration GPS > Arrét mesure automatique des appareils photo
D3, D700, D300 et D90, le systeme de mesure d'exposition sarréte automatiquement aprés la durée spécifiée dans le menu
Réglages personnalisés de I'appareil photo. Cela permet de réduire le déchargement de I'accumulateur mais risque d’em-
pécher I'enregistrement des données GPS si la mesure de I'exposition n'est pas activée immédiatement avant de prendre la
photographie. Assurez-vous que l'icone B soit affichée avant de photographier. L'unité GPS GP-1 recoit périodiquement des
données GPS alors que I'appareil photo ou les mesures d'exposition sont éteints et que la DEL ne s'allume pas. Si I'unité GPS
GP-1 n'est pas utilisée pendant environ trois heures, elle se mettra hors tension.

Lorsqu'un appareil photo D2X, D2XS, D2HS ou D200 est connecté, ou lorsqu’un appareil photo D3, D700, D300 ou D90 est
connecté et que l'option Désactiver est selectionnée dans le menu GPS >Arrét mesure automatique, le systéeme de
mesure de 'exposition ne sera pas désactivé tant que l'unité GPS GP-1 sera connectée. Eteindre I'appareil photo lorsque vous
ne l'utilisez pas réduit le déchargement de I'accummulateur de I'appareil photo.
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Enregistrement des données GPS

4

14

Page4/4

Pour visualiser les données GPS enregistrées avec
chaque photographie, appuyez sur le bouton =] et af-
fichez les photographies au format plein écran. L'affi-
chage des informations de la photographie comporte
une page énumérant les données GPS de la photogra-
phie actuellement affichée.

Données GPS pour les appareils photo numériques D90

ar LATITUDE.  : N
1 -35° 36.371"

B onGiTuDE < E
1 139° 43.696'
5

 ALTITUDE
aar TIME(UTC)

@ Latitude ® Nom del'appareil photo
@ Longitude ® Numéro devue/
® Altitude nombre total d'imagese
@ Temps universel coor-

donné (UTC)



Remarques concernant l'unité GPS GP-1

L'unité GPS GP-1 ne fournit pas le relevement au compas. Les conditions atmosphériques et géographiques locales
peuvent empécher ou retarder I'acquisition des données GPS. Il est possible que I'unité GPS GP-1 ne recoive pas de
données GPS dans les endroits clos, les sous-terrains, a proximité de batiments imposants, d'arbres, ou d'autres objets
susceptibles d’'obstruer ou de renvoyer les signaux satellite. La position des satellites GPS change constamment et
peut empécher ou retarder I'acquisition des données GPS a certaines heures de la journée. La présence de téléphones
portables ou d'autres appareils transmettant des fréquences proches de celles des satellites GPS peuvent également
interférer avec I'acquisition des données GPS.

Veuillez remarquer qu'il peut falloir plusieurs minutes a I'unité GPS GP-1 pour recevoir a nouveau un signal si l'unité
n'a pas été utilisée pendant une longue période ou si elle a été trés éloignée de I'endroit ou les derniéres données GPS
avaient été regues.



Précautions d’emploi

« Nefaites pas tomber'appareil : Cet appareil risque de mal fonctionner s'il est soumit a des chocs violents ou a des vibrations.

« Gardezausec: Cet appareil n'est pas résistant a I'eau et risque de mal fonctionner s'il estimmergé dans I'eau ou exposé a des
sources d'eau.

« Evitezles changements soudains de température : Les changements soudains de température, par exemple sortir d’'un batiment
chauffé en plein hiver, peuvent produire de la condensation a l'intérieur de I'appareil. Pour éviter la formation de con-
densation, placez I'appareil a I'intérieur d'un étui portable ou d’un sac en plastique avant de I'exposer aux changements
brutaux de température.

« Restez a distance des champs magnétiques élevés : N'utilisez pas et ne rangez pas cet appareil a proximité d'équipements pro-
duisant des radiations électromagnétiques ou des champs magnétiques. Les équipements qui produisent des charges
statiques élevées ou des champs magnétiques, tels que les radio-transmetteurs, peuvent affecter les circuits internes de
I'appareil.

« Remarque concernant les appareils électroniques : Dans des cas extrémement rares, il est possible que l'appareil cesse de fonc-
tionner aprés avoir recu une charge statique élevée. Eteignez l'appareil photo puis déconnectez et reconnectez l'unité
GPS GP-1. Si I'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez votre revendeur ou votre représentant de service agréé par
Nikon.

L'exportation de ce produit doit étre autorisée par une autorité gouvernementale compétente.
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Caractéristiques

Appareils photo compatibles

Appareils photo numériques Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 et D90

Récepteur

Chaines de repérage : 18 (conformes SBAS)

Temps d’acquisition”

Démarrage a froid : Environ 45 Démarrage a chaud : Environ 55

Tauxdemiseajour

Une fois par seconde

Format des données

NMEA (National Marine Electronics Association) version 2.3 (compatible avec la version 3.01).

Géodésiques

WGS84

Précision GPS* Horizontal : 10 m RMS

Interfaces Prises de connexion et prises accessoires, USB
C ion d'énergie moy 180mw

Température de fonctionnement | 0°C—40°C

Dimensions (L x H x P) Environ 45,5x25,5x50mm

Poids Environ 249

Longueur du cable

Environ 25 cm (GP1-CA10 et GP1-CA90)

Accessoires compatibles

Télécommande filaire MG-DC2 (disponible séparément) Cable USB UCGE4 (fourni avec les appareils photo numériques Reflex)

* Sous ciel clair (sans obstacle a proximité)
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. Connexion de I'unité GPS GP-1a un ordinateur :
+ Il est possible d'utiliser I'unité GPS GP-1 pour envoyer des données GPS a un ordinateur permettant I'utilisation de logiciels
- de cartographie et d'autres applications. Connectez le cable USB UG-E4 fourni avec votre appareil photo numérique a la :
* prise USB de I'unité GPS GP-1 (), puis reliez le cable a I'ordinateur. Lordinateur fournit le courant. Des programmes de *
* gestion pour Windows XP et Windows Vista, ainsi que des informations supplémentaires concernant l'utilisation de l'unité *
* GPS GP-1 avec un ordinateur, sont disponibles sur le site Internet de Nikon suivant : :
Pour les utilisateurs résidant aux Etats-Unis.: http://www.nikonusa.com/

:« Pour les utilisateurs résidant en Europe et en Afrique : http://www.europe-nikon.com/support

++ Pour les utilisateurs résidant en Asie, en Océanie et au Moyen-Orient : http.//www.nikon-asia.com//

$Si I'unité GPS GP-1 est connectée simultanément & un appareil photo et a un ordinateur, seul I'ordinateur recevra des :
: données GPS. :



Unidad GPS GP-1
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Por su seguridad

Para evitar averias en su producto Nikon o lesiones a usted mismo o a
otros, lea completamente las siguientes precauciones de seguridad an-
tes de utilizar este equipo. Mantenga estas instrucciones de seguridad
donde todos los que usan el producto puedan leerlas.

« No desensamblar: Al tocar las piezas internas del producto se pueden
producir lesiones. En caso de un mal funcionamiento, el producto se
debe reparar solamente por un técnico cualificado. Si el producto se
rompiese como resultado de una caida o por otro tipo de accidente,
desconecte el dispositivo y llévelo a un centro de servicio autorizado
por Nikon para inspeccionarlo.

« Manténgase seco: No sumerja o exponga el producto al agua ni lo mani-
pule con las manos mojadas. De no observar esta precaucion, podria
ocurrir un incendio o descargas eléctricas.

« Nolo utilice en presencia de gas inflamable: No utilice el equipo electrénico
en lapresencia de gasinflamable, ya que podria resultar en una explo-
sién o en un incendio.

« Manténgase fuera del alcance de los nifios: De no observar esta precaucion,
podria resultar en lesiones.

« Solicite permiso antes de utilizar el dispositivo en un avion o en alguna instalacion
médica: Este dispositivo emite radiacion de radio frecuencia que po-
dria interferir con el equipo de navegacion o médico.
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« No lo someta a altas temperaturas: No deje el dispositivo en areas sujetas
a temperaturas extremadamente altas como, por ejemplo, dentro de
un vehiculo cerrado en un dia soleado. De no seguir esta precaucion,
se podria dafar la carcasa o los circuitos internos, ocasionando un in-
cendio.

Aviso para los clientes en Europa

Este simbolo indica que este producto se debe des-

echar por separado.

La nota siguiente corresponde Unicamente a los

usuarios de los paises europeos:

« Este producto se ha disenado para desecharlo por
separado en un punto de recogida de residuos ade-
cuado. No lo tire con la basura doméstica.

« Para obtener mas informacién, puede ponerse en
contacto con el vendedor o con las autoridades lo-
cales encargadas de la gestion de residuos.



Avisos

Avisos para los clientes de EE.UU.
Declaracion sobre interferencias con radiof
de Comunicaciones (FCC)
Este equipo ha sido sometido a pruebas y se ha determinado que cum-
ple con los limites para un dispositivo digital clase B, de acuerdo con la
seccion 15 del Reglamento de la FCC. Estos limites han sido estableci-
dos para ofrecer una proteccién razonable contra interferencias perju-
diciales en un entorno residencial. Este equipo genera, utiliza y puede
irradiar energia de radiofrecuenciay, de no ser instalado y utilizado de
acuerdo con las instrucciones, puede producir interferencias perjudi-
ciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no es posible ga-
rantizar que en una determinada instalacion no habra interferencias. Si
este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio
o television, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo el
equipo, se aconseja al usuario que intente corregir dichas interferen-
cias tomando una o mas de las medidas siguientes:
« Cambie la orientacion o la ubicacion de la antena receptora.
+ Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.
« Conecte el equipo a una toma de un circuito distinto a aquél al que el
receptor esté conectado.
« Consulte al proveedor o a un técnico de radio/television experimentado.

uencias de la C on Federal

PRECAUCIONES

Modificaciones

La FCC exige que se le notifique al usuario que la realizacién de cambios o
modificaciones en este dispositivo no expresamente aprobados por Nikon
Corporation puede invalidar el derecho del usuario a utilizar el equipo.

Aviso para los clientes del Estado de California

ADVERTENCIA: La manipulacién del cable de este producto puede expo-
nerlo a plomo, una sustancia quimica que el Estado de California ha
determinado que produce defectos de nacimiento y otros dafos repro-
ductivos. Ldvese las manos después de manipular el cable.

Nikon Inc.,

1300 Walt Whitman Road, Melville, New York

11747-3064, U.S.A.

Tel.: 631-547-4200

Aviso para los clientes de Canada

PRECAUCION

Este aparato digital de la clase B cumple con la norma canadiense ICES-003.
ATTENTION

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003
du Canada.

3



Introduccion

Gracias por haber adquirido una unidad GPS GP-1, un
accesorio para camaras que graba la latitud, longitud, al-
titud y el tiempo universal coordinado (UTC) con sus foto-
grafias (para la lista de cdmaras compatibles, consulte la
pagina 6). Asegurese de leer completamente este manual
antes del uso.

[% Terminologia
Los nombres de la funcion difieren de cdmara a cdmara.
Consulte el manual de su cdmara para mas detalles.
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El GP-1 y los accesorios suministrados

Confirme que la caja contiene los siguientes articulos:

4 Unidad GPS GP-1

Q Cable GP1-CA10 para los terminales de control remoto
de diez contactos

1 Cable GP1-CA90 para los terminales de accesorios

1 Adaptador de correa GP1-CL1

1 Manual (este folleto)

4 Garantia



Partes del GP-1

Consulte la ilustracion dentro de la portada de este ma-

nual.

@ LED 1

@ Terminal USB 18

® Ojal para la correa (la correa se encuentra disponible por
separado; utilice una correa para teléfono movil u otra

similar)
@ Terminal de accesorios para el cable

de control remoto opcional MC-DC2........oumeeeeumssmmnseeenns 9
® Montura 9,10
(® Terminal de conexién para GP1-CA10 o GPI-CA90........ 7,8
@ Adaptador de correa GP1-CL1 10
Cable GP1-CA10 para la conexion

a camaras con terminales de control remoto

de diez contactos 7
(® Cable GP1-CA90 para la conexion

a cadmaras con terminales para aCCeSOrioS. . rreessnenes 8

Funciones del GP-1

Al conectarlo a una cdmara compatible con GPS, el GP-1
graba la informacién de ubicacion con fotografias (si lo
desea, se puede conectar un cable de control a distancia
MC-DC2 opcional para controlar a distancia el disparador
através del GP-1).



Camaras compatibles Encendido y apagado del GP-1

El GP-1 se puede utilizar con las siguientes camaras: El GP-1 no esta equipado con una bateria o con un inte-
rruptor de encendido/apagado: la alimentacién se sumi-

Camara Cable requerido nistra con la cdmara. EI GP-1 se apaga solamente al desco-

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 GP1-CA10 nectar el cable conectado a la cdmara; incluso cuando la
D90 GP1-CA90 camara se encuentra apagada, el GP-1 continta recibien-

do los datos GPS. Para mas informacion, consulte “Graba-
cién de datos GPS” (pagina 13).

Cable GP1-CA10 para los Cable GP1-CA90 para los
terminales de control remoto terminales de accesorios
de diez contactos



Conexion del GP-1

Camaras con terminales de control remoto de 10 contactos.
1 Apague la cdmara.

Inserte el cable GP1-CA10 (®) en el terminal de co-
nexion ((®).

3 Alineando la marca del conector con la marca del
cuerpo de la cdmara, inserte el conector de diez con-
tactos en el terminal remoto de diez contactos de la
camaray apriete la tuerca de seguridad.

E

Conexidn del GP-CA10 a una cdmara digital D3




Conexion del GP-1

Camaras con terminales para accesorios
1 Apague la cdmara.

Inserte el cable GP1-CA90 ((®) en el terminal de co-
nexion ((®).

P

3 Abra la tapa del terminal para accesorios de la camara
einserte el GP1-CA90 como se muestra. Asegurese de
que el conector se encuentre en la orientacion correc-
ta; no forzar.

..

Conexidn del GP1-CA90 a una cdmara digital D90

I
D=0




Conexidn del MC-DC2 opcional

Se puede conectar un cable de control a distancia MC-DC2
opcional para controlar a distancia el disparador en el ter-
minal de accesorios del GP-1 (@). Al conectar el MC-DC2,
asegurese de que el conector se encuentre en la orienta-
cién correcta; no utilice demasiada fuerza.

% Desconexién del GP-1

Apague la cdmara, desconecte el cable y después vuelva a
colocar la tapa del terminal de diez contactos o cierre la tapa
del terminal para accesorios.

Instalacion del GP-1 en la cdmara

La zapata de accesorios de la camara

El GP-1 se encuentra equipado con una montura ((®) que
se coloca en la zapata de accesorios de la camara. Deslice
el GP-1 en la zapata de accesorios de la cdmara como se
muestra.

R\
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Instalacion del GP-1 en la cdmara

Instalacion del GP-1 en la correa de la camara

El adaptador de correa suministrado (7)) se puede utilizar
para colocar el GP-1 en la correa de la camara.

Coloque el adaptador de correa como se muestra. No
coloque el adaptador donde se duplica la correa.
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Monte el GP-1 en la correa de la cdmara como se
muestra (5)).

[% Instalacion del GP-1 en la correa de la cimara
Tenga en cuenta que la antena GPS incorporada a veces
podria no encontrarse en la orientacion correcta al montar
el GP-1 en la correa de la cdmara y, como consecuencia de
ellos, la calidad de la sefal podria disminuir.




Grabacion de datos GPS

1 Conecte el GP-1 (pdgina 7, 8) y encienda la cdmara. El LED lcono B Estado
LED ((D) del GP-1 se encendera y se visualizara un ico-
no [ en el panel de control en la parte superior de la
camara.

Parpadea | Parpa-

; No se grabaron datos GPS.
en rojo dea

Parpadea Se detectaron tres satélites; se gra-
enverde | Encen- |baron datos GPS.

Encendido | dido  [Se detectaron cuatro satélites o mas;

P (verde) los datos GPS son més precisos.
, \
] 1
Ay @ 4

~ -

—

[% La seial GPS

Se grabaran datos GPS solamente si el GP-1 es capaz de de-
tectar tres o mds satélites. Si no se recibe ninguna sefal del
GP-1 durante mas de dos segundos, ya no se visualizara el
icono [ en el panel de control y no se grabaran datos GPS.
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LED lcono B8 (la ilustracién
muestra el panel de control
de la cdmara digital D90)



Grabacion de datos GPS

Para ver los datos GPS, seleccione GPS > Posicion en el menu de configuracion de la cdmara (esta opcién no se en-
cuentra disponible con las camaras D2X, D2XS, D2HS y D200). Se visualizara la latitud, longitud, altitud y el tiempo
universal coordinado (UTC) actuales (el ejemplo de abajo muestra la visualizacion para las camaras digitales D90).

Posicion

Latitud : N 35°36. 147"
¢ Longitud : E139°43.490"

Altitud
Rumbo de la brdjula
UTC : 2008/09/15 01:26:22

[% Tiempo universal coordinado (UTC)

El tiempo universal coordinado (UTC) recibido desde el satélite GPS se graba por separado del tiempo proporcionado por
el reloj de la cdmara.
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Grabacion de datos GPS

3 Saque fotografias. Los datos GPS se grabaran en cada fotografia.

% Apagado auto. exp.

Al seleccionar Habilitar para GPS > Apagado auto. exp. en el menu de configuracion para las cdmaras D3, D700, D300 y
D90, los exposimetros se apagardn automaticamente después del tiempo especificado en el ment Configuracion Personali-
zada. Esto reduce el consumo de la baterfa pero podria evitar que se grabasen los datos GPS si no se activan los exposimetros
justo antes de tomar la imagen. Verifique que se visualice el icono [ antes de disparar. EI GP-1 adquiriré periddicamente los
datos GPS cuando la cdmara o los exposimetros se encuentren apagados, aunque el LED no se encenderd. Si no se realiza
ninguna operacién durante alrededor de tres horas, el GP-1 se apagara.

Al conectar una cdmara D2X, D2XS, D2HS o0 D200, o una camara D3, D700, D300 o D90 con la opcién Deshabilitar seleccionada
para GPS>Apagado auto. exp., [os medidores de la exposicién no se apagardn mientras se encuentre conectado el GP-1. Se
puede reducir el agotamiento de la bateria apagando la cdmara cuando no se encuentre en uso.
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Grabacion de datos GPS

Pdgina4de4

4 Para ver los datos GPS grabados en cada fotografia,
pulse el boton ]y visualice las fotografias a marco
completo. La pantalla de informacion de foto conten-
drd una pagina con la lista de datos GPS para la foto-
grafia actual.
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Datos GPS para las cdmaras digitales D90

' LATITUDE.
= LONGITUDE

 ALTITUDE
aar TIME(UTC)

@ Latitud

@ Longitud

® Altitud

@ Tiempo universal coor-
dinado (UTC)

N

1 -35° 36.371"
:E

© 139" 43.696'
: 35m

® Nombre de cdmara

® Numero de fotograma/
ndmero total de
imdgenes



Notas sobre el GP-1

El GP-1 no proporciona la direccién de la brdjula. Las condiciones geogréficas y atmosféricas locales podrian evitar o
retrasar la adquisicion de datos GPS. El GP-1 podria ser incapaz de recibir los datos GPS en espacios interiores, subterra-
neos o cerca de estructuras grandes, arboles u otros objetos que pudieran bloquear o reflejar las sefales de satélites.
Las posiciones de los satélites GPS cambian continuamente, previniendo o retrasando la adquisicion de los datos GPS a
ciertas horas del dia. La presencia de teléfonos méviles o de otros dispositivos que transmiten en frecuencias cerca de
aquellas de los satélites GPS podria también interferir con la adquisicion de datos GPS.

Tenga en cuenta que el GP-1 podria tardar varios minutos en volver a adquirir una sefal sila unidad no ha sido utilizada
por un largo periodo de tiempo o si ha sido movida a una distancia grande desde la Ultima vez que se recibieron los
datos GPS.



Precauciones para el uso

« No dejar caer: El producto podria funcionar incorrectamente si se somete a fuertes impactos o vibraciones.

+ Manténgase seco: El producto no es sumergible y podria funcionar incorrectamente si se sumerge o se expone al agua.

« Evite los cambios repentinos de temperatura: Los cambios repentinos en temperatura, tales como los que ocurren al entrar
o salir de un inmueble con calefaccién en un dia frio, pueden producir condensacion en el interior del dispositivo.
Para prevenir la condensacidn, coloque el dispositivo en un estuche o en una bolsa de plastico antes de exponerlo a
cambios repentinos de temperatura.

« Manténgase lejos de campos magnéticos fuertes: No utilice ni almacene este dispositivo cerca de equipos que generen radia-
cién electromagnética fuerte o de campos magnéticos. Las cargas estaticas fuertes o los campos magnéticos produ-
cidos por equipos tales como los transmisores de radio podrian afectar los circuitos internos del producto.

« Nota sobre los dispositivos electrdnicos: En casos extremadamente infrecuentes, una carga estatica externa fuerte podria
ocasionar que el dispositivo dejase de funcionar. Apague la cdmara y desconecte y vuelva a conectar el GP-1. En caso
de un funcionamiento incorrecto continuado, péngase en contacto con su distribuidor o con un representante de
servicio autorizado Nikon.

Este producto no se debe exportar sin la autorizaciéon de las autoridades gubernamentales competentes.
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Especificaciones

Camaras compatibles

Cémaras digitales Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 y D90.

Receptor

Canales de rastreo: 18 (Conforme a SBAS)

Tiempo de adquisicion”

Inicio en frio: Aprox. 45 seg. Inicio en caliente: Aprox. 5seg.

Velocidad de actualizacion

Una vez por segundo

Formato de datos NMEA (National Marine Electronics Association) version 2.3 (compatible con la version 3.01).
Geodesia WGS84

Precision GPS™ Horizontal: 10 m. RMS

Interfaces Terminales de conexién y para accesorios, USB

Consumo promedio de energia

180mwW

Temperatura de funcionamiento

0°C-40°C

Dimensiones (an x al x pr)

Aprox. 45,5x25,5x50mm

Peso

Aprox. 24 grs.

Longitud de cable

Aprox. 25 cm (GP1-CA10y GP1-CA90)

Accesorios compatibles

Cable de control remoto MCG-DC2 (disponible por separado) Cable USB UC-E4 (suministrado con las cdmaras digitales SLR)

* Con cielo despejado (sin obstrucciones en la cercania)
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- Conexién del GP-1a un ordenador :
: Bl GP-1 puede proporcionar datos GPS a un ordenador para utilizarse en software de mapeo y en otras aplicaciones. Co- :
s necte el cable USB UG-E4 suministrado con su camara digital al terminal USB GP-1 (@) y conecte el cable al ordenador. :
* La alimentacion se suministra desde el ordenador. Los controladores para Windows XP y Windows Vista se encuentran *
+ disponibles en los siguientes sitios web de Nikon, junto con otro tipo de informacion para saber como utilizar el GP-1 con *
un ordenador: :
++ Para los usuarios de EE.UU.: http://www.nikonusa.com/

*+ Para los usuarios de Europa y Africa: http:/www.europe-nikon.com/support

*« Para los usuarios de Asia, Oceania y Oriente Medio: http://www.nikon-asia.com/

: Si conecta el GP-1 simultdneamente tanto a una cdmara como a un ordenador, los datos GPS serdn suministrados sola- :
: mente al ordenador. :
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For din sikkerhet

For & forhindre skade pa ditt Nikon produkt eller pa deg selv eller andre,

ber du lese falgende sikkerhetsforholdsregler i sin helhet for du bruker

utstyret. Oppbevar sikkerhetsinstruksjonene et sted hvor alle som skal
bruke produktet kan lese dem.

« lkke demonter: Bergring av produktets indre deler kan forarsake skade.
Dersom produktet skulle slutte & fungere, ber det kun repareres av en
kvalifisert tekniker. Dersom produktet skulle brytes opp som fglge av
etfall elleren annen ulykke, burde du koble fra enheten og ta det til et
Nikon-autorisert verksted for inspeksjon.

« Hold tart: Ikke senk produktet ned i eller utsett det for vann, eller ta pa
det med véte hender. Dersom denne sikkerhetsregelen ikke falges,
kan det fore til brann eller elektrisk stot.

« Ikke bruk naer brennbare gasser: Ikke bruk elektronisk utstyr naer brennbar
gass, siden dette kan fore til eksplosjon eller brann.

« Hold unna barn: Dersom denne sikkerhetsregelen ikke folges, kan det
fore til skade.

« Fatillatelse for enheten brukes pa et fly elleri en medisinsk fasilitet: Enheten gir
fra seg en radiofrekvensstraling som kan pavirke navigasjonsutstyrel-
ler medisinsk utstyr.

« Ikke utsett for hoye temperaturer: Ikke forlat enheten i omrader utsatt for
ekstremt hoye temperaturer, for eksempel et lukket kjoretoy pé en
varm dag. Dersom denne sikkerhetsregelen ikke folges, kan det fore
til skade pa etuiet eller de indre kretsene, og dette kan fore til brann.



For din sikkerhet

Melding til forbrukere i Europa

Dette symbolet angir at dette produktet skal kasseres

separat.

Det folgende gjelder bare for kunder i europeiske

land:

« Dette produktet er beregnet for separat kassering
ved et passende kasseringssted. lkke kasser dette
produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.

« Hvis du vil ha mer informasjon, kontakter du for- _
handleren eller de lokale myndighetene som har ansvaret for avfalls-
handtering.



Introduksjon

GP-1 og inkludert tilbehor

Takk for at du kjgpte en GP-1 GPS-enhet, et kamera-
tilbeher som registrerer lengdegrad, breddegrad,
hgyde og koordinert universaltid (UTC) med bildene
dine (for en liste med kompatible kameraer, se side 6).
Pass pa at du leser denne handboken grundig fer du
bruker produktet.

[% Terminologi
Funksjonsnavn varierer fra kamera til kamera. Se din ka-
merahandbok for detaljer.
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Bekreft at pakken inneholder felgende gjenstander:

1 GPS-enhet GP-1

1 GP1-CA10-kabel for 10-pinners fjernstyringskontak-
ter

1 GP1-CA90-kabel for tilbeharskontakter

1 GP1-CL1 baerestroppadapter

1 Handbok (dette heftet)

U Garanti



Deler til GP-1

Se illustrasjonen pa innsiden av forsiden av denne

handboken.

@ Lysdiode n

(@ USB-kontakt 18

® Festeoye for baerestropp (baerestropp ekstraut-
styr; bruk mobiltelefonbzerestropp eller liknende

baerestropper)
@ Tilbeharskontakt for valgfri MC-DC2 fjernkabel....9
® Innfatning 9,10
® Koblingskontakt for GP1-CA10 eller

GP1-CA90 7,8
@ GP1-CL1 baerestroppadapter ........emnseeesees 10

GP1-CA10-kabel for tilkobling til kameraer med
10-pinners flernstyringskontakter

(©® GP1-CA90-kabel for tilkobling til kameraer med
tilbehgrskontakter 8

GP-1 sine egenskaper

Nar du kobler GP-1 til et kamera som statter GPS, vil
GP-1 registrere plasseringsinformasjon med bildene
(om @nskelig kan en ekstra MC-DC2 fjernstyringskabel
for fiernlukkerutlgsing kobles via GP-1).



Stottede kameraer

GP-1 kan brukes med falgende kameraer:

Kamera

Nedvendig
kabel

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200|  GP1-CA10

D90

GP1-CA90

GP1-CAI10-kabel for 10-pin-
ners fiernstyringskontakter

GP1-CA90-kabel for tilbe-
harskontakter

Skru GP-1av og pa

GP-1 er ikke utstyrt med batteri eller en av/pa-knapp:
stremmen kommer derfor fra kameraet. GP-1 slas kun
av fullstendig nar kabelen som kobler GP-1 til kame-
raet er frakoblet; selv nar kameraet er slatt av, vil GP-1
fortsette a ta imot GPS-data. For mer informasjon, se
“Ta opp GPS-data” (side 13).



Koble til GP-1

Kameraer med 10-pinners fjernstyringskontakter

1 Sla av kameraet.

Sett inn GP1-CA10-kabelen (®) i koblingskontak-
ten ((®).

3 Sett merket pé kabelen pa linje med merket pa ka-
merahuset, sett den 10-pinners kabelen i kamera-
ets 10-pinners fjernstyringskontakt og stram lase-
bolten.

Koble GP1-CAI0til et D3 digitalt kamera



Koble til GP-1

Kameraer med tilbehgrskontakter

1 Sla av kameraet.

2 Sett inn GP1-CA90-kabelen ((®) i koblingskontak-
ten ((®).

Apne kameraets tilbeherskontaktdeksel og sett
inn GP1-CA90 som vist. Kontroller at kabelen er i
riktig retning; ikke bruk makt.




Koble til valgfri MC-DC2

En ekstra MC-DC2 fjernstyringskabel for flernlukkerut-
l@sing kan kobles til GP-1 tilbeharskontakten (@). Nar
du kobler til MC-DC2, kontroller at kabelen er i riktig
retning; ikke bruk makt.

Feste GP-1 pa kameraet

Kameratilbehgrsskoen

GP-1 er utstyrt med en innfatning () som passer til
kameraets tilbehgrssko. Skyv GP-1 pa kameratilbe-
hgrsskoen som vist.

[% Koble fra GP-1

SI& av kameraet, koble fra kabelen og sett pa plass det
10-pinners terminallokket eller lukk tilbeharskontaktdek-
selet.

N\




Feste GP-1 pa kameraet

Feste GP-1 pa kamerabeaerestroppen
Den vedlagte barestroppadapteren (7)) kan brukes
til a feste GP-1 til kamerabaerestroppen.

Fest baerestroppadapteren som vist. lkke fest
adapteren der baerestroppen er lagt dobbelt.
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2 Fest GP-1 pa kamerabzerestroppen som vist((®).

[% Feste GP-1 pa kamerabarestroppen

Legg merke til at den innebygde GPS-antennen ikke
alltid befinner seg i riktig retning nar GP-1 er festet pa
kamerabzerestroppen, og at signalkvaliteten derfor kan
synke.



Ta opp GPS-data

Koble til GP-1 (side 7, 8) og sla pa kameraet. GP-1 Lysdiode | [EB-ikon Status
lysdiode((D) vil lyse og et E8-ikon vil vises i kontroll- Blinker
panelet pa toppen av kameraet. rodt Blinker | GPS-data ikke tatt opp.
. Blinker Tre satellitter oppdaget; GPS-
ey grent o3 data tatt opp.
\, 4
~17 PN Pa Fire eller flere satellitter oppda-
H 6] & (grenn) get; GPS-data er mer ngyaktig.
A e/
Lysdiode BB-ikon (illustrasjonen viser % GPS-signalet
kontrollpanelet for D90 GPS-data vil tas opp kun nar GP-1 er i stand til 8 oppdage
digitale kamera) tre eller flere satellitter. Dersom mer enn to sekunder gar

uten at signal fra GP-1 blir tatt imot , blir ikke B8-ikonet vist
i kontrollpanelet lenger og GPS-data blir ikke tatt opp.
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Ta opp GPS-data

2 For a se GPS-data, velg GPS > Posisjon i kameraets oppsettsmeny (dette valget er ikke tilgjengelig med
D2X-, D2XS-, D2HS- OG D200-kameraer). Gjeldende breddegrad, lengdegrad, hayde og koordinert univer-
saltid (UTC) vil vises (eksempelet nedenfor viser displayet for D90 digitale kameraer).

Posision
Breddegrad : N 35°36. 147’

Lengdegrad : E139°43.490"
Hoyde : 15m

UTC : 2008/09/15 01:44:37

[% Koordinert universaltid (UTC)
Koordinert universaltid(UTC) som tas imot fra GPS-satellitten tas opp separat fra tiden fra kameraets klokke.
12



Ta opp GPS-data

3 Ta bilder. GPS-data tas opp med hvert bilde.

% Automatisk utkobling av lysmaler

Dersom Aktiver er valgt for GPS > Auto. utkobling av lysmaler i Oppsettsmenyen for kameraene D3, D700, D300,
0g D90, vil eksponeringsméleren slds av automatisk etter tiden spesifisert i kameraets "Egendefinerte innstillinger”-
meny. Dette reduserer batteritappingen, men kan forhindre at GPS-data tas opp dersom eksponeringsmélerne ikke
er aktive for rett for bildet er tatt. Kontroller at B8-ikonet vises for opptak. GP-1 samler periodisk inn GPS-data nar ka-
meraet eller eksponeringsmalerne er avslatt, men lysdioden lyser ikke. Dersom tre timer gar uten at noen handlinger
utfores, vil GP-1 slas av.

Nar et D2X-, D2XS-, D2HS-, eller D200-kamera kobles til, eller et D3-, D700-, D300-, eller D90-kamera kobles til med
Deaktiver valgt for GPS > Auto. utkobling av lysmaler vil eksponeringsmaleren ikke slds av mens GP-1 er koblet
til. Batteritappingen kan reduseres ved 4 sl& av kameraet nar det ikke er i bruk.
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Ta opp GPS-data

Side4av4

4 For a se GPS-data tatt opp med hvert bilde, trykk
l-knappen og vis bildene i fullskjerm. Bildein-
formasjonsdisplayet vil da inneholde en side med
GPS-data for det gjeldende bildet.

14

GPS-data for D90 digitale kameraer

Q@ Breddegrad ® Kameranavn
®@ Lengdegrad ® Bildenummer/
® Hayde totalt antall bilder
@ Koordinert universaltid

(10



Merknader om GP-1

GP-1 inkluderer ikke kompassretning. Lokale geografiske og atmosfaeriske forhold kan forhindre eller forsinke
innsamling av GPS-data. GP-1 kan vaere ute av stand til 8 samle inn GPS-data innenders, under bakken, eller
i neerheten av store bygninger, traer eller andre gjenstander som blokkerer eller reflekterer satellittsignal. GPS-
satellittenes posisjon endres kontinuerlig, og dette kan forhindre eller forsinke innsamling av GPS-data ved
visse tidspunkt. Mobiltelefoner eller andre enheter som sender pa frekvenser neer de brukt av GPS-satellitter
kan ogsa forstyrre innsamlingen av GPS-data. No

Merk at GP-1 kan bruke flere minutter for a finne igjen signalet dersom enheten ikke har blitt brukt pa lang tid
eller har blitt flyttet langt siden GPS-data sist ble tattimot.



Forholdsregler for bruk

« Ikke mist: Produktet kan slutte a fungere dersom det utsettes for sterke rystelser eller vibrasjon.

« Hold tert: Produktet er ikke vannsikkert, og kan slutte a fungere dersom det senkes ned i eller utsettes for
vann.

« Unnga hurtige endringer i temperatur: Hurtige temperaturendringer, slik som de som forekommer nar du garinnii
eller forlater en oppvarmet bygning pa en kald dag, kan forarsake kondens i enheten. For a forhindre kondens,

" Noj plasser enheten i en baereveske eller plastpose for du utsetter den for hurtige endringer i temperatur.

« Hold unna sterke magnetiske felt: Ikke bruk eller lagre enheten i naerheten av utstyr som gir fra seg sterk elektro-
magnetisk straling eller magnetiske felt. Sterke statiske utladninger eller magnetiske felt fra utstyr som radio-
sendere kan pavirke produktets indre kretser.

« Enmerknad om elektriske enheter: | ekstremt sjeldne tilfeller kan en sterk utvendig statisk utladning fa enheten til
slutte a fungere. Sla av kameraet og koble GP-1 fra og til. Dersom produktet fortsatt ikke fungerer, kontakt din
forhandler eller Nikon-verkstedrepresentant.

Dette produktet skal ikke eksporteres uten tillatelse fra relevante statsautoriteter.
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Spesifikasjoner

Stottede kameraer

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 og D90 digitale kameraer

Mottaker

Folgekanaler: 18 (SBAS-kompitabel)

Innsamlingstidspunkt’

Kald start: Omtrent 455 Varmstart: Omtrent 55

Oppdateringstempo En gangisekundet
Dataformat NMEA (National Marine Electronics Association) versjon 2.3 (kompatibel med versjon 3.01).
Geodetisk WGS84

GPS-ngyaktighet

Horisontalt: 10 m RMS

Grensesnitt

Koblings- og tilbeharskontakt, USB

Gjennomsnittlig stramforbruk [ 180 mW

Brukstemperatur 0°C-40°C

Storrelse (B H x D) Omtrent 45,5x25,5x50mm

Vekt Omtrent 24g

Kabellengde Omtrent 25 cm (GP1-CA10 0g GP1-CA90)

Kompatibelt ekstrautstyr MCDC2 flernstyringskabel (ekstrautstyr) UC-E4 USB-kabel (inkludert ved digitale SLR-kameraer)

* Under dpen himmel (ingen hindringer i naerheten)



: Koble GP-1 til en datamaskin :
: GP-1 kan gi GPS-data til en datamaskin for bruk i kartleggingsprogramvare eller andre anvendelser. Koble UGE4 :
: USB-kabelen inkludert med ditt digitale kamera til GP-1 USB-kontakt () og koble kabelen til datamaskinen. Strem- :
: men kommer fra datamaskinen. Drivere for Windows XP og Windows Vista er tilgjengelig fra felgende Nikon inter- :
: nettside, sammen med annen informasjon for & bruke GP-1 med en datamaskin: :
- For brukere i USA: http//www.nikonusa.com/

1« For brukere i Europa og Afrika: http://www.europe-nikon.com/support

.« For brukere i Asia, Oseania og Midtgsten: http://www.nikon-asia.com/

Dersom GP-1 kobles samtidig til bade et kamera og en datamaskin, vil GPS-data kun leveres til datamaskinen.
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For din sakerhet

Forattundvika att din Nikonprodukt skadas samt att du eller nagon an-

nan skadas, ska du ldsa foljande sakerhetsféreskrifter noggrant innan

du anvander utrustningen. Forvara dessa sakerhetsinstruktioner sd att
alla som anvander produkten kan lasa dem.

« Monterainte isdr: Att rora vid produktens inre delar kan medféra skada.
Om funktionsstorningar skulle uppsta ska produkten endast repare-
ras av en kvalificerad tekniker. Om produkten skulle 6ppnas till foljd
av att den faller eller ndgon annan olycka, koppla fran enheten och ta
den till en Nikon-auktoriserad serviceverkstad for inspektion.

« Halldentorr: Sank inte ner den i eller utsatt den for vatten, hantera den
inte heller med bléta hdnder. Underlatenhet att folja detta kan resul-
teraibrand eller elstot.

« Anvéind inte i narheten av littantandlig gas: Anvand inte elektronisk utrust-
ning i nérheten av lattantandlig gas, da detta kan orsaka explosion
eller brand.

« Forvara utom rickhall for barn: Underlatenhet att folja detta kan orsaka
skada.

« Beomtillstand innan anvandningiflygplan eller pa sjukhus: Denna utrustning
sander ut radiofrekvent stralning som kan stora medicinsk eller navi-
gationsutrustning.

« Utsattinte forhdga temperaturer: Limna inte utrustningen pa platser som
utsatts for extremt héga temperaturer, som t.ex. i en bil en varm dag.
Underlatenhet att folja detta kan resultera i att holjet eller de inre
kretsarna skadas och orsakar brand.



For din sakerhet

Meddelande till kunder i Europa

Den har symbolen anger att produkten maste lamnas

till separatinsamling.

Foljande galler endast anvandare i europeiska lan-

der:

« Den héar produkten ska lamnas till separatinsamling
vid en sérskild insamlingsplats. Sldng inte produk-
ten tillsammans med det vanliga hushéllsavfallet.

« Mer information far du fran aterforséljaren eller av _
de lokala myndigheter som ansvarar for avfallshanteringen dér du
bor.



Introduktion

GP-1 och medfoljande tillbehdr

Tack for att du har kdpt en GP-1 GPS-enhet, ett kame-
ratillbehdr som registrerar latitud, longitud, altitud
och Coordinated Universal Time (UTC) med dina foto-
grafier (se sida 6 for en lista med kompatibla kameror).
Las denna handbok noga innan anvandning.

[% Terminologi
Namnen pa de olika funktionerna varierar fran kamera till
kamera. Se handboken till din kamera for detaljer.

4

Kontrollera att féljande foremal finns med:

1 GPS-enhet GP-1

1 GP1-CA10 kabel for 10-poliga tillbehorskontakter
1 GP1-CA90 kabel for tillbehorskontakter

1 GP1-CL1 remadapter

1 Handbok (denna broschyr)

U Garanti



GP-1s olika delar

Seillustrationen pa insidan av forsattsbladet till denna

handbok.

@ Lysdiod n

(@ USB-kontakt 18

® Faste for kamerarem (remmen séljs separat;
anvand en rem for mobiltelefoner eller liknande)

@ Tillbehorskontakt for separat sald

MC-DC2 fjarrkabel 9
(B Faste 9,10
® Anslutningskontakt fér GP1-CA10 eller

GP1-CA90 7,8
@ GP1-CL1 remadapter 10

GP1-CA10 kabel for anslutning till kameror med
10-poliga tillbehorskontakter

® GP1-CA90 kabel fér anslutning till kameror med
tillbehoérskontakter 8

GP-1s funktioner

Nar GP-1 &r ansluten till en kamera som stoder GPS,
registrerar den lagesinformation med fotografier (en
separat sald MC-DC2 fjarrkabel for fjarrutlésning av
slutaren kan anslutas via GP-1 om sa 6nskas).



Kameror som stods Satta pa och stinga av GP-1

GP-1 kan anvandas tillsammans med foéljande kame-  GP-1 &r inte utrustad med nagot batteri eller nagon
ror: pa/av-knapp: strom tillférs fran kameran. GP-1 stangs
bara av nar kabeln som ansluter den till kameran
Kabel som ska kopplas ur; GP-1 fortsatter att ta emot GPS-data dven

anvandas nar kameran ar avstangd. For mer information, se “Re-
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200|  GP1-CA10 gistrera GPS-data” (sidan 13).

D90 GP1-CA90

Kamera

GPI1-CAI10 kabel for 10-po-  GP1-CA90 kabel for tillbehor-
liga tillbehdrskontakter skontakter



Anslutning av GP-1

Kameror med 10-poliga tillbeh6rskontakter
1 Stang av kameran.

2 Satti kabeln GP1-CA10 ((®) i anslutningskontakten
(®).

3 Passa in markeringen pa kontakten med marke-
ringen pa kamerahuset, séatt i den 10-poliga kon-
takten i kamerans 10-poliga tillbehorskontakt och
dra at lasskruven.




Anslutning av GP-1

Kameror med tillbeh6rskontakter

1 Stang av kameran.

2 satti kabeln GP1-CA90 ((®) i anslutningskontakten
(®).

Oppna locket till kamerans tillbehérskontakt och
sdtt i GP1-CA90 sa som visas. Kontrollera att kon-
takten sitter at ratt hall; anvand inte vald.

D




En separat sald MC-DC2 fjarrsladd for fjarrutlosning av
slutaren kan anslutas till tillbehorskontakten pa GP-1
(@). Kontrollera att kontakten sitter at ratt hall nar du
ansluter MC-DC2; anvénd inte vald.

Kamerans tillbehérssko

GP-1 &r utrustad med ett faste () som passar till ka-
merans tillbehorssko. Skjut in GP-1 i kamerans tillbe-
horssko sa som visas.

% Koppla frén GP-1

Sténg av kameran, ta loss kabeln och sétt sedan tillbaka
locket till den 10-poliga kontakten eller stang locket till
tillbehorskontakten.

N\




Montering av GP-1 pa kameran

Montering av GP-1 pa kameraremmen
Den medféljande remadaptern () kan anvandas for
att fasta GP-1 vid kameraremmen.

Fast remadaptern sa som visas. Fast inte adaptern
dar remmen &r dubbelvikt.

10

2 Fést GP-1 p&d kameraremmen s& som visas ((3).

% Montering av GP-1 pa kameraremmen

Observera att den inbyggda GPS-antennen ibland blir
felorienterad da GP-1 &r fast vid kameraremmen, och att
signalens kvalitet kan forsamras p.g.a. detta.



Registrera GPS-data

1 Anslut GP-1 (sidan 7, 8) och satt pa kameran. Lys-
dioden pa GP-1 (D) tands och en E&-ikon visas i
kontrollpanelen pa kamerans 6vre del.

I’ - ~\
=\
AY 4

Lysdiod

Pl
, hY
v 1
\EE e/

So

[E8-ikon (bilden visar kon-
trollpanelen pa digitalka-
meran D90)

Lysdiod (&8 -ikon Status
Blrlgiar Blinkar | GPS-data ej registrerad.
Blinkar Tre satelliter har hittats; GPS-
gront P data registrerad.
a
P4 (qron) Fyra eller fler satelliter har hittats;
9 Ger mer precis GPS-data.
% GPS-signalen

GPS-data kommer endast att registreras om GP-1 kan hit-
ta minst tre satelliter. Om ingen signal mottas fran GP-1
under langre tid dn tva sekunder, kommer B8-ikonen inte
langre att visas i kontrollpanelen och ingen GPS-data
kommer att registreras.
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Registrera GPS-data

2 For att visa GPS-data, valj GPS > Position i kamerans instdllningsmeny (detta alternativ ar inte tillgangligt
med D2X-, D2XS-, D2HS-, och D200-kameror). Aktuell latitud, longitud, altitud och Coordinated Universal
Time (UTC) kommer att visas (exemplet nedan visar skarmen pa D90-kameror).

Position

Latitud : N 35°36. 147"
¢ Lonsitud : E139°43. 490"

Altitud 15n
Kompassriktning : ---. -~
UTC : 2008/09/15 01:27:33

[% Coordinated Universal Time (UTC)

Den Coordinated Universal Time (UTC) som mottas fran GPS-satelliten registreras oberoende av den tid som kame-
rans klocka visar.
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Registrera GPS-data

3Ta bilder. GPS-data kommer att registreras med varje fotografi.

[% Autométning av

Exponeringsmataren kommer att stdngas av automatiskt efter den tid som specificerats i menyn Anpassade install- Se
ningar, om Aktivera har valts for GPS > Automatning av i instdllningsmenyn pa D3-, D700-, D300-, och D90-ka-

meror. Detta sparar batteri, men kan forhindra att GPS-data registreras om exponeringsmétarna inte aktiveras forran
omedelbart innan bilden tas. Kontrollera att B8-ikonen visas innan fotograferingen. GP-1 hdmtar periodiskt GPS-data

nér kameran eller exponeringsmatarna ar av, dven om lysdioden inte lyser. GP-1 stdngs av om inga mandvrar utfors

pa ca tre timmar.

Nar GP-1 &r ansluten kommer inte exponeringsmétarna att stdngas av nar en D2X-, D2XS-, D2HS- eller D200-kamera dr
ansluten, eller nar en D3-, D700-, D300-, eller D90-kamera ar ansluten och Inaktivera har valts for GPS > Automat-
ning av. Man kan spara pa batteriet genom att sténga av kameran nar den inte anvands.
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Registrera GPS-data

14

Sidan4av4

For att visa GPS-data som ar registrerad med varje
fotografi, tryck pa l-knappen och visa fotografi-
erna i helskarm. Skarmen for fotoinfo kommer att
innehalla en sida med GPS-data for det aktuella
fotografiet.

GPS-data fér D90-digitakameror

BNy

o LATITUDE.

N
1 35° 36.371"
©139° 43.696'
:35m
2008/09/15
115:29

 LONGITUDE

= ALTITUDE
a TIME(UTC)

@ Latitud ® Kameranamn
® Longitud ® Bildnummer/samman-
® Altitud lagt antal bilder
@ Coordinated Universal
Time (UTC)



Anmérkningar angaende GP-1

GP-1 visar inte kompassriktning. Lokala geografiska och atmosféariska forhallanden kan forhindra eller fordroja
anskaffandet av GPS-data. GP-1 kan férhindras att motta GPS-data inomhus, under jorden eller néra stora bygg-
nader, trad, eller andra objekt som blockerar eller reflekterar satellitsignalerna. GPS-satelliternas positioner for-
andras hela tiden, vilket férhindrar eller forsenar mottagningen av GPS-data under vissa timmar pa dygnet.
Mobiltelefoner eller annan utrustning som sander pa frekvenser néra GPS-satelliternas kan ocksa stéra mot-
tagningen av GPS-data.

Det kan ta flera minuter fér GP-1 att aterfinna en signal om enheten inte har anvénts pa lange eller har forflyttats
en lang stracka sedan GPS-data senast mottogs.



Forsiktighet vid anvindning

« Tappa deninte: Funktionsstorningar kan uppsta om produkten utsatts for kraftiga stotar eller vibrationer.

« Hall den torr: Produkten &r inte vattentat och funktionsstorningar kan uppsta om den utsatts for vatten.

« Undvik plétsliga temperaturforandringar: Pl6tsliga temperaturférandringar som uppstar t.ex. da man gar in i eller
ldmnar en uppvarmd byggnad en kall dag, kan orsaka kondensation inuti enheten. Placera enheten i ett hélje
eller en plastpase innan den utsatts for plotsliga temperaturforandringar sa forebyggs kondensation.

- Hall den borta fran starka magnetfilt: Anvand inte och forvara inte enheten i narheten av utrustning som genererar
stark elektromagnetisk stralning eller i narheten av magnetfalt. Starka statiska laddningar eller de magnetfalt
som t.ex. radiosandare alstrar kan paverka produktens inre kretssystem.

+ Anmirkning angaende elektronisk utrustning: | extremt ovanliga fall kan en stark extern statisk laddning gora att
enheten slutar fungera. Stang i sa fall av kameran, koppla fran och anslut GP-1 igen. Om kameran anda inte
fungerar normalt, kontakta din aterforsaljare eller en Nikon-auktoriserad servicerepresentant.

Denna produkt far inte exporteras utan tillstand fran berorda statliga myndigheter.
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Specifikationer

Kameror som stods

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200, och D90 digitalkameror.

Mottagare

Sokkanaler: 18 (stodjer SBAS)

Mottagningstid®

Kallstart: Ca 45 Varmstart: Ca 55

Uppdateringstakt En gang i sekunden
Dataformat NMEA (National Marine Electronics Association) version 2.3 (kompatibel med version 3.01).
Geodesi WGS84

GPS-precision*

Horisontell: 10 m. RMS

Granssnitt

Anslutnings- och tillbehdrskontakter, USB

Genomsnittlig energiforbrukning | 180 mW

Drifttemperatur 0°C-40°C

Storlek (B x HxD) Ca45,5x255x50mm

Vikt Ca24g

Kabellangd Ca 25cm (GP1-CA10 och GP1-CA90)

Kompatibla tillbehor

MCDC2 fjarrsladd (sdljs separat) UC-E4 USB-kabel (medfoljer digitala SLR-kameror)

* Under 6ppen himmel (inga hinder i nérheten)



- Anslutning av GP-1 till en dator

: GP-1 kan 6verféra GPS-data till datorer for anvdndning i program som skapar kartor och andra applikationer. Anslut :
: UGE4 USB-kabeln som féljer med din digitalkamera till GP-1s USB-kontakt (@) och anslut kabeln till datorn. Strém :
 tillfors fran datorn. Drivrutiner for Windows XP och Windows Vista finns tillgéngliga pa foljande Nikon-webbsida, :
: samt ytterligare information om hur GP-1 kan anvéndas tillsammans med en dator: :
- Anvandare i USA: http://www.nikonusa.com/

1+ Anvéndare i Europa och Afrika: http://www.europe-nikon.com/support

.+ Anvéndare i Asien, Oceanien och Mellanéstern: http://www.nikon-asia.com/

:Om GP-1 4r ansluten till bade en kamera och en dator samtidigt kommer GPS-data endast att dverforas till datorn. :



GPS-laite GP-1
Kayttoohje

Sisallysluettelo

TUPVAIlISUUESTA. ovvvverersereeerenneensssmsiesessnees 2
Johdanto 4
GP-1ja toimitetut oheislaitteet ............ccooo.. 4
GP-T:n osat 5
GP-1:n OMINAISUUAET .ovvvvvvrrerrrveereeeeenernnnee 5
Tuetut kamerat 6
GP-1:n kdynnistdminen ja sammuttaminen...6
GP-1:n KytKEMINeN ...ocooeeeereeceervervvneeensannnee 7

Lisavarusteena saatavan

MC-DC2:n kytkeminen
GP-1:n kiinnittdminen kameraan
GPS-tiedon tallennus
Huomautus GP-1-laitteesta
Kayttoon liittyvat varotoimenpiteet ...
Tekniset tiedot .....vvvveeserrrveesserrresesssensessennns




Turvallisuudesta

Lue seuraavat turvallisuusvaroitukset kokonaan ennen tuotteen

kéyttoa. Nain voit estad taman Nikon-tuotteen vaurioitumisen seka

itsesi tai muiden loukkaantumisen. Sdilyta turvaohjeet sellaisessa
paikassa, ettd ne ovat tuotteen kaikkien kayttdjien luettavissa.

- Rla pura: Al4 koske tuotteen sisilla oleviin osiin, silld voit loukata
itsesi. Jos tuote toimii vadrin, sen saa korjata vain asiantunteva
huoltoedustaja. Jos tuotteen kotelo hajoaa putoamisen tai muun
onnettomuuden seurauksena, irrota laitteen kytkenta ja vie tuote
sitten valtuutettuun Nikon-huoltoon tarkistettavaksi.

- Pidd kuivana: Al3 upota veteen tai altista vedelle tai kisittele marin
kdsin. Taman varotoimen noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

- Rla kiyta herkasti syttyvien kaasujen lahettyvilla: Ald kayta elektronisia
laitteita herkasti syttyvien kaasujen lahettyvilla, koska seurauksena
voi olla rajahdys tai tulipalo.

« Pidd poissa lasten ulottuvilta: Taman varotoimen noudattamatta
jattaminen saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

« Pyydé lupa, ennen kuin kéytat laitetta lentokoneessa tai sairaalassa: Tama laite
synnyttaa radiotaajuista sateilyd, joka saattaa hairitd navigointi- tai
hoitolaitteita.

- Rlaaltistakorkeille limpétiloille: Al jata laitetta sellaiseen paikkaan, jossa
se altistuu erittain korkeille lampétiloille, kuten suljettu ajoneuvo
kuumana padivéana. Taméan varotoimen noudattamatta jattaminen
saattaa aiheuttaa tuotteen koteloinnin tai sisdisen virtapiirin
vahingoittumisen, minka seurauksena on tulipalo.




Turvallisuudesta

k euroopp lle e
Tama merkinta osoittaa, ettd tuote on kerdttava
erilladn muusta jatteesta.

Seuraavat ilmoitukset koskevat vain Euroopan maissa

olevia kayttajia:

- Tdmé tuote on tarkoitettu kerattavéksi erikseen
asianmukaisessa kerdyspisteessd. Ald havitd sitd [ ]
kotitalousjatteen mukana.

- Lisdtietoja saat myyjaltd tai jatehuollosta vastaavilta paikallisilta
viranomaisilta.



Johdanto GP-1 ja toimitetut oheislaitteet

Kiitos, etta olet hankkinut GP-1-GPS-yksikon. Se  Varmista, etta pakkauksen sisdltoé on seuraava:
on kameran lisdvaruste, joka tallentaa valokuvien Q1 GPS-laite GP-1
yhteyteen leveys- ja pituuspiirin, korkeuden ja UTC- 1 GP1-CA10-kaapeli 10-napaiseen kauko-
ajan (luettelo yhteensopivista kameroista on sivulla 6). ohjausliitantaan
Lue tama ohje huolellisesti ennen kayttoa. 1 GP1-CA90-kaapeli varusteliitantaan

1 GP1-CL1-hihnasovitin

Q1 Kayttoopas (tama kirjanen)

A Takuu

[% Sanasto
Toimintojen nimet vaihtelevat eri kameroissa. Katso
yksityiskohdat kamerasi kdyttdoppaasta.
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GP-1:n osat

Katso taman kayttooppaan etukannen sisasivulla

oleva kuva.

@ Merkkivalo n

@ USB-liitin 18

® Hihnan kiinnike (hihna saatavissa erikseen; kayta
matkapuhelimen hihnaa tai vastaavaa)

@ Varusteliitin lisavarusteena saatavalle

MC-DC2-kauko-ohjausjohdolle..........cmerirnnnens 9
® Kiinnitysjalka 9,10
(® Liitin GP1-CA10- tai GP1-CA90-kaapelille ......... 7,8
@ GP1-CL1-hihnasovitin 10
GP1-CA10-kaapeli kameran 10-napaiseen

kauko-ohjausliitantaan 7

(® GP1-CA90-kaapeli kameran varusteliitantdan.......8

GP-1:n ominaisuudet

GP-1 tallentaa sijaintitiedot valokuviin, jos se on
liitetty ~GPS-ominaisuutta tukevaan kameraan
(lisdvarusteena saatava kaukolaukaisimen MC-DC2-
kauko-ohjausjohto voidaan tarvittaessa kytkea
GP-1:n kautta).



Tuetut kamerat GP-1:n kdynnistaminen ja sammuttaminen

GP-1-laitetta voi kdyttda seuraavien kameroiden GP-1 ei sisdlla akkua eikd pois/paalla-kytkinta: virta
yhteydessa: otetaan kamerasta. GP-1 sammuu vain, kun kameraan
yhdistava kaapeli irrotetaan; GP-1 jatkaa GPS-tiedon

Kamera Tarvittava kaapeli vastaanottamista, vaikka kamera ei ole paalla. Katso
D3, D700, D300, D2X, D2XS, GP1-CAIO lisatietoja kohdasta "GPS-tiedon tallennus” (sivu 13).
D2HS, D200
D90 GP1-CA90

GPI1-CA10-kaapeli GP1-CA90-kaapeli
10-napaiseen kauko- varusteliitdntdcn
ohjausliitdntddn



GP-1:n kytkeminen

Kamerat, joissa on 10-napainen kauko-ohjausliitanta 3 Kohdistaliittimessaolevamerkkikameranrungossa

olevaan merkkiin, tyonna 10-napainen liitin
kameran 10-napaiseen kauko-ohjausliitantaan ja
2 Aseta GP1-CA10-kaapeli (®) liittimeen ((®). kiristd lukitus.

1 Katkaise virta kamerasta.




GP-1:n kytkeminen

Kamerat, joissa on varusteliitanta Avaa kameran varusteliitinndn suojus ja liita
Kaise virta k GP1-CA90 kuvan osoittamalla tavalla. Varmista,
1 Katkaise virta kamerasta. etta liitin on oikeassa asennossa; ala kdyta voimaa.

2 Aseta GP1-CA90-kaapeli ((®) liittimeen ((®).

T Sl
105!

D




Lisdvarusteena saatavan MC-DC2:n kytkeminen

Lisdvarusteena saatava kaukolaukaisimen MC-DC2-
kauko-ohjausjohto voidaan tarvittaessa kytkea GP-1:
n kautta (@). Varmista MC-DC2:ta kytkettdessd, ettd
liitin on oikeassa asennossa; ala kdyta voimaa.

GP-1:n kiinnittaminen kameraan

Kameran varusteluisti

GP-1 on varustettu kiinnitysjalalla (), joka sopii
kameran varusteluistiin. Aseta GP-1 kameran
varusteluistiin kuvan osoittamalla tavalla.

% GP-1:n irrottaminen

Sammuta kamera, irrota kaapeli ja aseta sen jdlkeen
takaisin  10-napaisen liittimen suojus tai sulje
varusteliittimen kansi.




GP-1:n kiinnittaminen kameraan

GP-1:n kiinnittaminen kameran hihnaan
Mukana toimitettavaa hihnan sovitinta () voidaan
kayttaa kiinnittdamaan GP-1 kameran hihnaan.

1 Kiinnita hihnan sovitin kuvan osoittamalla tavalla.
Ala kiinnitd sovitinta hihnan kaksinkertaiseen
osaan.
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Kiinnita GP-1 kameran hihnaan kuvan osoittamalla
tavalla (®).

% GP-1:n kiinnittaminen kameran hihnaan

Huomaa, ettd sisdinen GPS-antenni saattaa joskus olla
vadrassd asennossa, kun GP-1 on kiinnitetty kameran
hihnaan, minkd seurauksena signaalin laatu saattaa
heiketa.



GPS-tiedon tallennus

Kytke GP-1 (sivu7,8) ja kdynnistd kamera.
GP-1:n merkkivalo (D) syttyy, ja @-kuvake ilmestyy
nakyviin kameran p&élla olevaan ohjauspaneeliin.

I’ - ~\
=\
N

TN
Y
v |
VER

e/
~

r

8 kuvake (kuvassa on
D90-digitaalikameran
ohjauspaneeli)

Merkkivalo

Merkkivalo | [EB-kuvake Tila
V|Ikkuu Vilkkuu [ GPS-tietoa ei tallenneta.
punaisena
Vilkkuu Kolme satelliittia on havaittu;
vihredna GPS-tiedot tallennetaan.
Paalla  |vahintaan neljd satelliittia
Paalla (vihred) on havaittu; GPS-tiedot ovat
tasmallisemmat.
[% GPS-signaali

GPS-tieto tallennetaan vain silloin, kun GP-1 havaitsee
véhintdan kolme satelliittia. Jos GP-1-laitteesta ei
saada tietoja kahteen sekuntiin, BE8-kuvake havida
ohjauspaneelista ja kamera lopettaa GPS-tiedon
tallennuksen.
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GPS-tiedon tallennus

2 GPS-tiedon katsomiseksi valitse kameran asetusvalikosta GPS > Sijainti (tama vaihtoehto ei ole kdytettavissa
D2X-, D2XS-, D2HS- ja D200-kameroissa). Senhetkinen pituus- ja leveyspiiri, korkeus ja UTC-aika nakyvaét (alla
oleva esimerkki esittaa D90-digitaalikameran nayton).

NI
Leveyspiiri : N 35°36. 147’

Pituuspiiri : E139° 43. 490"
Korkeus 15n

Kompassilukema : ---. -~
UTC : 2008/09/15 01:26:31

% UTC-aika
GPS-satelliitista vastaanotettava UTC-aika tallennetaan erilldan kameran kellosta saatavasta ajasta.
12



GPS-tiedon tallennus

3 Ota kuvat. GPS-tieto tallentuu jokaiseen valokuvaan.

% Automaattinen mittaus pois

Jos D3-, D700-, D300- ja D90-kameroiden asetusvalikossa GPS >Autom. mittaus pois on valittuna Kdytossa,
valotusmittarit sammutetaan mukautettujen asetusten valikossa asetetun ajan umpeuduttua. Tdmd vahentad akkujen
tyhjentymistd, mutta saattaa estaa GPS-tietojen tallennuksen, jos valotusmittarit aktivoidaan vasta juuri ennen kuvan
ottamista. Varmista, ettd EB-kuvake on nakyvissd ennen kuvaamista. GP-1 saa ajoittain GPS-tiedon, kun kamera tai
valotusmittarit ovat suljettuna, vaikka merkkivalo ei pala. Jos mitdan toimenpiteita ei suoriteta noin kolmeen tuntiin,
GP-1 sulkeutuu.

Kun D2X-, D2XS-, D2HS- tai D200-kamera on kytkettyna tai D3-, D700-, D300- tai D90-kamera on kytkettyna ja
GPS > Autom. mittaus pois on tilassa Ei kdytossa, valotusmittarit eivat sulkeudu, kun GP-1 on kytkettynd. Kameran
akun tyhjentymistd voi vahentad sammuttamalla kamera, kun sitd ei kdyteta.

13



GPS-tiedon tallennus

4 Valokuviin tallennetun GPS-tiedon katsomiseksi
paina =] -painiketta ja ndyta valokuvat tayskuvana.
Naytettavat valokuvan tiedot sisaltavat sivun, jossa
ndytetddn tdmanhetkisen valokuvan GPS-tiedot.
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Sivu4/4
GPS-tiedot D90-digitaalikameroissa
M ATITUDE.  : N
1 35° 36.371"
= LONGITUDE ‘
1 139° 43.696'
= ALTITUDE : 35m
w TIME(UTC) b 8/09/15
5:29
NIKON D90
Q@ Leveyspiiri ® Kameran nimi
@ Pituuspiiri ® Kuvan numero/ kuvien
® Korkeus kokonaismdidird
@ UTCaika



Huomautus GP-1-laitteesta

GP-1 ei toimita kompassisuuntaa. Paikalliset maantieteelliset ja ilmakehan olosuhteet saattavat estda
GPS-tietojen saannin tai viivastyttaa sitd. GP-1 ei mahdollisesti pysty vastaanottamaan GPS-tietoja sisall,
maan alla tai suurten rakennusten, puiden tai muiden satelliittisignaalia estavien tai heijastavien kohteiden
laheisyydessa. GPS-satelliittien sijainnit muuttuvat jatkuvasti, mikd saattaa estaa tai viivastyttaa GPS-tietojen
saantia tiettyind vuorokauden aikoina. Matkapuhelinten tai muiden GPS-satelliittien lahetystaajuuden lahella
toimivien laitteiden laheisyys saattaa myos hairita GPS-tietojen saamista.

Huomaa, ettd GP-1:Ita saattaa kulua useita minuutteja signaalin saamiseen, jos yksikkoa ei ole kaytetty pitkaan
aikaan, tai sita ei ole siirretty merkittavasti siitd, kun GPS-tietoa viimeksi vastaanotettiin.



Kayttoon liittyvit varotoimenpiteet

« Ali pudota: Tuote saattaa menna epékuntoon, jos se altistuu voimakkaille iskuille tai tarinalle.

- Pida kuivana: Tuote ei ole vedenpitdva. Se menee epakuntoon, jos se upotetaan veteen tai altistetaan suurelle
kosteudelle.

- Valta akillisia lampotilan muutoksia: Akilliset lampétilan muutokset, esimerkiksi siirryttdessa kylmana paivana
lampimaén rakennukseen tai sieltd ulos, voivat saada kosteuden tiivistymaan laitteen sisaan. Voit ehkaista
kosteuden tiivistymisen asettamalla laitteen kantolaukkuun tai muovipussiin ennen sen altistamista akilliselle
lampdotilan muutokselle.

- Viltd voimakkaita magneettikenttia: Ald kdytd tai sailytd laitetta voimakasta sdhkdmagneettista siteilya tai
magneettikenttid kehittdvien laitteiden lahettyvilld. Esimerkiksi radioldhettimien tuottama voimakas
staattinen sdhko tai magneettikentta voi vaikuttaa tuotteen virtapiiriin.

- Huomautus sihkélaitteista: Adrimmaisen harvinaisissa tapauksissa voimakas ulkoinen staattinen sihké saattaa
aiheuttaa laitteen toiminnan lakkaamisen. Katkaise kamerasta virta ja irrota ja liitd GP-1 uudelleen. Mikéli laite
edelleen toimii virheellisesti, ota yhteys jalleenmyyjaan tai valtuutettuun Nikon-huoltoon.

Taman tuotteen maastavienti ilman asianomaisten viranomaisten myontamaa lupaa on kielletty.
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Tekniset tiedot

Tuetut kamerat Nikon D3-, D700-, D300-, D2X-, D2XS-, D2HS-, D200- ja D90-digitaalikamerat
Vastaanotin Kanavien seuranta: 18 (SBAS-yhteensopiva)

Lukkiutumisaika* Kylmakaynnistys: noin 45s Kuumakaynnistys: noin 5s
Péivitystiheys Kerran sekunnissa

Tiedon muoto Noudattaa NMEA:n (National Marine Electronics Association) versiota 2.3 (yhteensopiva version 3.01 kanssa)
Geodeesi WGS84

GPS-tarkkuus Vaakatasossa: 10 m RMS

Liitannat Liitannat ja varusteliitannét, USB

Keskimaarainenvirrankulutus [ 180 mW

Kayttolampotila 0°C-40°C

Mitat (L x KxS) Noin 45,5%25,5x50mm

Paino Noin 24g

Kaapelin pituus Noin 25cm (GP1-CA10 ja GP1-CA90)

Yhteensopivat varusteet

MCDC2-kauko-ohjausjohto (saatavissa erikseen) UC-E4-USB-kaapeli (toimitetaan digitaalisten SLR-kameroiden mukana)

* Avoimen taivaan alla (ei esteita ldhelld)

17



: GP-1:n kytkeminen tietokoneeseen :
:GP-1 voi toimittaa GPS-tietoja tietokoneelle karttaohjelmien tai muiden sovellusten yhteydessa kdytettavaksi. :
:Kytke digitaalikameran mukana toimitettu UCG-E4-USB-kaapeli GP-1-laitteen USB-liittimeen () ja kytke kaapeli:
 tietokoneeseen. Virta otetaan tietokoneesta. Windows XP- ja Windows Vista -jarjestelmien ajurit ja muuta tietoa :
GP-1-laitteen kdyttamisestd tietokoneen yhteydessa on saatavana Nikon-verkkosivulta: :
1+ Kayttajat Yhdysvalloissa: http://www.nikonusa.com/

1+ Kayttajat Euroopassa ja Afrikassa: http://www.europe-nikon.com/support

-« Kdyttdjat Aasiassa, Oseaniassa ja Lahi-Idassa: http://www.nikon-asia.com/

'gJos GP-1 on kytkettynd samanaikaisesti seka kameraan ettd tietokoneeseen, GPS-tiedot toimitetaan ainoastaané
: tietokoneelle. :



yctpoucreo GPS GP-1

PykoBofacTBO
nonb3oBartens

OrnaBneHue

IIns BaLwIei 6e30MACHOCTU ...vvvvvveerrvenrrreenns 2
Beenenune 4
GP-1u KomnnekTylowme fetanu,
M0CTaBAACMbIE B KOMMNIEKT. ....veveverererenene
CocTaBHble YacTu ycTpolictea GP-1
Xapaktepuctuku GP-1
MNoagsepxuBaemble poTokamepbl...
Bkn. n BbIKA. ycTpoiicTa GP-1
MoacoeauHerune GP-1
Noacoeaunenune MG-DC2
MonTax ycTpoiictBa GP-1 Ha kamepy
3anucb GPS faHHbIX .
lpumeyanne ana yctpoiicta GP-1.............
ByAbTe 0CTOPOXHbI NP NCNONb30BaHMN
TexHuueckue xapakTepucTuky...

~




[na Baweii 6e30nacHOCTY

YTo6bl M36exaTb nospexpaeHua Bawero Nikon ycTpoiictBa unn

HaHeCeHUA TPaBMbl BaM UK APYTUM fiMuam, NpouTute cnepyiowme

Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTH, NPeXAe YeM NPUCTYNNTb KNCMONb30BaHUI0

3TOro yctpoiictea. CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLWIO No 6e30MmacHoCTN Ans

BCeX, KTO OyAeT MCnonb3oBaTh AaHHOE yCTPOIICTBO.

« He pa36upaiite: MpuKoCcHOBEHME K BHYTPEHHUM YacTAM YCTPOWCTBa
MOXeT NpuBecTu K TpaBMe. B cnyyae HencnpaBHOCTW YCTPOICTBa,
PEMOHT [OMKEeH NPOMU3BOAWNTLCA TOMbKO KBaNUPULUPOBAHHbLIM
cneuymnanuctom. Ecnm ycTpoicTBO OTKPBINOCH B pesynbTaTe najeHns
VNN [pYroro MNoBpPeXAeHWA, OTCOeAWHUTe ero u obpatuTech B
odrLmanbHbIn cepBUCHbI LeHTp Nikon ansa nHcnekumm.

- Xpauute B cyxom mecte: He onyckailTe B BOAy; He nojBepraiite

BO3/JeCTBMIO BOAbI U He GepuTe MOKpbIMU pykamu. He cobnioaerne

3TVX Mep NPeAOCTOPOXHOCTU MOXKeT NPUBECTU K NOXapy Wiu K yaapy

3M1EKTPNYECKNM TOKOM.

He ucnonb3yiite npu npucyTcTBUM BocNnameHsAloWuXcara3os: He ncnonb3yiite

aneKkTpuyeckre Npubopbl NPU NPUCYTCTBUN BOCTIAMEHAIOLWMNXCA

rasos, T.K. 3TO MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY 1N NOXapy.

« Xpauute Baanu ot Aeteii: He cobntogeHne 3Tux mep npefoCcTopoXXHOCTU
MOXeT NPMBECTU K TpaBMaMm.

- (npawwmBaiiTe paspeleHue, NpexAe Yem WUCNONb30BaTb B CamMonére unu B
MeJIMUUHCKOM y4pexeHun: 3TO YyCTPOWCTBO M3/lyyaeT paiuoyacToThl,
KOTOpble MOryT 6biTb MOMEXOW [ANA  HaBWUTALWOHHOrO  WAK
MeAULMHCKOro 060pyAoBaHNA.

- He nopgepraiite Bo3peiicTBUI0 BbICOKUX Temnepatyp: He ocTaBnaiite
YCTPOWCTBO B MeCTaxX C OYeHb BbICOKOW TemMnepaTypon, Takux, Kak
3aKpbITOe TPaHCNOPTHOE CPEeACTBO B KapKuii AeHb. HecobniogeHne
3TUX Mep MpPeAOCTOPOXHOCTU MOXET NPUBECTU K MOBPEeXAeHU0
Kopnyca Unn BHYTPEHHUX MUKPOCXeM, BbI3BaB NoXap.



[na Bawei 6e30nacHoCTH

Mp Ansa Tenen B EBp

[NaHHbIii CMMBON O3HauaeT, YTO W3fenue [ONKHO

YTUNN31POBaTbCA OTAENBHO.

Cnepylolwe  3amMeuaHus  KacaloTcA  TONbKO

nonb3oBaTeneil B @BPONeicKinx CTpaHax:

« [laHHOe U3enue NpeaHa3HayeHo ANA pa3feNbHol
yTUAM3auMmM B COOTBETCTBYIOWUMX  MyHKTax
yTunusaumn. He Bbibpacbiaiite nsfenvie BmecTe ¢
6bITOBBIM MyCOPOM.

. nOApO6HbI€ CBe[l€HMNA MOXHO NONy4nTb y NnpoAasua nnn B MeCTHON
opraHusauyun, OTBETCTBEHHOW 3a BTOPUYHYIO I'IepepaGOTKy 0TX0A0B.



BBepnenue

Cnacnbo Bam 3a npuobpeteHune yctponctea GP-1 GPS,
ABnALWeeca MpUHAANeXHOCTblo Ana  $oToKamepbl,
3anucblBalolee WMpoTy, AONTOTY, BbICOTY Haj YPOBHEM
MopA © BceoOllee KOOPAUHMPOBaAHHOE BpemMA Ha
CHMMKax (CMWCOK COBMECTUMbIX Kamep MnpuBefeH Ha
cTpaHuLe 6).MpounTainTe BHUMATEIbHO 3TO PyKOBOACTBO
nonb3oBaTena nepea UCNonb3oBaHNEM.

% Tepmunonorus

HasgaHus Tex xe dyHKUMIA B PasHbix GOTOKaMepax, MoryT
oTMYaTLCA ApYr OT Apyra. MoapobHee cM. B PYKOBOACTBE
NONb30BaTENA K Ballel OTOKaMepe.
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GP-1 1 KomnAeKTYloL e fieTaNM, NOCTABNACMbIE B KOMAIEKTE

MpoBepbTe  copepxumoe Hanuune

cnepyowmx KOMMOHEHTOB:

4 ycrporncteo GPS GP-1

U GP1-CA10 kabenb panAa 10-KOHTAKTHOro pasbema
[VCTAaHUMOHHOTO yrnpaBneHns

0 GP1-CA90 kabenb anA oTceka C AOMONHUTENbHbIMU
pasbemamu

1 GP1-CL1 pemeHb 6n10Ka nuTaHus

1 PykoBopfcTBo nonb3osatens (31a MHCTPYKLUA)

U fapaHTtus

YNakKOBKM  Ha



Cm. PUCYHOK Ha 06n10XKe 3Toro PyKoBOACTBa NOSib30BaTeNA.

@ Wngukatop n
@ USB pasbem 18
® MMpoywrHa ans pemHs (pemeHb npruobpeTaercs

[ONONHNTENBHO; UCNONb3YITE PEMEHb OT
MO6UbHOro TenedoHa Ny Apyroi NOXOXMNii peMeHb)

@ [HononHutenbHblil pasbem gnis MC-DC2 kabens
OUCTAHLMOHHOTO YMPABMEHUS coceveerreesresenerecsssssssssssssssssssss 9
(® YcraHoBKa 9,10
©® CoepuHuTenbHbIN pasbem ans
GP1-CA10 nnm GP1-CA90 7,8
@ GP1-CL1 peMeHb 6/10KA MUTAHVIS cooeveerressesnrssssseesssssssssees 10
GP1-CA10 kabenb Ana nogknoueHna

K doToKamepam ¢ 10-KOHTaKTHbIM Pa3beMOM
OVNCTAHLUNOHHOTO YMPABIEHNSA covveeesnnnecerersssssmssssssssssssssssssanns 7
GP1-CA90 Kabenb ana NoacoeanHeHnaA K
doToKamepam € JOMONHUTENBHBIMY PAa3bEMAMM ... 8

©

Mpu nogknioueHun K dboToKamepe, NoaAepKMBatoLieit
GPS, GP-1 3anucbiBaet wuHdPopmaumio o MecTe
HaxoXKAeHUA B CHUMKM ([0 »KenaHmnio MOXXHO C MOMOLLbIO
yctponctea GP-1  nogknioumTb  AOMOAHWTENbHBIN
kabenb [ucTaHUMoHHOro ynpasnenus MC-DC2 ans
AVCTaHLMOHHOIO yNpaBneHns 3aTBOPOoMm).



GP-1ycTPONCTBOMOXETNCMNONB30BATHCA COCNEAY LM

doTokamepamm:

(OoToKamepa

Heobxoaumbiit
Kabenb

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 GP1-CA10

D90

GP1-CA90

GPI1-CAT0 kabesb 0ns
10-KOHMAkmMHo20 passema
OUCMAHUUOHHO20
ynpasneHus

GP1-CA90 kabenb 0519 omceka
€ 0oNOJTHUMETbHbIMU
pazsemamu

GP-1 ycTpoicTBO He OcCHalWeHo 6atapesmn umm
BKJ/1./BbIK/. MepekK/oyaTenem: NtaHne ocyLecTBaseTcs
oT poToKamepbl. GP-1 ycTpONCTBO OTKNIOUYAETCA TONbKO B
TOM ciyyae, ecniv Kabenb, NOAKNIOUEHHbI K poTOKamepe
OTCOefiVHEH; faxe ecnn doToKamepa BbikntoyeHa, GP-1
yCTPONCTBO nNpopomKkaeT npuHumaTtb GPS aaHHble. [nA
fanbHenwen nHGopmaummn cm. «3anucb GPS AaHHbIX»
(cTp. 13).



Nopcoepunenue GP-1

®DoTokamepbl ¢ 10-KOHTAKTHbIM Pa3beMoM 3 CoBmecTTe MeTKY Ha luTekepe Kabena c MeTKoW
AUCTAHLUVNOHHOrO ynpaBneHunsa Ha Koprnyce ¢oToKamepbl, BCTaBbTe 10-KOHTaKTHbIN
wrekep B 10-KOHTaKTHbIN pa3bem ANCTaHLUOHHOTO

BbikntounTe dpoToKamepy.
1 ¢ py ynpasneHns GoToKaMepbl v 3aTAHNTE 3aKPENAIOLLYIO

2 MNoakntounte Kabenb GP1-CA10 (®) k ranky.
CoeAnHUTENBbHOMY pasbemy ((®).

omokamepe




Nopcoepunenne GP-1

1 Bbikniounte poTokamepy.

MogkniounTe Kabenb GP1-CA90 () k
coeavHUTeNnbHOMY pasbemy ().

P

3 Otkpoiite Ha doTOKamepe OTCEK AOMONHUTENBHbIX

pa3beMoB U nogknounte Kabenb GP1-CA90 kak
nokasaHo Ha pUCYHKe. Ybeautecb B TOM, 4TO
WTeKep HaXoAWTCA B MPaBMIIbHOM MONOXEHWU; He
NPVYMEHANTE CUNY NPV NOAKIYEHNN.

=]
p ",
7

[NookoyerHue GP1-CA90 kabesns k DIO yugposoti pomokamepe

I
D=0




Nopcoepunenne MC-DC2

[lononHuTenbHbI Kabenb OUCTaHLMOHHOMO ynpaBneHus
MC-DC2 pna ynpaBneHuA 3aTBOPOM C AUCTAHLUWN MOXHO
NOAKMIOUNTb K pazbemy Af1f NPYHaANeXHOCTeN yCTPONCTBa
GP-1 (@). Mpwn noakniouyeHnn MC-DC2 y6egutecb B TOM,
YTO LUTEKEP HAXOLMTCA B MPABUIbHOM MOJIOXKEHUN; HE
NPUMEHAITE CNY NPU NOAKMIOYEHNN.

% OTkniouenne GP-1

Bbikniounte poTtokamepy, oTCoeanHuTe Kabenb M 3aTem
3aKpOWTe KpbIWKY 10-KOHTAaKHOrO pasbema Wiav KpbILWKY
OTCeKa AOMOSHNUTENbHbBIX Pa3beMOB.

GP-1  yctpoinctBo  ocHaweHo KkpenneHvem (),
KOTOpOe MOAXOAWT K 6GalimaKky ANnA NpuHagnexHocTen
doTokamepbl. OpeHbTe GP-1 ycTponcTBO Ha 6awmak
ONA NpUHagnexHocTeln GoToKamepbl Kak MokKasaHo Ha

PUCYHKe.
o,
Py
<€

T




MonTax ycrpoiictea GP-1 Ha Kamepy

MocTaBnAemoe B KomnnekTe KpenneHve (@) moxert
ObITb MCNONb30BAHO ANs MoAKMoUYeHus GP-1 K pemHio
doTokamepbl.

MprKpenute KpenneHne Kak NoKa3aHO Ha PUCYHKe.
He npukpennainte KpenneHue Tam, rAe pPeMeHb
YABOEH.

10

Mpukpenute GP-1 Ha pemeHb ¢oTOKamepbl Kak
nokasaHo Ha pucyHke ((®).

MpumeyaHve: BCTpoeHHaa GPS aHTeHHa MoOXeT MHorga
6bITb B HENPaBUIbHOM NONOXKEHMK, Koraa GP-1 ycTpoicTso
NPVIKpenneHo K peMHio GoToKaMepbl, UTO MOXET MpKBeCTM
K yXyALWeHIo KayecTBa CrHana.



3anucb GPS paHHbIX

MNopkniounte GP-1 ycTporcTBo (cTp. 7, 8) 1 BKNounTe
doTokamepy. GP-1 ungukatop (D) 3aroputcs n @
CUMBON OTOBGPA3NTCA Ha NaHeNV ynpaBneHna cBepxy
doToKamepbl.

ViHoukamop

8 cumson (Ha pucyHke
u306paxeHa naxesns
ynpasneHus uugposoti
omokamepul DI0)

Wnupmkatop cmBON CocTosHMe
MenbKkatoLmin MenbKarouuii GPS paHHble He

KpaCHbIl)\ 3anmncCblBatoTCA.

O6Hapy»eHo Tpu

MenbKatownit
LI:l cnyTHUKa; GPS aaHHble
3eneHbli
3aMnm1CbIBatOTCA.
Bkn.
ObHapy»eHo yeTbipe
Bkn.
o cnyTHWKa unn bonee; GPS
(3eneHbin)
NaHHble 6onee TouHble.
% GPS Curnan

GPS paHHble MoryT 6bITb 3anucaHbl, ecnu GP-1 obHapyxut
Tpu cnyTHWka unn Gonee. Ecnn ot yctponctea GP-1 He
NCXOANT curHan bonee uem 2 cekyHabl, To B8 cumson He
6yneT oTobpaxaTbCa Ha NaHenwv ynpaenenws, n GPS faHHble
He GyayT 3anmncaHbl.
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3anuc» GPS paHHbIX

2 Y1o6bl NpocmoTpeTb GPS paHHble, Bbibepute GPS>PacnonoxeHue B HacTpoikax doTokamepsbl (3Ta GpyHKLUA
He pocTynHa B ¢doTokamepax D2X, D2XS, D2HS wn D200). Tekywaa ponroTa, LIMPOTa, BbicOTa U Bceoblyee

KoopANHUPOBaHHOe BpeMa byAyT oTobpakeHbl Ha Aucniee (Ha PUCYHKe HUXe n3obpakeH ancnnein Lnudposoii
doTokamepbi D9O).

Pacnionoxenue

Wnpora : N 35°36. 147"
[ Honrota : E139°43. 490"

Beicora :

UTC : 2008/09/15 01:27:26

[% Bceobuiee KoopaMHNpOBaHHOE Bpemsa

Bceoblee KOOPAMHMPOBaHHOE Bpems, MpuHMMaemoe oT GPS CnyTHWKa, 3aNMCbIBAETCA OTAENbHO OT BDEMEHM BCTPOEHHbIX
8 GOTOKaMepy YacoB.
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3anucb GPS paHHbIX

3 Cbemka. GPS gaHHble 6yayT 3anucaHbl B KaXKAblii CHIMOK.

[ AeToBbikn. 3amepa

Ecnun ¢yHKumA GPS > ABTOBbBIKA. 3aMepa CTOWT B NONOXeHWV «<BKAIUNTB» B MeHio HacTpoek doTokamep D3, D700, D300
1 D90, To oTKAMIOUEeHVe SKCTIOHOMETPa NPOU30MAEeT aBTOMATUUECKHM MOCNe UCTEUYEHIA BPEMEHN, YCTaHOBEHHOTO B «MeHio
NOMb3. HACTPOEK». ITO YMeHbLUAeT pacxof 6atapew, HO MOXeT NPeNATCTBOBATH 3anucy GPS AaHHbIX, eCIM SKCMOHOMETP He
BK/IIOUYEH HeMoCpeCTBEHHO Nepef HaxaTuem CnyckoBow KHomku. MposepsTe Hannuve cumsona B8 Ha avicnnee, nepen tem
Kak fienatb CHUMKK. Ecin doToKamepa 1 SKCOHOMETP OTKIoueHbl, GP-1 6yAeT NpofonkaTb NeproAnyecki 3anpatumsarb
GPS paHHble; MHAMKaTOp OyAeT TakKe OTKMoUeH. ECv B TeyeHne TPéx yacos He OyfeT Npov3BefeHO HUKaKMX onepaLui,
GP-1 oTkntoumTCA.

Mpu noaknioueHun GP-1 k dotokamepam D2X, D2XS, D2HS nnn D200, unn potokamepam D3, D700, D300 nnu D90, korga
¢dyHKUMA GPS>ABTOBbBIK/A. 3aMepa HaxOAWTCA B MONOXKEHWN «BbIKAIOUMTB», 3KCMNOHOMETP He OyaeT BbIK/IIOUEH.
BbikntounTe GoTOKamepy, eciv Bbl €10 He Nosb3yeTech, B TaKOM Cilyuae, pacxos batapen yMeHbWNTCA.
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3anuc» GPS paHHbIX

14

(mp.4u34

Ona npocmoTpa GPS pfaHHbIX, 3anMcaHHbIX B
doTorpadumn, Haxmute KHonky [=] n oTKpoiTe
¢doTtorpadun B nonHom  pasmepe. [ucnnein
nHbopmauum cHMMKoB 6GymeT nokasbiBatb GPS
AaHHble ANA JaHHOro CHUMKa.

GPS 0aHHble 014 yugposeix pomokamep DO

' LATITUDE.

N

1 -35° 36.371"

o LONGITUDE _: E

© 139" 43.696'
35m

 ALTITUDE
aar TIME(UTC)

@ [Wupoma ® HaszsaHue pomokamepel
®@ foneoma ©® Homep kadpa/obujee
® Bvicoma KOJIUYECMBO CHUMKOB
@ Bceobuwee

KOOPOUHUPOBAHHOE

8pems



Npumeyvanue ana ycrpoicrea GP-1

GP-1 yCcTpONCTBO He OCHaLLeHO HanpasnAlWMM Komnacom. MecTHble reorpaduyeckme n norofHble ycioBus MoryT
cenaTb HEBO3MOXHbIM UM 3aMegnutb npuém GPS paHHbix. Mpuém GPS paHHbiX ¢ momouwpblo GP-1 moxeT 6biTb
3aTpyAHEH BHYTPU 34aHNIA, MO 3eMNEN nnv B6N13mn 60nblUKX O6bEKTOB, AEPEBLEB U APYTX OOBEKTOB, 6NIOKMPYIOLLNX
WSIN OTPaXKaloLnX CUrHan co crnyTHuKa. MonoxeHne GPS crnyTHUKOB MOCTOAHHO MEHAETCA, YTO fiefiaeT HEBO3MOXKHbIM
nnm 3ameanset npmem GPS faHHbIX B TeUeHME HECKONIbKMX YacoB B ieHb. Hannure coToBbix TenepoHOB nnv Apyrmux
nprnbopos, paboTaloLwmx Ha YacToTax 6;M3KMX K yacTtoTam GPS cnyTHMKOB, MOXKeT Takxe OblITb MoMexow npu npueme
GPS paHHbIX.

YctpoiictBy GP-1 NoHagobuTCA HECKONbKO MUHYT, YTOObI MOAYUNTb CUTHAJ, €Ci OHO HEKOTOpoe BpemsA He 6bino
MCNoNb30BaHO NN NepeMeLLeHo Ha 60sbLIoe PacCTOAHME C MOMEeHTa nocniefiHero npnéma GPS AaHHbIX.



byAbTe 0CTOPONKHbI NPY UCNONb30BAHUK

« He poHaiite: TOT NPOAYKT MOXET ObITb NOBPEXAEH NMPU CUNbHBIX yAapax unv Bubpaumu.

« XpaHute B cyxom mecte: OTOT NPOAYKT HE BOAOCTOEK 1 MOXeET ObITb MOBPEXAEH NPU NOrpy>KeHN B BOAY.

- Us6eraiite BHe3anHbIX M3MeHeHWit TemnepaTypbl: BHe3anHoe V3meHeHMe TemnepaTypbl, Takoe Kak BXOXAeHue wunu
NnoKraaHve oTananBaemMoro 3AaHuaA B XONOAHbIN AeHb, MOXeT MPUBECTU K KOHAEHCAL MW BRary BHyTPU YCTPONCTBa.
Bo n3bexxaHne KoHAEHCaLMK, NOMeCTUTE YCTPONCTBO B Gy TNAP MU B MNACTUKOBbIV NAKeT, Nepef Tem Kak rnopasepratb
€ro V3MeHeHUAM TemnepaTypbl.

« XpaHuTe BAanu oT CUNbHBIX MArHUTHBIX Moneii: He ncnonb3yinTe 1 He XpaHWTe 3TO YCTPONCTBO BOAM3M € Nnpubopamm ¢
CUJIbHBIM 3JIEKTPOMArHUTHbIM U3MlyYeHVeM UAN MarHUTHbIMW nonamu. CusibHOe cTaTUyecKoe HampsaXeHue unu
MarHuTHbIE NosA, U3Nlyyaemble NpMbopamu, TakKMK Kak paanonepeaaTunkin, MOryT MOBNATL Ha BHYTPEHHME CXeMbl
3TOro ycTponcTBa.

« Mpumeyanne anA 3NeKTPOHHBIX YCTPOICTB: B OuYeHb pefKMx Cnyyaax CUMbHBIA, BHEWHUA CTaTUYeCKU 3apag MoXeT
nprBecTn K oCcTaHOBKe paboTbl ycTponcTBa. BbikniounTte poTokamepy, oTCoeanHUTE 1 nofcoefnHnTe cHoBa GP-1.
Ecnun ycTpoiicTBO BCE eLwé He paboTaeT, 06paTUTeCh B Ball MarasuH Uiy CepBUCHBIN LeHTp KomnaHum Nikon.

ITOT NPOAYKT HE AOMMKEH IKCMOPTMPOBATLCA 6e3 paspeLleHns COOTBETCTBYIOWEN roCyAapCTBEHHOM OpraHmsayum.
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TexHuueckue xapaKTepucTukm

NMoa bo

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 v umdposbie doTokamepbl DO

Npunumaiowee ycrponcTo

Kananbi cnexenusa: 18 (SBAS coBmecTumblii)

Bpems npuema curana’ «Xonopnan» 3arpyska: [prmepHoO 45 cek. «lopavasn» 3arpyska: [[pMMepHO 5 cek.
Yactota 06HOBNEHUA OavH pas B cekyHay

Dopmar AaHHbIX NMEA (HaumoHansHad accouvalits MopeKoit 3neKTpoHiKki) Bepcua 2.3 (coBmecTum ¢ Bepcueit 3.01)

Teopesns BcemyvipHas reoaesmdeckan cuctema 84

TouHocTb GPS curHana” Mo ropuzontanu: 10m RMS

WHTepdeiicbl CoefilMHUTEeNbHDBIN Pa3beM 1 pasbem AN NnpuHaanexHocTel, USB

Cpenl norpe6 WHoCTb | 180 MBT

Pabouas Temnepatypa 0°C-40°C

Pa3mepbi (Lup. X Bbic. x [ny6.) MpumepHo 45.5 %X 25.5 X 50 Mm

Bec MpumepHo 24t

InuHa kabena

MpymepHo 25 cm (GP1-CAT0 1 GP1-CA90)

CoBMeCTUMbIE NPUHAANEKHOCTH

MCDC2 kabenb AMCTaHUMOHHOIO yNpaBneHus

(npuobperaetca gononHuTeNbHO) 3epKanbHbIMI GOTOKaMepami)

UC-E4 USB kabenb (noctanaetca c yudposbimu

* Mo OTKPbLITHIM HE6OM (MO6NN30CTU HUKAKUX NPENATCTBUN)



- Nopcoepunenue GP-1 k nepcoHanbHOMy KOMMbIOTEPY

* GP-1 noppepxvBaeT konnposaHue GPS faHHbIX Ha KOMMbOTEP ANA fanbHewero NCronb3oBaHua B KapTorpaduyeckimx
NPUNOXeHWAX 1 Apyrnx nporpammax. CoeamHute UCG-E4 USB kabenb, mocTaBnsemblii BMecTe C Balleln kamepoin, K USB
pasbemy (@) GP-1 ycTpoiicTea n coegnHuTe Kabesib C KOMMbIOTEPOM. [TaH1e OCYLECTBAAETCA OT KoMIbloTepa. [lparsepsi
K Windows XP 1 Windows Vista 1 apyryio uHGopmaumio No 1cnonb3osBaH1io yCTporcTsa GP-1 ¢ KOMNbIOTEPOM MOXHO
CKauaTb o crnegyiolero se6-caita dprpmbl Nikon:

- [na nonb3osatenei 8 CLA: http.//www.nikonusa.com/

- [Ina nonb3osateneli B EBpone n Adpuke: http://www.europe-nikon.com/support

« [1na nonb3oBateneit B cTpaHax Asuw, OkeaHun 1 banxnero BocToka: http://www.nikon-asia.com/

Ecnm GP-1 ycTpOMCTBO NOAKNIOYEHO OAHOBPEMEHHO K pOoTOKamepe 1 K komnbtoTepy, To GPS faHHble OyayT nepeaasatbCs
TOJBKO Ha KOMMbIOTEP.

18



GPS-enhed GP-1
Brugervejledning

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsforhold..............eeeeeeeeeeveeeeennnnnnee 2
Indledning 4
GP-10g Medfslgende Tilbehar ....................... 4
GP-1s dele 5

GP-15 FUNKLIONe .....ovovevevrrevcvrennnensnenneseseseseee
Understottede Kameraer
Tending og slukning af GP-1 ..
Tilslutning af GP-1
Tilslutning af ekstra MCG-DC2...
Montering af GP-1 pa Kameraet..
Optagelse af GPS-data
Bemarkninger vedr. GP-1..
Anvendelseshensyn ...
Specifikationer




Sikkerhedsforhold

For at forebygge skader pa dit Nikon produkt eller personskader,
skal felgende sikkerhedshensyn gennemlzeses for udstyret benyttes.
Opbevar disse sikkerhedsinstrukser et sted, hvor alle der benytter
produktet kan leese dem.

« Skil ikke produktet ad: Beroring af produktets indbyggede dele kan
forarsage skader. I tilfaelde af tekniske fejl, ma produktet kun repareres
af en kvalificeret tekniker. Hvis produktet bliver slaet dbent som folge
af fald eller et andet uheld, skal du frakoble enheden og aflevere den
til eftersyn hos et Nikon-autoriseret servicecenter.

« Hold produktet tort: Nedseaenk eller udseet ikke produktet for vand,
og betjen det ikke med vdde heander. Hvis disse forbehold ikke
overholdes, kan det resultere i brand eller elektrisk sted.

« Brug ikke produktet i nerheden af brandfarlige gasser: Brug ikke elektronisk
udstyr i naerheden af brandfarlige gasser, da dette kan resultere i
eksplosion eller brand.

« Hold produktet uden for borns rekkevidde: Hvis dette forbehold ikke
overholdes, kan der forekomme skader.

« Sorg for at fa tilladelse, inden produktet benyttes i en flyvemaskine eller pa
et hospital: Denne enhed udsender radiofrekvensstréler, som kan
forstyrre navigations- og medicinaludstyr.

« Udstikke produktetforhgje temperaturer: Efterlad ikke enheden pasteder,
hvor der forekommer ekstremt hgje temperaturer, sdsom i et aflast
koretoj pa en varm dag. Hvis dette forbehold ikke overholdes, kan
det resultere i skader pa produktets overflade eller i det indbyggede
stremkredslab, hvilket kan fordrsage brand.



Sikkerhedsforhold

Bemarkning til kunderiEuropa

Dette symbol angiver, at dette produkt skal indleveres

separat.

Folgende gaelder kun for brugere i europeeiske

lande:

« Dette produkt er beregnet til separat indlevering
hos et serligt anlaeg for denne slags affald. Det ma [ ]
ikke bortskaffes sammen med almindeligt affald.

« Hvis du ensker yderligere oplysninger, kan du kontakte forhandleren
eller de lokale myndigheder, som er ansvarlige for affaldshandtering.



Indledning

Tak fordi du kgbte en GP-1 GPS-enhed - ekstraudstyr
til kameraer - som optager breddegraden,
leengdegraden, hgjden og Coordinated Universal
Time (UTC) sammen med dine fotografier (en liste
over kompatible kameraer fremgar af side 6). Serg
for at leese denne brugsanvisning grundigt, inden
enheden tages i brug.

[% Terminologi
Funktionsnavne varierer fra kamera til kamera. Laes din
kameramanual for yderligere detaljer.
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GP-1 og Medfalgende Tilbeher

Bekraeft at pakken indeholder folgende:
1 GPS-enhed GP-1

1 GP1-CA10 kabel til 10-polede multistik
1 GP1-CA90 kabel til tilbehgrsstik

1 GP1-CL1 remadapter

4 Brugsanvisning (denne pjece)

Q Garantibevis



GP-1s dele

GP-1s Funktioner

Seillustrationen pa forsiden af denne brugsanvisning.
@ Lysdiode n
(@ USB-terminal 18
® @sken til rem (rem kan kebes som ekstraudstyr;
benyt en rem beregnet til mobiltelefon eller

lignende)
@ Tilbeharsstik til ekstra MC-DC2 fljernbetjening.......9
(® Fatning 9,10
(©® Forbindelsesterminal til

GP1-CA10 eller GP1-CA9Q......orrermrrrressssesssssssranns 7,8
@ GP1-CL1 remadapter 10
GP1-CA10 kabel til forbindelse til

kameraer med 10-polede multistiK..........cosmerreernees 7
(® GP1-CA90 kabel til forbindelse til

kameraer med tilbehgrsstik 8

Nar den er forbundet til et kamera, som understotter
GPS, vil GP-1 optage lokationsinformation sammen
med fotografierne (hvis det gnskes, kan en MC-DC2
fiernbetjening til fiernudlgsning forbindes via GP-1).



Understottede Kameraer Teending og slukning af GP-1

GP-1 kan benyttes sammen med felgende kameraer: GP-1 er ikke udstyret med et batteri eller en Til/Fra
knap: Stremtilfgrslen sker via kameraet. GP-1 slukker

Kamera Pékraevet kabel kun nar det kabel, der forbinder den til kameraet,
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200|  GP1-CA10 bliver frakoblet; selv nr kameraet er slukket, vil GP-1

D90 GP1-CA90 fortseette med at modtage GPS-data. For yderligere
information, se "Optagelse af GPS-data” (side 13).

GPI1-CAI0 kabel til GP1-CA90 kabel til
DT 10-polede multistik tilbeharsstik



Tilslutning af GP-1

Kameraer med 10-polede Multistik 3 Serg forat markeringen pa kablet stemmer overens
med markeringen pa kamerahuset, sat det 10-
polede kabel ind i kameraets 10-polede multistik

1 Sluk kameraet.

Seet GP1-CA10 kablet (®) ind i
forbindelsesterminalen ((®)).




Tilslutning af GP-1

Kameraer med Tilbehgrsstik 3 Abn  terminaldaekslet for kameratilbehgr og
indsaet GP1-CA90, som vist pa tegningen. Serg for

1 Sluk kameraet. at kablet sidder i den korrekte retning; brug ikke

Saet GP1-CA90 kablet (@) ind i voldsomhed.
forbindelsesterminalen ((®)).

7 Tilslutning af GP1-CA90 til et D90 digitalkamera

| .
D=




Tilslutning af ekstra M(-DC2

En MC-DC2 flernbetjening til fiernudlgsning kan
forbindes til tilbeharsstikket pd GP-1 (@). Serg for
at kablet sidder i den korrekte retning nar MC-DC2
tilsluttes; brug ikke voldsomhed.

Montering af GP-1 pa Kameraet

Kameratilbehgrsskoen

GP-1 er udstyret med en fatning (), som passer
med kameratilbehgrsskoen. Skub GP-1 ind pa
kameratilbehgrsskoen, som vist pa tegningen.

[% Frakobling af GP-1

Sluk kameraet, tag kablet ud og udskift derefter det 10-
polede terminaldaeksel eller luk tilbehgrsterminaldaekslet.

N\




Montering af GP-1 pa Kameraet

Montering af GP-1 pa Kameraremmen

Den medfglgende remadapter (&) kan bruges til at
forbinde GP-1 til kameraremmen.

Forbind remadapteren, som vist pa tegningen.
Forbind ikke adapteren der hvor remmen sidder
dobbelt.

10

2 Saet GP-1 pakameraremmen, somyvist pa tegningen

®).

% Montering af GP-1 pa Kameraremmen

Bemaerk at den indbyggede GPS-antenne af og til
ikke sidder i den korrekte retning, nar GP-1 sidder pa
kameraremmen, og at signalstyrken derfor kan veere
begraenset.



Optagelse af GPS-data

Forbind GP-1 (side 7, 8) og teend for kameraet. GP-1
lysdioden () vil lyse og et B8 ikon vil blive vist i
kontrolpanelet, pa toppen af kameraet.

I’ - ~\
=\
N

Pl
, hY
v 1
\EE e/

So

@ ikon (illustrationen
viser kontrolpanelet i D90
digitalkameraet)

Lysdiode

Lysdiode |[ikon Status
Bllrlggter Blinker | GPS-data blev ikke optaget.
Blinker Tre satellitter blev registreret; GPS-
grent data blev optaget.
Til [Fire eller flere satellitter blev
Til (gren) registreret; GPS-data bliver mere
praecist.
[% GPS-signalet

GPS-data optages kun hvis GP-1 er i stand til at detektere
tre eller flere satellitter. Hvis der ikke modtages et signal
fra GP-1 i over to sekunder, vil @ ikonet ikke lzengere blive
vist i kontrolpanelet, og der vil ikke blive optaget GPS-
data.
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Optagelse af GPS-data

2 Foratse GPS-data, veelg GPS > Position i kameraets opsaetningsmenu (denne mulighed er ikke tilgeengelig
for D2X, D2XS, D2HS og D200 kameraer). Den aktuelle breddegrad, leengdegrad, hgjde og Coordinated
Universal Time (UTC) vil blive vist (eksemplet nedenfor viser displayet pa D90 digitalkameraer).

Position
Breddegrad : N 35°36. 147’

Lengdegrad : E139"43. 490"
Hoide

UTC : 2008/09/15 01:25:55

[% Coordinated Universal Time (UTC)

Coordinated Universal Time (UTC), som modtages fra GPS-satellitten, registreres separat i forhold til tidsangivelsen
pa kameraets ur.

12



Optagelse af GPS-data

3 Tag billeder. GPS-data bliver optaget sammen med hvert fotografi.

[% Automatisk Lysmalingsafbrydelse

Hvis Aktiver er valgt under GPS>Auto. lysmalingsafbrydelse i opsaetningsmenuen for D3, D700, D300
og D90 kameraer, vil lysmélerne slukke automatisk efter den tidsperiode, der er blevet specificeret i kameraets
Brugerindstillingsmenu. Dette reducerer afladningen af batteriet, men kan ogsa forhindre optagelsen af GPS-data,
hvis lysmalerne ikke er aktiverede indtil umiddelbart fer billedet tages. Kontroller at B8 ikonet vises inden der tages
billeder. GP-1 indhenter periodevis GPS-data nér kameraet eller lysmalerne er slukkede, selvom lysdioden ikke lyser.
Hvis der ikke foretages handlinger i omtrent tre timer, slukker GP-1.

Nar et D2X, D2XS, D2HS eller D200 kamera er forbundet, eller et D3, D700, D300 eller D90 kamera er forbundet med
Deaktiver valgt under GPS>Auto. lysmalingsafbrydelse, vil lysmalerne ikke slukke mens GP-1 er tilsluttet.
Afladningen af kameraets batteri kan reduceres ved at slukke kameraet, nar det ikke benyttes.
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Optagelse af GPS-data

4

14

Side4af4

For at se det GPS-data, der er optaget sammen
med hvert fotografi, skal du trykke pa =1 knappen
og vise billederne i fuld sterrelse. Fotoinformati
onsdisplayet vil indeholde en side, som angiver
GPS-data for det aktuelle fotografi.

GPS-data for D90 digitalkameraer

Q@ Breddegrad ® Kameranavn
® Leengdegrad ® Billednummer/antal
® Hajde billeder i alt
@ Coordinated Universal
Time (UTC)



Bemarkninger vedr. GP-1

GP-1 fungerer ikke som kompas. Lokale geografiske og atmosfeeriske forhold kan forhindre eller forsinke
modtagelsen af GPS-data. GP-1 kan vaere ude af stand tilat modtage GPS-dataindenders, under jordens overflade
eller i naerheden af sterre bygninger, traeer eller @vrige objekter, der blokerer eller reflekterer satellitsignaler.
GPS-satellitternes positioner aendrer sig hele tiden, hvilket kan forhindre eller forsinke modtagelsen af GPS-data
pa visse tider af dagen. Mobiltelefoner eller andre enheder, som transmitterer via frekvenser i naerhed af
GPS-satellitternes, kan ogsa forstyrre modtagelsen af GPS-data.

Bemaerk at det kan tage adskillige minutter for GP-1 at genoprette et signal, hvis enheden ikke er blevet brugt i
en leengere periode, eller hvis den er blevet flyttet langt vaek fra det sted, hvor den sidst modtog GPS-data.



Anvendelseshensyn

« Tab ikke produktet: Der kan opsta tekniske fejl i produktet, hvis det udseettes for kraftige rystelser eller vibrationer.

« Hold produktet tert: Produktet er ikke vandtaet, og der kan opsta tekniske fejl hvis det nedsaenkes i eller udseettes for
vand.

+ Undga pludselige temperaturandringer: Pludselige aendringer i temperaturforholdene, som f.eks. kan forekomme nar
man gar ind i eller forlader en opvarmet bygning pa en kold dag, kan forarsage kondensering inde i enheden. For
at undga kondensering skal enheden anbringes i en aske eller en plastikpose, inden den udsaettes for pludselige
temperaturaendringer.

+ Hold produktet vk fra kraftige magnetfelter: Benyt eller efterlad ikke enheden i naerheden af udstyr, der genererer
kraftig elektromagnetisk straling, eller i magnetfelter. Kraftig statisk elektricitet eller de magnetfelter, der
genereres af udstyr som for eksempel radiosendere, kan pavirke produktets indbyggede stremkredslgb.

+ Bemaerkning vedr. elektroniske enheder: | yderst sjseldne tilfaelde kan en kraftig, ekstern, statisk elektricitet forarsage at
enhedenophgrermedatvirke.Slukforkameraet, ogfrakoblogtilslut derefter GP-1igen.Hvis de tekniske problemer
fortsat ikke opherer, skal du kontakte din forhandler eller din Nikon-autoriserede servicerepraesentant.

‘ Dette produkt vil ikke blive eksporteret uden godkendelse fra de relevante statslige myndigheder.
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Specifikationer

Understottede kameraer.

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 og D90 digitalkameraer

Modtager. Sporingskanaler: 18 (SBAS kompatible)

Modtagelsestid” Ved kold start: Ca. 455 Vedvarmstart: Ca. 5s
Opdateringshastighed En gang i sekundet

Dataformat NMEA (National Marine Electronics Association) version 2.3 (kompatibel med version 3.01)
Geodaetisk WGS84

GPS-ngjagtighed

Horisontalt: 10 m RMS

Forbindelser

Forbindelses- og tilbehearsstik, USB

Gennemsnitligt stromforbrug 180mwW

Driftstemperatur 0°C-40°C

Mal (Bx HxH) Ca.45,5%x25,5x50mm

Vaegt Ca.24g

Kabellengde Ca. 25cm (GP1-CA10 0g GP1-CA90)

Kompatibelt udstyr

MCDC2 flernbetjening (kan kabes som ekstraudstyr) UCG-E4 USB-kabel (falger med digitale SLR kameraer)

* Under dben himmel (ingen nzerliggende forhindringer)



 Tilslutning af GP-1 til en Computer

: GP-1 kan overfgre GPS-data til en computer, til brug sammen med kortlaegningssoftware og andre applikationer. :
éSaet UC-E4 USB-kablet, som falger med dit digitalkamera, ind i USB-terminalen pa GP-1 ((2)), og forbind kablet til
: computeren. Stromtilferslen kommer fra computeren. Drivere til Windows XP og Windows Vista er tilgaengelige fra :
: folgende Nikon-websteder, sasmmen med gvrig information om brug af GP-1 med en computer: :
:« Brugere i USA: http://www.nikonusa.com/

:+ Brugere i Europa og Afrika: http://www.europe-nikon.com/support

Brugere i Asien, Oceanien og Mellemesten: http.//www.nikon-asia.com/

:Hvis GP-1 bade er forbundet til et kamera og en computer p&d samme tid, vil GPS-data kun blive overfert til :
: computeren. :
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Voor uw veiligheid

Om schade aan uw Nikon product of letsel voor uzelf of anderen te

voorkomen, dient u de volgende veiligheidsinstructies goed door te

lezen voordat u deze apparatuur gaat gebruiken. Bewaar deze veilig-
heidsinstructies op een plaats waar iedereen die het product gebruikt
deze kan lezen.

« Haal het apparaat niet uit elkaar: Aanraking van interne onderdelen kan
tot letsel leiden. In geval van een storing mag dit product uitsluitend
worden gerepareerd door een gekwalificeerde reparateur. Mocht het
product openbreken als gevolg van een val of een ander ongeluk,
ontkoppel het apparaat en breng het voor onderzoek naar een door
Nikon geautoriseerd servicecentrum.

« Houd hetapparaatdroog: Het apparaat niet onderdompelen of blootstel-
len aan water of bedienen met natte handen. Negeren van deze waar-
schuwing kan leiden tot brand of een elektrische schok.

« Niet gebruiken in de gheid van ont gas: Gebruik elektroni-
sche apparatuur nietin de aanwezigheid van ontvlambaar gas, omdat
dit kan leiden tot explosie of brand.

« Buiten bereik van kinderen houden: Het negeren van deze waarschuwing
kan leiden tot letsel.

« Vraag om voordat u het app in een vliegtuig of medische voor-
ziening gebruikt: Dit apparaat geeft radiofrequentie straling af, waar-
door storing met navigatie- of medische apparatuur op kan treden.

« Hetapparaatniet bl llenaan hoge uren: Laat het apparaat niet
achter in ruimtes die blootgesteld zijn aan extreem hoge temperatu-
ren, zoals in een afgesloten voertuig op een zeer warme dag. Het ne-
geren van deze waarschuwing kan leiden tot schade aan de behuizing
of de interne circuits. Dit kan brand veroorzaken.




Voor uw veiligheid

Mededeling voor Europese klanten

Dit pictogram geeft aan dat dit product via geschei-

den inzameling moet worden afgevoerd.

Het volgende is alleen van toepassing op gebruikers

in Europese landen:

- Dit product moet gescheiden van het overige afval
worden ingeleverd bij een daarvoor bestemd in-
zamelingspunt. Gooi dit product niet weg als huis-
houdafval. _

- Neem voor meer informatie contact op met de leverancier of de ge-
meentelijke reinigingsdienst.



Introductie

Gefeliciteerd met de aanschaf van een GP-1 GPS-appa-
raat. Dit camera-accessoire registreert de breedtegraad,
lengtegraad, hoogte en Coordinated Universal Time
(UTC) met uw foto’s (kijk op pagina 6 voor een lijst met
compatibele camera’s). Zorg ervoor dat u voor gebruik
deze handleiding grondig doorleest.

[% Terminologie
Functienamen verschillen van camera tot camera. Raad-
pleeg uw camerahandleiding voor details.

4

De GP-1 en meegeleverde accessoires

Controleer of het pakket de volgende artikelen bevat:

1 GPS-eenheid GP-1

1 GP1-CA10 kabel voor 10-pins afstandsbedieningsaan-
sluiting

1 GP1-CA90 kabel voor accessoireaansluitingen

1 GP1-CL1 polsriemadapter

A Handleiding (dit boekje)

1 Garantie



Onderdelen van de GP-1

Raadpleeg de illustratie aan de binnenkant van de voor-
zijde van deze handleiding.

O]
@
®

@0 ©® ®

©

Led n
USB-aansluiting 18
Oogje voor polsriem (polsriem apart verkrijgbaar;
gebruik polsriem van mobiele telefoon of andere
vergelijkbare polsriem)

Accessoireaansluiting voor optionele MC-DC2

afstandsbedieningkabel 9
Bevestiging 9,10
Verbindingsaansluiting voor

GP1-CA10 of GP1-CA90 7,8
GP1-CL1 polsriemadapter 10
GP1-CA10 kabel voor aansluiting op camera’s met
een 10-pins afstandsbedieningsaansluiting ................. 7
GP1-CA90 kabel voor aansluiting op camera’s met
een accessoireaansluiting 8

Kenmerken van de GP-1

De GP-1 registreert locatie-informatie bij de foto’s wan-
neer dezeis aangesloten op een camera welke GPS onder-
steunt (indien gewenst, kan er via de GP-1 een optionele
MC-DC2 afstandsbedieningskabel worden aangesloten
voor het loslaten van de ontspanknop op afstand).



Ondersteunde camera’s Aan- en uitschakelen van de GP-1

De GP-1 kan samen met de volgende camera’s gebruikt ~ De GP-1 is niet uitgerust met een batterij of aan/uit scha-
worden: kelaar: stroom wordt geleverd via de camera. De GP-1
wordt alleen uitgeschakeld wanneer de kabel wordt los-

Camera Vereiste kabel gekoppeld die is aangesloten op de camera; zelfs wan-
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 GP1-CA10 neer de camera uitgeschakeld is, blijft de GP-1 GPS-ge-
D90 GP1-CA90 gevens registreren. Voor meer informatie, zie “Registratie

van GPS-gegevens” (page 13).

GPI1-CA10 kabel voor 10-pins ~ GP1-CA90 kabel voor acces-
afstandsbedieningsaanslui- soireaansluitingen

-!]] [/'ng



Aansluiten van de GP-1

Camera’s met 10-pins afstandsbedieningsaansluitingen 3 Zorg dat de markering op de connector op een lijn
staat met de markering op de camerabody. Plaats de
10-pins connector in de 10-pins afstandsbedienings-
Plaats de GP1-CA10 kabel (®) in de verbindingsaan- aansluiting van de camera en draai de vergrende-
sluiting (®). lingsmoer vast.

1 Schakel de camera uit.




Aansluiten van de GP-1

Camera’s met accessoireaansluitingen 3 Open het beschermkapje van de accessoireaan-
sluiting van de camera en plaats de GP1-CA90 zoals
wordt weergegeven. Zorg ervoor dat de connector in

Plaats de GP1-CA90 kabel (®) in de verbindingsaan- de juiste positie staat; oefen geen druk uit.

sluiting ((®).
P
D
S

Q
Aansluiten van de GP1-CA90 op een D90 digitale camera

I
D=0

1 Schakel de camera uit.




Aansluiten van de optionele MC(-DC2

Indien gewenst, kan er een optionele MC-DC2 afstandsbedie-
ningskabel worden aangesloten op de GP-1 accessoireaanslui-
ting, voor het loslaten van de ontspanknop op afstand (@)).
Zorg ervoor dat de connector in de juiste positie is geplaatst
bij het aansluiten van de MC-DC2; oefen geen druk uit.

[% Ontkoppelen van de GP-1

Zet de camera uit, maak de kabel los en plaats het kapje van
de 10-pins aansluiting weer terug of sluit het beschermkapje
van de accessoireaansluiting.

Bevestigen van de GP-1 op de camera

Het accessoireschoentje van de camera

De GP-1 is uitgerust met een bevestiging () die geschikt
is voor het accessoireschoentje van de camera. Schuif
de GP-1 op het accessoireschoentje van de camera zoals
wordt weergegeven.




Bevestigen van de GP-1 op de camera

Bevestigen van de GP-1 aan de polsriem van de camera
De meegeleverde polsriemadapter (@) kan worden ge-
bruikt om de GP-1 aan de polsriem van de camera te be-
vestigen.

1 Bevestig de polsriemadapter zoals wordt weergege-
ven. Bevestig de adapter niet waar de polsriem dub-
bel zit.

10

Bevestig de GP-1 aan de polsriem van de camera zoals
weergegeven ((®).

% Bevestigen van de GP-1 aan de polsriem van de camera

Merk op dat tijdens het bevestigen van de GP-1 aan de pols-
riem van de camera, de ingebouwde GPS-antenne af en toe
niet in de juiste richting staat waardoor de kwaliteit van het
signaal af kan nemen.



Registratie van GPS-gegevens

1

Sluit de GP-1 (page 7, 8) aan en schakel de camera aan.
De GP-1 led (D) zal oplichten en een 8 pictogram zal
in het lcd-venster aan de bovenzijde van de camera
worden getoond.

Led

4 A Y

T 1
A @ 0/
No e

—

&8 pictogram (illustratie
toont het Icd-venser van de
D90 digitale camera)

Led {8 pictogram Status
Knippert . GPS-gegevens niet geregi-
rood Knippert streerd.
Knippert Drie satellieten gedetecteerd;
groen GPS-gegevens geregistreerd.
Aan Vier of meer satellieten gede-
Aan -
( ) tecteerd; GPS-gegevens zijn
groen nauwkeuriger.

[% Het GPS signaal

GPS-gegevens worden alleen geregistreerd wanneer de
GP-1 drie of meer satellieten kan detecteren. Wanneer er
meer dan twee seconden geen signaal door de GP-1 is ont-
vangen, zal het [ pictogram niet langer in het Icd-venster
worden getoond en worden er geen GPS-gegevens gere-
gistreerd.
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Registratie van GPS-gegevens

2 Om GPS-gegevens te bekijken, selecteer GPS > Positie in het setup-menu van de camera (deze optie is niet be-
schikbaar voor D2X, D2XS, D2HS en D200 camera’s). De huidige lengtegraad, breedtegraad, hoogte en Coordinated
Universal Time (UTC) zullen worden getoond (het onderstaande voorbeeld toont de weergave van de D90 digitale
camera’s).

Positie

Breedtegraad : N 35°36. 147
Lengtegraad : E139"43.490"
Hoogte : 15m

Kompasrichting : ---.-=
UTC : 2008/09/15 01:26:56

-!II [% Coordinated Universal Time (UTC)

De Coordinated Universal Time (UTC) die wordt ontvangen van de GPS-satelliet wordt apart geregistreerd van de tijdsaan-
duiding van de cameraklok.
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Registratie van GPS-gegevens

3 Neem foto’s. GPS-gegevens worden met iedere foto geregistreerd.

% Meter uit

Wanneer Inschakelen is geselecteerd voor GPS > Meter uit in het setup-menu voor D3, D700, D300 en D90 camera’s,
zullen de belichtingsmeters automatisch uitgeschakeld worden na de tijd zoals gespecificeerd in het menu Persoonlijke
instellingen. Dit vermindert de belasting van de batterij, maar mogelijk worden geen GPS-gegevens geregistreerd wanneer
de belichtingsmeters niet zijn geactiveerd tot net voor de foto wordt gemaakt. Dit gebeurt zodra de foto wordt gemaakt.
Controleer of het @ pictogram voor opname wordt weergegeven. Wanneer de camera of belichtingsmeters zijn uitgescha-
keld, verzamelt de GP-1 regelmatig GPS-gegevens. De led zal niet oplichten. Worden er ongeveer 3 uur geen handelingen
uitgevoerd, dan wordt de GP-1 uitgeschakeld.

Wanneer een D2X, D2XS, D2HS of D200 camera is aangesloten, of een D3, D700, D300 of D90 camera is aangesloten met
Uitschakelen geselecteerd voor GPS > Meter uit, dan zullen de belichtingsmeters niet uitgeschakeld worden terwijl de
GP-1 is aangesloten. De belasting van de batterij kan worden verminderd door de camera uit te schakelen wanneer deze niet
wordt gebruikt.
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Registratie van GPS-gegevens

4

14

Pagina4van4

Om de GPS-gegevens te bekijken welke zijn opgesla-
gen bij iedere foto, drukt u op de ]-knop voor het
tonen van de foto’s in schermvullende weergave. Het
informatiescherm van de foto zal dan een pagina be-
vatten met GPS-gegevens van de huidige foto.

GPS-gegevens voor D90 digitale camera’s

' LATITUDE.

N

1 -35° 36.371"
o LONGITUDE _: E

© 139" 43.696'
: 35m

 ALTITUDE

Q@ Breedtegraad ® Cameranaam
@ Lengtegraad ® Beeldnummer/totaal
® Hoogte aantal beelden
@ Coordinated Universal
Time (UTC)



Opmerkingen over de GP-1

De kompasrichting is niet meegeleverd met de GP-1. Plaatselijke geografische en atmosferische omstandigheden
kunnen het verzamelen van GPS-gegevens hinderen of vertragen. Het ontvangen van GPS-gegevens met de GP-1
kan in de volgende situaties onmogelijk zijn: binnen, ondergronds, in de nabijheid van grote bouwwerken, bomen of
andere objecten die mogelijk satellietsignalen kunnen blokkeren of weerkaatsen. De posities van de GPS-satellieten
veranderen voortdurend. Hierdoor kunnen verzamelde GPS-gegevens op bepaalde uren van de dag mogelijk worden
vertraagd of verhinderd. De aanwezigheid van mobiele telefoons of andere apparaten die frequenties overbrengen
dichtbij GPS-satellieten kunnen ook het verzamelen van GPS-gegevens bemoeilijken.

Let er op dat de GP-1 enkele minuten nodig heeft om het signaal opnieuw op te pakken wanneer de eenheid ge-
durende een langere periode niet is gebruikt, of wanneer deze over een grote afstand is verplaatst sinds de laatste
GPS-gegevens zijn ontvangen.



Voorzorgsmaatregelen bij gebruik

« Hetapparaat niet laten vallen: Blootstelling aan sterke schokken of trillingen kan leiden tot storingen aan het product.

« Houd hetapparaatdroog: Dit product is niet waterbestendig en onderdompeling in, of blootstelling aan water kan leiden
tot storingen aan het product.

« Vermijd plotselinge temperatuursveranderingen: Plotselinge veranderingen van temperatuur zoals bij het binnengaan of
verlaten van een verwarmd gebouw op een koude dag kan condensatie in het apparaat veroorzaken. Voorkom con-
densatie door het apparaat in een cameratas of plastic zak te doen voordat het wordt blootgesteld aan plotselingen
temperatuursveranderingen.

« Blijf uit de buurt van sterke magnetische velden: Gebruik of bewaar dit apparaat niet in de nabijheid van apparatuur die
sterke elektromagnetische straling of magnetische velden produceert. Sterke statische ladingen of magnetische vel-
den geproduceerd door apparatuur zoals radiotoestellen zouden de interne circuits van het product kunnen bein-
vloeden.

- Een opmerking voor elektronische apparaten: In extreem zeldzame gevallen kan een sterke externe statische lading het
functioneren van het apparaat stopzetten. Schakel de camera uit en ontkoppel de GP-1 en sluit deze vervolgens
opnieuw aan. In het geval van aanhoudende storing, neem contact op met uw winkelier of een door Nikon geautori-
seerde servicevertegenwoordiger.

‘ Dit product mag niet worden geéxporteerd zonder toestemming van de juiste bestuurlijke autoriteiten.
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Specificaties

Ondersteunde camera’s

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 en D90 digitale camera’s

Ontvanger

Volgkanalen: 18 (conform SBAS)

Verzameltijd*

Koude start: Circa 45 sec. Warmesstart: Circa 5 sec.

Bijwerksnelheid

Eenmaal per seconde

Gegevensopmaak

NMEA (National Marine Electronics Association) versie 2.3 (compatibel met versie 3.01).

Geodetischesics

WGS84

GPS-nauwkeurigheid *

Horizontaal: 10 m RMS

Interfaces

Verbindings- en accessoireaansluitingen, USB

Gemiddeld stroomverbruik 180mwW

Gebruikstemperatuur 0°C-40°C

Afmetingen (B x Hx D) Circa 45,5%25,5x50mm
Gewicht Circa24g

Kabellengte Circa 25 cm (GP1-CA10 and GP1-CA90)

Compatibele accessoires

MCDC2 afstandsbedieningskabel (apart verkrijgbaar) UC-E4 USB kabel (meegeleverd met digitale SLR camera’s)

*In de open lucht (geen nabij gelegen obstakels)



+ Aansluiten van de GP-1 op een computer .
: De GP-1 kan GPS-gegevens aan een computer leveren voor gebruik met software voor het maken van kaarten en andere :
s toepassingen. Sluit de UGE4 USB-kabel, meegeleverd met uw digitale camera, op de GP-1 USB-aansluiting ((2)) aan en :
: verbind de kabel met de computer. Stroom wordt geleverd via de computer. Drivers voor Windows XP en Windows Vista
: zijn verkrijgbaar op de volgende Nikon websites. Ook is er andere informatie te vinden over het gebruik van de GP-1 met *
‘ een computer: :
+« Voor gebruikers in de VS: http://www.nikonusa.com/

++ Voor gebruikers in Europa en Afrika: http.//www.europe-nikon.com/support

++ Voor gebruikers in Azig, Oceanié en het Midden-Oosten: http.//www.nikon-asia.com/

: Wanneer de GP-1 gelijktijdig is verbonden met zowel een camera als een computer, zullen de GPS-gegevens alleen aan de
: computer aangeleverd worden.
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Para Sua Seguranca

Para evitar danificar o seu produto Nikon, ou magoar-se a si préprio
ou outras pessoas, leia as seguintes precaugdes de seguranga, na sua
totalidade, antes de utilizar este equipamento. Guarde estas instrugoes
de seguranca onde todos aqueles que utilizem o produto as possam
ler.

« Nao desmonte: Tocar nos componentes internos do produto pode
resultar em lesdes. Em caso de mau funcionamento, o produto devera
ser reparado apenas por um técnico qualificado. Se o produto se
quebrar como resultado de uma queda ou outro acidente, desligue
o dispositivo e leve-o a um centro de assisténcia autorizado da Nikon
para ser inspeccionado.

« Mantenha seco: Nao mergulhe ou exponha a agua, ou mexa com as
maos molhadas. O incumprimento desta precaugao pode resultar em
incéndio ou choque eléctrico.

« Nao utilizar na presenca de gas inflamavel: Nao utilizar equipamento
electrénico na presenga de gas inflamavel, uma vez que tal acto pode
resultar em explosdo ou incéndio.

« Manter fora do alcance das criangas: O incumprimento desta precaugao
pode resultar em lesédo.

« Pega autorizagao antes de utilizar o dispositivo num aviao ou instalagao médica:
Este dispositivo emite radiagbes em frequéncia radiofénica que
podem interferir com equipamento aeronautico ou médico.

« Nao sul atemp levadas: Nao deixar o dispositivo em locais
sujeitos a temperaturas extremamente elevadas, tal como um veiculo
fechado num dia quente. O acto de nao ter em conta este aviso
pode resultar em danos para o invélucro ou para o circuito interno,
causando fogo.




Para Sua Seguranca

Aviso para clientes na Europa

Este simbolo indica que este produto deve ser

recolhido separadamente.

As informagdes seguintes aplicam-se apenas a

utilizadores em paises da Europa:

« Este produto foi concebido para ser recolhido
separadamente num ponto de recolha apropriado. [ ]
Né&o elimine como residuo doméstico.

« Paraobtermaisinformagoes, contacte o revendedorou as autoridades
locais responsaveis pela gestao de residuos.



Introducao

Obrigado por adquirir uma unidade GPS GP-1, um
acessério de camara que grava a latitude, longitude,
altitude e Tempo Universal Coordenado (UTC)
com as suas fotografias (para ver a lista de camaras
compativeis, consulte a pagina 6). Certifique-se de
que |é este manual na sua totalidade antes de utilizar
0 equipamento.

[% Terminologia
O nome das funcdes varia de camara para camara.
Consulte o manual da sua cdmara para detalhes.

4

0 GP-1 e os Acessorios Fornecidos

Confirme que a embalagem contém os seguintes itens:

1 Unidade GPS GP-1

U GP1-CA10 cabo para terminais remotos de dez
pinos

1 GP1-CA90 cabo para terminais acessérios

1 GP1-CL1 adaptador de correia

1 Manual (este panfleto)

U Garantia



Componentes do GP-1

Consulte a ilustragao no interior da capa frontal deste

manual.

@ LED 1
@ Terminal USB 18
® 1Iho para a correia (correia disponivel em separado;

@
®
®
@

®

utilize a correia do teleméveis, ou outras correias

similares)

Terminal acessorio para o cabo remoto

opcional MC-DC2 9
Suporte 9,10

Terminal de conexdo para
GP1-CA10 ou GP1-CA90,
GP1-CL1 adaptador de correia....
GP1-CA10 cabo para ligagdo a camaras com

terminais remotos de dez PINOS ......wreeesssssseesessnns 7
GP1-CA90 cabo para ligacdo a camaras com
terminais acessorios 8

Caracteristicas do GP-1

Quando ligado a uma camara que suporta GPS, o
GP-1 grava informacdo acerca da localizacdo nas
fotografias (se pretender, pode conectar um cabo de
disparo remoto MC-DC2 opcional, para desbloquear o
obturador, através do GP-1).



Camaras suportadas

O GP-1 pode ser utilizado com as seguintes camaras:

Camara Cabo necessario
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 | GP1-CA10
D90 GP1-CA90
GP1-CAI10 cabo para GP1-CA90 cabo para
terminais remotos de dez terminais acessorios

pinos

Ligar e desligar o GP-1

O GP-1 nao esta equipado com bateria ou botao
on/off: a alimentacdo é assegurada pela camara. O
GP-1 desliga-se apenas quando o cabo que o liga a
camara é desconectado; mesmo quando a camara
esta desligada, o GP-1 continua a receber dados GPS.
Para mais informacao, ver “Gravar Dados do GPS”
(péagina 13).



Conectar o GP-1

Camaras com Terminais Remotos de Dez Pinos 3 Alinhando a marca no conector com a marca no
corpo da camara, insira o conector de dez pinos no
terminal remoto de dez pinos da cdmara e aperte a
2 Insiraocabo GP1-CA10((®) no terminal de conexao patilha de fecho.

(®). =

1 Desligar a camara.
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Conectar o GP-1

Camaras com Terminais Acessorios 3 Abrir a capa do terminal acessoério da camara e
inserir o GP1-CA90 como na imagem. Certifique-
se de que o conector esta na posi¢do correcta; nao
2 Insira o cabo GP1-CA90 ((9) no terminal de conexao force.

(G))

1 Desligar a camara.

Ligar o GP1-CA90 a uma camara digital D90

T e
D=




Ligando o MC-DC2 Opcional

Pode conectar um cabo de disparo remoto MC-DC2
opcional ao terminal acessério do GP-1, para
desbloquear o obturador (@). Quando estiver a
conectar o MC-DC2, certifique-se de que o conector
estd na posicdo correcta; nao force.

% Desligar o GP-1

Desligue a camara, retire o cabo e depois substitua a
capa do terminal de dez pinos, ou feche a tampa do
terminal acessorio.

Montar o GP-1 na Cdmara

Calco Acessério da Camara

O GP-1 esta equipado com um suporte ((5)) apropriado
para o cal¢o acessério da cdmara. Encaixe o GP-1 no
calgo acessorio da camara como mostrado.




Montar o GP-1 na Cdmara

Montar o GP-1 na Alca da Camara
O adaptador de alca fornecido (7)) pode ser utilizado
para prender o GP-1 a al¢a da camara.

Prenda o adaptador de alca conforme é mostrado.
Néao prenda o adaptador onde a alca é dobrada.
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Monte o GP-1 na correia da camara tal como
mostrado ((B).

% Montar o GP-1 na Correia da Cdmara

Note que a antena GPS incorporada pode, por vezes, ndo
estar na direccdo correcta quando o GP-1 é montado na
correia da camara, dai que a qualidade do sinal possa
diminuir.



Gravar Dados do GPS

1 Conecte o GP-1 (pagina 7, 8) e ligue a camara. O LED icone B Estado
LED do GP-1 (D) acender-se-a e um icone B sera Pisca
exibido no painel de controlo, na parte superior da vermelho Pisca |Dados do GPS nao gravados.
camara. -
Pisca Trés satélites detectados; dados do
Verde GPS gravados.
- Ligado
Ligado Quatrooumaissatélitesdetectados;
- (verde) Os dados do GPS sdo mais exactos.
, hY
B
[% 0 Sinal de GPS
Os dados do GPS serdo gravados apenas se o GP-1
LED Icone 8 for capaz de detectar trés ou mais satélites. Se nao
(ailustragdo mostra o for recebido qualquer sinal do GP-1 por mais de dois
painel de controlo da segundos, o icone B8 deixard de ser exibido no painel de [Pt
camara digital D90) controlo e os dados do GPS néo serao gravados.
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Gravar Dados do GPS

2 Para visualizar os dados do GPS, seleccione GPS > Posi¢ao no menu de configuragdo da camara (esta opcao
néo esta disponivel nas camaras D2X, D2XS, D2HS e D200). A latitude, longitude, altitude e Tempo Universal

Coordenado (UTC) actuais serao exibidos (o exemplo abaixo mostra a apresentacdo em camaras digitais
D90).

Posisao

Latitude : N 35°36. 147"
¢ Lonsitude : E139°43. 490"

Altitude 15n
Orientasao de bissola
UTC : 2008/09/15 01:27:19

[% Tempo Universal Coordenado (UTC)

O Tempo Universal Coordenado (UTC) recebido a partir do satélite do GPS é gravado separadamente em relacdo a
hora indicada no relégio da camara.
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Gravar Dados do GPS

3 Tire fotografias. Os dados do GPS serao gravados em cada fotografia.

% Desligar exposimetro auto.

Se Activar for seleccionado em GPS > Desligar exposimetro auto. no menu de configuragdo das camaras D3,
D700, D300, e D90, os medidores de exposicao desligar-se-do automaticamente apds o tempo especificado no menu
ajuste personalizado da camara. Isto reduz a perda de carga da bateria, mas pode impedir que os dados do GPS sejam
gravados, caso 0s exposimetros ndo sejam activados até ao momento imediatamente anterior a tiragem da foto.
Verifique que o icone B é apresentado antes do disparo. O GP-1 adquirir, periodicamente, dados do GPS quando
a camara ou os exposimetros estdo desligados, embora o LED n&o acenda. Se n&o forem levadas a cabo nenhumas
operacdes durante cerca de trés horas, o GP-1 desligar-se-a.

Quando uma camara D2X, D2XS, D2HS ou D200 é conectada, ou uma camara D3, D700, D300 ou D90 é conectada com
a opcéo Desactivar seleccionada em GPS > Desligar exposimetro auto., os mostradores ndo serao desligados
enquanto o GP-1 estiver conectado. A perda de carga da bateria da cdmara pode ser reduzida desligando a camara
quando ndo esté a ser utilizada.
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Gravar Dados do GPS

14

Pdgina4de4

Para ver os dados do GPS gravados com cada
fotografia, pressione o botdao 1 e apresente
as fotografias no seu enquadramento total. A
apresentacdo da informacdo da foto ird conter
uma pagina com a lista dos dados do GPS para a
fotografia actual.

Dados do GPS para camaras digitais D90

o LATITUDE.

N,
: 35 36.371"
$139° 43.696'

 LONGITUDE
= ALTITUDE

Q@ Latitude ® Nome da camara

@ Longitude ® Namero de

® Altitude fotograma/ndmero

@ Tempo Universal total de imagens
Coordenado (UTC)



Notas acerca do GP-1

O GP-1 nao fornece a bussola de orientacdo. As condi¢des geograficas e atmosféricas locais podem impedir
ou atrasar a recepgao de dados do GPS. O GP-1 pode nao ser capaz de receber dados do GPS no interior de
edificios, ou na vizinhancga de grandes estruturas, arvores, ou outros objectos que bloqueiem ou reflictam sinais
de satélite. As posi¢oes dos satélites do GPS estdo em constante mudanca, bloqueando ou atrasando a recepgao
de dados do GPS a certas horas do dia. A presenca de telemdveis ou outros dispositivos que transmitam em
frequéncias proximas as dos satélites do GPS podem interferir com a recepcao de dados do GPS.

Lembre-se que o GP-1 pode levar alguns minutos até readquirir o sinal se a unidade nao tiver sido utilizada por
um longo periodo, ou tenha sido deslocada para muito longe desde a ultima recepc¢ao de dados do GPS.



Precaucées de Utilizacio

« Nao deixar cair: O produto pode deixar de funcionar bem se sujeito a choques ou vibragoes fortes.

- Mantenhaseco: Este produto nédo é a prova de agua e pode avariar se imerso ou exposto a agua.

« Evitar mudangas bruscas de temperatura: Mudancas bruscas de temperatura, tal como quando se entra ou sai
de um edificio aquecido em dias quentes, podem causar condensacao dentro do dispositivo. Para evitar a
condensacao, coloque o dispositivo numa pasta ou num saco de plastico, antes de o expor a mudancas de
temperatura bruscas.

« Manterafastado de campos magnéticosfortes: Nao utilizar ou guardar este dispositivo na vizinhanca de equipamentos
que gerem forte radiagao electromagnética ou campos magnéticos. Cargas estaticas ou campos magnéticos
fortes produzidos por equipamentos como transmissores de radio podem afectar os circuitos internos do
produto.

- Uma nota acerca de dispositivos electrénicos: Em casos extremamente raros, uma forte carga estatica externa pode
fazer com que o dispositivo deixe de funcionar. Desligue a cdmara e desconecte e volte a conectar o GP-1.
Em caso de mau funcionamento continuado, contacte o seu vendedor ou o representante de assisténcia
autorizado da Nikon.

‘ Este produto nao deve ser exportado sem a autorizagao das autoridades governamentais competentes.
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Especificacoes

Camaras suportadas Céamaras digitais Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200, e D90
Receptor Canais de procura: 18 (de acordo com 0 SBAS)
Hora de recepcao” Inicioa frio: Aprox. 45 segs Inicio a quente: Aprox. 5segs

Taxa de actualizagao

Uma vez por segundo

Formato dos dados NMEA (National Marine Electronics Association) vers&o 2.3 (compativel com a versdo 3.01)
Geodésicas WGS84

Precisao do GPS* Horizontal: 10 m RMS

Interfaces Terminais de conexao e acessorios, USB

Consumo médio de energia 180mw

Temperatura de funcionamento |0°C—-40°C

Dimensoées (L xAx P) Aprox. 45,5%25,5x50mm

Peso Aprox. 24g

Comprimento do cabo

Aprox. 25cm (GP1-CA10 e GP1-CA90)

Acessorios compativeis

Cabo de disparo remoto MG-DC2 (disponivel em separado) Cabo USB UC-E4 (fornecido com camaras digitais SLR)

* A céu aberto (sem obstrugdes por perto)
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: Conectar o GP-1a um Computador

0 GP-1 pode fornecer dados de GPS a um computador para uso em software de mapeamento e outras aplicacoes. :
éLigue 0 cabo USB UG-E4 fornecido com a sua camara digital ao terminal USB (@) do GP-1 e ligue o cabo ao§
: computador. A energia é fornecida pelo computador. As drivers para Windows XP e Windows Vista estdo disponiveis
: nos websites da Nikon, juntamente com outras informagdes acerca de como usar o GP-1 com um computador:

+« Para utilizadores nos E.U.A.: http.//www.nikonusa.com/

:« Para utilizadores na Europa e Africa: http://www.europe-nikon.com/support

- Para utilizadores na Asia, Oceania, e Médio Oriente: http://www.nikonasia.com/

: Se 0 GP-1 estiver conectado, em simultaneo, a uma camara e um computador, os dados do GPS serao fornecidos :
: apenas pelo computador.



Unita GPS GP-1
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Per la vostra sicurezz
Tt er la vostra sicurezza

Per prevenire danni al prodotto Nikon e per la sicurezza personale e

di terzi, leggere tutte le seguenti precauzioni di sicurezza prima del-

I'utilizzo dell'apparecchio. Conservare le precauzioni di sicurezza in un

luogo dove possano essere lette da chi voglia utilizzare il prodotto.

- Non smontare: Toccare i componenti interni del prodotto potrebbe
provocare infortuni. Nell'eventualita di un malfunzionamento, il pro-
dotto deve essere riparato esclusivamente da un tecnico qualificato.
In caso di rottura del prodotto in seguito a una caduta o a un altro in-
cidente, scollegare la periferica e portarla presso un centro assistenza
autorizzato Nikon per un‘ispezione.

« Conservare in luogo asciutto: Non maneggiare la fotocamera con le mani
bagnate né immergerla o esporla all'acqua. La mancata osservanza di
queste precauzioni potrebbe provocare incendi o scosse elettriche.

« Non utilizzare in presenza di gas infiammabili: Non utilizzare I'apparecchia-
tura elettronica in presenza di gas infiammabili, poiché ne potrebbero
conseguire incendi o esplosioni.

« Conservare fuori della portata dei bambini: La mancata osservanza di que-
ste precauzioni potrebbe provocare infortuni.

« Richiedere I'autorizzazione prima di utilizzare la periferica su un aeroplano o in
una struttura medica: La periferica emette radiazioni in radiofrequenza
che potrebbero interferire con le apparecchiature mediche o di navi-
gazione.

« Non sottoporre a temperature elevate: Non lasciare la periferica in zone
soggette a temperature estremamente elevate, come all'interno di un
veicolo durante una giornata calda. La mancata osservanza di questa
precauzione potrebbe provocare danni all'involucro o ai circuiti inter-
ni, causando incendi.



Per la vostra sicurezza

Avviso per gli utenti europei

Questo simbolo indica che il presente prodotto deve

essere smaltito negli appositi contenitori di rifiuti.

Le seguenti istruzioni sono rivolte esclusivamente

agli utenti di paesi europei:

« Il presente prodotto deve essere smaltito nell’apposi-
to contenitore di rifiuti. Non smaltire insieme ai rifiuti
domestici.

« Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contatta-
re le autorita locali responsabili dello smaltimento
dei rifiuti.



it Introduzione

Nikon ringrazia per l'acquisto dell’'unita GPS GP-1, un
accessorio per fotocamere che registra latitudine, longi-
tudine, altitudine e ora di Greenwich (UTC) con le vostre
fotografie (per un elenco di fotocamere compatibili, fare
riferimento a pagina 6). Assicurarsi di leggere accurata-
mente il manuale prima dell'utilizzo.

% Terminologia

I nomi delle funzioni differiscono da fotocamera a fotoca-
mera. Per ulteriori dettagli, fare riferimento al manuale della
fotocamera.
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GP-1 e accessori in dotazione

Verificare che la confezione contenga i seguenti articoli:
4 Unita GPS GP-1

1 Cavo GP1-CA10 per terminali remoti a dieci poli

1 Cavo GP1-CA90 per terminali accessori

O Adattatore GP1-CL1 per cinghia

1 Manuale (il presente libretto)

Q Certificato di garanzia



Componenti di GP-1

Fare riferimento alla figura all'interno della copertina an-

teriore del manuale.

@ LED n

@ Terminale USB 18

® Occhiello per cinghia (cinghia disponibile separa-
tamente; e possibile usare una cinghia per telefono
cellulare o altre simili)

@ Terminale accessorio per cavo di scatto opzionale
MC-DC2 9
® Attacco 9,10
® Terminale di collegamento per GP1-CA10 o
GP1-CA90 7,8
@ Adattatore GP1-CL1 per CiNghia .......eeeemssssssssssssssssssssnes 10
Cavo GP1-CA10 per collegamento a fotocamere con
terminali remoti a dieci poli 7
(® Cavo GP1-CA90 per collegamento a fotocamere con
terminali accessori 8

Funzionalita di GP-1

Quando é collegato a una fotocamera che supporta GPS,
GP-1 registra le informazioni di locazione con le fotografie
(se desiderato, un cavo di scatto opzionale MC-DC2 per il
rilascio remoto dell’otturatore puo essere collegato attra-
verso GP-1).



Tl Fotocamere supportate Accensione e spegnimento di GP-1

GP-1 puo essere utilizzato con le seguenti fotocamere: GP-1 non ¢ dotato di batteria né di interruttore on/off:
— I'alimentazione & fornita dalla fotocamera. GP-1 si spegne
Fotocamera Cavorichiesto solo quando il cavo di collegamento alla fotocamera vie-
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 GP1-CA10 ne scollegato: anche con fotocamera spenta, GP-1 con-
D90 GP1-CA90 tinua a ricevere dati GPS. Per ulteriori informazioni, fare

riferimento a “Come registrare dati GPS” (pagina 13).

Cavo GP1-CAT0 per terminali  Cavo GP1-CA90 per terminali
remoti a dieci poli accessori



Collegamento di GP-1

Fotocamere con terminali remoti a dieci poli 3 Allineare il segno del connettore con il segno del cor-
po della fotocamera, inserire il connettore a dieci poli
1 Spegnere lafotocamera. nel terminale remoto a dieci poli della fotocamera e
Inserire il cavo GP1-CA10 ((®) nel terminale di collega- serrare il dado di bloccaggio.
mento ((®). <




It Collegamento di GP-1

Fotocamere con terminali accessori 3 Aprire il copricontatti accessorio della fotocamera e
inserire GP1-CA90, come illustrato. Assicurarsi che il
connettore sia posizionato secondo l'orientamento
Inserire il cavo GP1-CA90 (®) nel terminale di collega- corretto; non esercitare una pressione eccessiva.

mento ((®).

P

1 Spegnere la fotocamera.

" ST
e

Collegamento di GP1-CA90 a una fotocamera digitale D90

I
D= D

=]

=




Collegamento del cavo opzionale MC-DC2

Un cavo di scatto opzionale MC-DC2 per il rilascio remoto
dell’otturatore pud essere collegato al terminale accesso-
rio di GP-1 (@). Durante il collegamento di MC-DC2, assi-
curarsi che il connettore sia posizionato secondo l'orienta-
mento corretto; non esercitare una pressione eccessiva.

[% Scollegamento di GP-1

Spegnere la fotocamera, scollegare il cavo, quindi reinstalla-
re il tappo del terminale a dieci poli o chiudere il copricon-
tatti accessorio.

Come montare GP-1 sulla fotocamera

La slitta accessori della fotocamera

GP-1 & dotato di un attacco ((®) adatto alla slitta accessori
della fotocamera. Fare scorrere GP-1 nella slitta accessori
della fotocamera come illustrato.

4
>
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It Come montare GP-1 sulla fotocamera

Come montare GP-1 sulla cinghia della fotocamera Montare GP-1 sulla cinghia della fotocamera come il-
L'adattatore ((?) per la cinghia fornito in dotazione pud lustrato (®).
essere utilizzato per fissare GP-1 alla cinghia della fotoca-

mera.

Fissare I'adattatore per la cinghia come illustrato. Non
fissare I'adattatore nel punto in cui la cinghia & dop-
pia.

% Come montare GP-1 sulla cinghia della fotocamera

Sinoti che quando GP-1 &€ montato sulla cinghia della fotoca-
mera, talvolta I'antenna GPS incorporata potrebbe non esse-

(\ re posizionata nell’'orientamento corretto. Di conseguenza,

la qualita del segnale potrebbe diminuire.
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Come registrare dati GPS

1

Collegare GP-1 (pagina 7, 8) e accendere la fotocame-
ra. Il LED (D) di GP-1 si accende e un’icona @ viene
visualizzata nel pannello di controllo sulla parte supe-
riore della fotocamera.

AY
1
’

TN
Nide

—

LED Icona @8 (la figura illustra il
pannello di controllo della
fotocamera digitale D90)

LED Icona [ Stato
Lampeggia . . . .
Dati GPS trati.
in rosso Lampeggia |Dati non registrati
Lampeggia Tre satelliti rilevati; dati GPS
in verde registrati.
Acceso — — -
Acceso Quattro o piu satelliti rilevati;
(verde) i dati GPS sono piu precisi.

[% Il segnale GPS

| dati GPS vengono registrati solo se GP-1 e in grado di rile-
vare tre o piu satelliti. Se GP-1 non riceve alcun segnale per
oltre due secondi, I'icona B non viene pil visualizzata nel
pannello di controllo e non viene registrato alcun dato GPS.
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It Come registrare dati GPS

2 Per visualizzare i dati GPS, selezionare GPS > Posizione nel menu impostazioni della fotocamera (questa opzione
non é disponibile per le fotocamere D2X, D2XS, D2HS e D200). Vengono visualizzate latitudine, longitudine, altitu-
dine attuali e I'ora di Greenwich (UTC) (I'esempio in basso mostra lo schermo delle fotocamere D90).

Latitudine : N 35°36.147"
Longitudine : E139°43. 430

Altitudine :
Orientamento bussola
UTC : 2008/09/15 01:26:48

[% Ora di Greenwich (UTC)
Lora di Greenwich (UTC) ricevuta dal satellite GPS e registrata separatamente dall'ora fornita dall'orologio della fotocamera.
12



Come registrare dati GPS

3 Scattare fotografie. | dati GPS vengono registrati con ogni fotografia.

[% Disattivazione esposimetro

Se Abilita e selezionato in GPS > Disattivazione esposimetro nel menu impostazioni delle fotocamere D3, D700, D300
e D90, gli esposimetri si spengono automaticamente all'ora specificata nel menu personalizzazioni della fotocamera. Cio
riduce il consumo della batteria ma potrebbe impedire la registrazione dei dati GPS se gli esposimetri non sono attivati subito
prima di scattare la foto. Controllare che sia presente l'icona B prima dello scatto. GP-1 acquisisce periodicamente dati GPS
con la fotocamera o gli esposimetri spenti, nonostante il LED non si illumini. Se non viene effettuata alcuna operazione per
circa tre ore, GP-1 si spegne.

Se é collegata una fotocamera D2X, D2XS, D2HS 0 D200 o se é collegata una fotocamera D3, D700, D300 o D90 con Disabilita
selezionato in GPS > Disattivazione esposimetro, gli esposimetri non si spengono quando GP-1 é collegato. Il consumo
della batteria della fotocamera puo essere ridotto spegnendo la fotocamera quando non viene utilizzata.
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It Come registrare dati GPS Pagina4di4

Per visualizzare i dati GPS registrati con ogni fotogra- Dati GPS per fotocamere digitali D90
fia, premere il pulsante [=] e visualizzare le fotografie a

pieno formato. Lo schermo info foto contiene una pa- | o

gina che elenca i dati GPS per la fotografia corrente. | el W

© 139" 43.696'
: 35m

 ALTITUDE
aar TIME(UTC)

@ Latitudine ® Nome fotocamera
@ Longitudine ® Numero fotogramma/
® Altitudine numero totale di foto

@ OradiGreenwich (UTC)
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Note su GP-1

GP-1 non fornisce l'orientamento bussola. Le condizioni geografiche ed atmosferiche potrebbero impedire o ritardare
l'acquisizione dei dati GPS. GP-1 potrebbe non essere in grado di ricevere i dati GPS in luoghi chiusi, sotterranei o nelle
vicinanze di grandi costruzioni, di alberi o di altri oggetti che bloccano o riflettono i segnali del satellite. Le posizioni
dei satelliti GPS cambiano continuamente nel corso del tempo, impedendo o ritardando I'acquisizione dei dati GPS in
alcune ore del giorno. La presenza di telefoni cellulari o di altre periferiche trasmittenti su frequenze vicine a quelle dei
satelliti GPS potrebbe interferire con I'acquisizione dei dati GPS.

Osservare che GP-1 potrebbe richiedere diversi minuti per acquisire nuovamente un segnale se |'unita & rimasta inutiliz-
zata per un periodo di tempo prolungato o se, dall'ultima ricezione di dati GPS, l'unita e stata spostata di una distanza
piuttosto ampia.



Precauzioni per I’
It ecauzioni periuso

« Non lasciar cadere: Il prodotto potrebbe registrare malfunzionamenti se soggetto a forti scosse o vibrazioni.

« Conservare in luogo asciutto: Questo prodotto non & impermeabile e potrebbe registrare malfunzionamenti se immerso
o esposto all'acqua.

- Evitare improvvisi shalzi di temperatura: Improvvisi sbalzi di temperature, come quelli che si verificano entrando e uscendo
da un edificio riscaldato durante una giornata fredda, possono provocare la formazione di condensa all’interno della
periferica. Per evitare la formazione di condensa, riporre la periferica in una custodia portatile o in una borsa in plasti-
ca prima di esporla a improvvisi sbalzi di temperatura.

- Conservare lontano da forti campi magnetici: Non utilizzare né riporre la periferica nelle vicinanze di apparecchiature che
generano forti radiazioni elettromagnetiche o campi magnetici. Forti cariche elettrostatiche o campi magnetici pro-
dotti da apparecchiature come radio trasmettitori possono avere un impatto sui circuiti interni del prodotto.

« Notasulle periferiche elettroniche: In casi di estrema rarita, forti cariche elettrostatiche esterne potrebbero causare I'inter-
ruzione del funzionamento della periferica. Spegnere la fotocamera e scollegare e ricollegare GP-1. In caso di prolun-
gato malfunzionamento, contattare il rivenditore o un rappresentante autorizzato Nikon.

L'esportazione di questo prodotto e possibile esclusivamente se autorizzata dalle autorita governative.
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Specifiche tecniche

Fotocamere supportate

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 e fotocamere digitali D90

Ricevitore

Canali di tracking: 18 (conforme a SBAS)

Tempo diacquisizione

Avviamento a freddo: Circa 45 s Avviamento a caldo: Circa 5 s

Velocita di aggiornamento

Una volta al secondo

Formato dati

NMEA (National Marine Electronics Association) versione 2.3 (compatibile con la versione 3.01)

Linea geodesica

WGS84

Precisione GPS*

Orizzontale: 10 m RMS

Interfacce

Terminali di collegamento e accessori, USB

Consumo medio energia | 180 mW

Temperatura diesercizio |0 °C-40°C

Dimensioni (L xAxP) Circa 45,5%x25,5x50mm
Peso Circa 249

Lunghezza cavo

Circa 25.cm (GP1-CA10 e GP1-CA90)

Accessori compatibili

Cavo di scatto remoto MC-DC2 (acquistabile separatamente) ~ Cavo USB UC-E4 (in dotazione con fotocamere digitali SLR)

* A cielo aperto (nessuna ostruzione nelle vicinanze)



: -1aun Computer :
: GP-1 puo fornire dati GPS ad un computer per I'utilizzo in software di mapping ed altre applicazioni. Collegare il cavo USB :
: UC-E4 in dotazione con la fotocamera digitale al terminale USB ((2)) di GP-1, quindi collegare il cavo al computer. Lalimenta- :
: zione é fornita dal computer. | driver per Windows XP e Windows Vista sono disponibili nei seguenti siti web Nikon, insieme
* ad altre informazioni sull'utilizzo di GP-1 con un computer: :
Per utenti negli Stati Uniti: http.//www.nikonusa.com/

*+ Per utenti in Europa e Africa: http://www.europe-nikon.com/support

:+ Per utenti in Asia, Oceania e Medio Oriente: http://www.nikon-asia.com/

: Se GP-1 & collegato contemporaneamente a una fotocamera e a un computer, i dati GPS vengono forniti esclusivamente :
:al computer. :



Movada GPS GP-1
Eyx&ipidio odnytwv xprong

Nivakag mepiexopévwy

NA TNV AGQANELD ZAG..vrvvvvveeressssmnanerrrrreneeens 2 (Gr
Eloaywyn 4
To GP-1 kat Mapexdpeva ECapTANATa..vnnnneee.... 4
Mépn tov GP-1 5
NETOUPYIEG TOU GP-T oo 5

Owroypagikéc Mnyavég mou Ynoatnpilovat

Evepyomoinon kat Amevepyomoinon tov GP-1

Yovdeon Tou GP-1
Yovdeon tou Mpoatpetikod MG-DC2....
TomoBétnon tov GP-1 T Mnxavr .
Kataypaen Aedopévwy GPS.......
INHEIWOEG OXETIKA pe To GP-1...
Npoguldgeic Xpnong

Mpodiaypagég




Na v Acpaheia Xag

Ma va anmo@uyete tnv mpdkAnon PAARNng oto mpoiov Nikon R tov
TPAUMATIONO 0AG I TOV TPAUHATIONO AAAwV, S1aBAE0TE OAOKANPEG TIG
TAPAKATW TIPOPUAAEEIG AoPANEIag TPOTOU XPNOIMOTIOIOETE AUTO TOV
£§omMopd. DUAAETE QUTEG TIG 08NYieC ao@aleiag og onpeio ue E0KOAN
mpdoPacn, WoTe va Ti¢ S1aBAcouv 6G0L XPNOIHOTIOIOVV TO TTIPOIOV.

« Mnv to amocuvappoloysite: Av ayyi(eTe Ta EOWTEPIKA UEPN TOU
TPOIOVTOG, auTd Ba umopoUse va odnyroEl O TPAUMATIOUO. Y&
niepimtwan Suohettoupyiag, n eMOKeL Tou TPOIdVTOG Ba Tpémel va
TPAYHATOTOLEITAL HOVO amd £§ouctoSoTnHéVO TEXVIKO. AV TO TIPOTOV
avoifel W amoTéAeopa MTWONG 1} GANOU ATUXHHATOG, AMTOCUVSEDTE
TN GUOKEUN KAl TINYQAIVETE TNV O€ £va eE0UC1080TNUEVO KEVTPO GEPRIG
¢ Nikon yia é\eyxo.

« hatnpriote 1o oteyvo: Mnv To Pubilete 1 ekBETeTE OE VEPS Kal pnv To
TIAVETE PE LYPA XéPLa. H pn TpNoN autrg TG mpo@UAAgNG pumopei va
odnynoel og wTIA 1 NAekTpomAngia.

«Mnv vo ypnowomolcite Kovid ot eUAekta aépla: Mn  XpPnOIHOTIOIEITE
NAEKTPOVIKA UNXAVAHOTA KOVTA O€ EUAEKTA aéPLa, KABWG auTo Umopei
va o8nynoeL o€ ékpnén ) TUpKayld.

- Kpatijote 1o pakpid and madia: H pn tpnon autig tng mpoeuAagng
UITOpEi va 08Ny OEl OE TPAUUATIOHO.

« Intiote ddewa mpwv amd TN XpRON TNG OUGKEVRG Of agpomAdvo 1) oOf
aTPIKEC  EYKATAOTAOEIG: AUTI] N OUOCKEUN eKMEUMEL  akTivoBolia
padloouxvotrtwy, n omoia pmopei va mapeumodilel tn Aettoupyia
HNXavnuatwy MAoyNong f latpikol e§omAlopou.

« Mnv 1o unoBdhAete oe vPnhéc Beppokpaciec: Mnv a@rVETE T OUOKELR
O€ TIEPLOXEC HE UTTEPBONIKA LYNAEG Beppokpacieg, OMwWE péca oe
£va KAELOTO Oxnua pia mohu {eotr pépa. H pn tipnon autng g
mpo@UAagNG evbéxetal va mpokahéoel {nuid oto mepiBAnUa R otnv
£0WTEPIKA S1ATAgN KUKAWHATWY, 08NYyWVTAG O avAPAESn.



Na v Acpahed Xag

Inpeiwon yia toug meldateg otnv Evpwmn

AuTO 10 GUPBONO LUTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOIGV AUTO

TIPEMeL va CUNNEYETAL EEXWPIOTA.

Ta MapaKATW 16XUOUV HOVO YIa TOUG XPHOTEG OTIC

XWpPEG TNG Evpwdmng:

« Autd To TIPOTdV mpoopileTal yia EexwptoTr cuANoYR
amd katdAAnAo onpeio. Na pnv amoppintetal 6mwg _
Ta olKlaKA anméBAnTa.

« Mo MEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIES, EMKOIVWVIAOTE HPE TO KATAOTNHA
NaVIKAG 1 TIG TOTIKEG apx£G TToL €ivatl uTEVBUVEG yla T Slaxeiplon Twv
amoBAATwWV.



Ewcaywyn

JaG €uXapIoTOUME Yla TNV ayopd tng povadag GPS
GP-1, evd¢ afecoudp GWTOYPAPIKAG UNXAVAG, TO OToi0
KATAYPA@PEL TO YEWYPAPIKO TTAATOC Kal HAKOG, TO VYOG
Kal TN Xuvtoviopévn MNaykoopa Qpa (UTC) padi pe tig
PpwToypagieg oag (yia Aiota cupfatwv unxavawy, Seite tn
oeliba 6). BeBaiwBeite o1 éxete Stafdaoel oNOKANPO autd
TO gyxelpiSlo mptv amd TN xpnon.

[% Opohoyia

Ot ovopaoieg Twv Slapdpwy Aertoupylwv Slagépouy and
pNxavr o€ pnxavr). Ma AeMTOPEPELEG, OUMPBOUAEVTEITE TO
EYXELPIBIO TNG INXAVAC 0aG.
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To GP-1 kat Napexopeva E¢aptipara

EmpBefaidote o1l

TaPAKATW CTOIKEIQ:

1 Movada GPS GP-1

0 KaAdwdio GP1-CA10 yia akpoSEKTEG TNAEXEIPIOUOU
Séka akidbwv

O Kahdio GP1-CA90 yia akpodEKTEG e€apTNUATWY

A Npooappoyéag GP1-CL1 yia To Aoupdki

1 Eyxeipidio (to mapdv puihadio)

U Eyyonon

n ouokevacia meplappavel Ta



Mépn Tou GP-1

Avatpé€te oTnv amelkdvion EVTOE TOU MITPOCTIVOU
KAAUPUATOC auToU TOU eYXELPISiou.

O]
@
®

@0 ©® ®

©

OwTtodiodog 1
AkpodékTtng USB 18
Yrmodoxn yia Aoupdkl (to Aoupdki Siatifetal xwploTtd.
XPNOIUOTOIOTE TO AOUPAKL TOU KIVNTOU TNAEQWVOU
1 KAmolo AANo TTapOpoLo AOUPAKL)

Ynodoxr €€apTHHATOC Yla TO TPOAIPETIKO KAAWSIO

nAexelplopol MC-DC2 9
MovTtoUpa 9,10
AkpodékTng ouvdeong yla to GP1-CA10 R

GP1-CA90 7,8
MNpooappoyéag GP1-CL1 yia TO AOUPBKL.ceueuumeereressnnenns 10
KaAwdio GP1-CA10 yla 6OVEEON PE UNXAVEG HE
OAKPOOEKTEG TNAEXEIPIOUOU SEKA OKIGWV .evnevrrrerrrencrrrnnns 7
KaAwdio GP1-CA90 yia cUvSeon pe pnXavég e
AKPOOEKTEG EEAPTNHATWV 8

Asrroupyieg Tou GP-1

‘Otav givat ouvdedepévo pe pnxavr mou umootnpilel Gr
GPS, 10 GP-1 Kataypd@el MANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV
ToroBeocia pali pe TIC QwTtoypapie (av embupeite,

éva TPOoAIPeTIKO KaAwdlo TnAexelpiopot MC-DC2 yia
anmopakpuopévn AQYn umopei va ouvdeBei péow Tou

GP-1).



To GP-1 pmopei va xpnolgomotnBei pe Tig mapakdtw  To GP-1 Sev eival e§omAicpévo pe pmatapia i Slakomtn

HNXavEC: £VEPYOTIOINONG/ATTEVEPYOTIOINONG: N EVEPYELA TTAPEXETAL
. péow TNG pnxavic. To GP-1 anevepyomoleital pévo 6tav

Mnxavii Anauo’uusvo amoouvdeBei To KaAWSI0 TTOU To CUVSEEL UE TN pPNXavh.

kahwdio Akdun Kat 6Tav N unxavA eivatanevepyomnotnuévn, to GP-1

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 GP1-CAT0 ouveyilel va happaver Sedopéva GPS. Ta meploooTeEPES
D90 GP1-CA90 mAnpo@opieg, Seite Tnv evétnTa “Kataypapn Aedopévwv

GPS” (oghiba 13).

KaAwdio GP1-CAI0 yia KaAwdio GP1-CA90 yia
QKPOSEKTEG TNAEXEIPIOUOU akpodékTes e€aptnudTwy
Séka akibwv



Zuvdeon tou GP-1

Mnyxavég pe Akpodékteg TnAexelpiopol Aéka AKiSwv 3 EuBuypappifovtag to onudadt oto ouvdeTipa pe To Gr
. . ONUASLOTO CWHA TNG UNXAVAG, EIOAYETE TO CUVOETHPA

1 Amevepyomolote T unxavi. 8éka akiSwv OTOV aKPOBEKTN TNAEXEIPIOHOU SEKa

akidwv kat o@i€te To magpuadt aceanong.

Eioaydyete 1o kaAwSio GP1-CA10((®) oTov akpodEkTn
ouvdeong (®).

o[

Suvdeon tou GP1-CAT0 o€ yneiakri punyavr D3




Luvdeon tov GP-1

T Mnyxavég pe Akpodékteg Eaptnudatwv 3 Avoi€te TO KANUPHA TOU aKPOSEKTN €€apTNUATWY
NG pnxavng kat eoaydyste to GP1-CA90 o6mwg
anelkovietal. BeBaiwOeite 6TL 0 cUVOETHPAG €XEL TO
Eloaydyete to kahwd1o GP1-CA90((9) otovakpodékTn OwaT6 PooavatoMaps. Mnv Badete Sovaun.

ouvdeong ((®).
\~ [=]
D B
<3l
mm g
Juvdeon tou GP1-CA90 e ynepiaxn unyavii D90

i

1 AmevepyomoloTE TN HNXavn.




Zuvdeon tou MpoatpeTikov MC-DC2

Mmopeite va ouvdéoete éva TPOAIPETIKO KaAwdlo
TNAEXEIPIOUOU MC-DC2 yla QATMOUOKPUOMEVN
anehevBépwon KAeiotpou otnv umodoxn e§apTHMATOC
Tou GP-1(®). Otav ouvdéete To MC-DC2, BePawbdeite 6T
0 OUVOETHPAG €XEI TO OWOTO MPooavatoMopo. Mn Balete
Suvaun.

[% Amoouvéeon Tou GP-1

ATEVEPYOTIOINOTE TN UNXavr, amoouvOEoTE To KaALSIo Kal,
OTN OULVEXELQ, AVTIKATAOTAOTE TO KATTAKI TOU aKPOSEKTN SéKa
akidwv 1 KAEIOTE TO KAAUHPA TNG UTTOSOX NG EEAPTAUATOG.

To Nédiho E€apTnudatwy Tne Mnxavig

To GP-1 givat e€omAiopévo pe éva otriptyua ((3), To omoio
npooappéletal oto MESINO €§aPTNUATWY TNG MNXAVAG.
ONloOnoTe 1o GP-1 0T0 MESINO €§APTNUATWY TNG UNXAVAS
omwce anetkovileTal.




Tomo@étnon tov GP-1 oty Mnxavi

T TomoBétnon tou GP-1 gto Aoupdkt Tng Mnxavig

O mpooapuoyéag yia to Aoupdkl (@) umopei va
Xpnotpomoindei yia tn cuvdeon Tou GP-1 6To Aoupdki Tng
unxavig.

TomoBETAOTE TOV TPOCAPHOYEA VIO TO AOUPAKL OTIWG

amnetkovi(etal. Mnv TomoBeTeite TOV MPooapUoyéa O
onpeio 6ToU TO AoUPAKL EXEL SUTAWOEL.
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2 Juvdéote T0 GP-1 01O AOUpPAKL TNG PWTOYPAPIKAG
pnxavng énwg umodeikvuetat ((B).

> NUEWOTE OTL N EVOWHATWHEVN Kepaia GPS {owg va punv éxel
TO OWOTO TPOCAVATOMGHOS dTav To GP-1 gival TomoBe Tnpévo
OTO NOUPAKL TNG KNXAVAG, KaBwg emmiong kat 0Tt n molvtnTa
TOU OAPATOC (0WE HEWBEl WG amOTENESHA.



Kataypaopn Asdopévwv GPS

1

Juvdéote T0 GP-1 (0€Aida 7, 8) Kkal €VEPYOTOINOTE
™ pnxavi. H ewtodiodog GP-1 (D) Ba avayel kat
Ba eppaviotei €va eikovidio BB otov mivaka ehéyyou
TAvw armeé Tn pnxavn.

Owrodiodog

1
’

TN
Nide

—

Eikovisio
(n eidéva Seixvel Tov mivaka
eAEyxoU yia TNV YnQlakr
unxavry D90)

Owrodiodoc Eikovidio [ Katdotaon
Avafoofrivel . | Ta &edopéva GPS Sev
KOKKIVO AvaBooprivel KOTaypa®nKav.
. Evtomiotnkav Tpelq
AVGBQOBQVSI Sopugopol. Ta dedopéva
Tipacwvo GPS kataypdenkav.
Avapuevn | EvtomioTnkav TE00EPIC
Avappévn 1) TEPIOOOTEPOL
(mpdovo) Sopupodpol; Ta dedopéva
GPS glvaimo akpipn.
% To Zrijpa GPS

Ta dedopéva GPS Ba kataypagoly povo av 1o GP-1 pumopéaoel
Va EVIOTTIOEL TRELS ) TTEPIOOOTEPOUC HOPUPOPOUG. Av TO GP-1
SEXETALTO ONUA YIa TIEPIOCATEPO AT SUO SEVTEPONETTTA, TO
elkovidio M8 Sev Ba epgaviCeTal ma oTov mivaka eAéyxou Kal
Sev Ba kataypapouv dedopéva GPS.
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Kataypaepn Asdopévwv GPS

~Gr 2 Na va mpofdiiete dedopéva GPS, emAé§te GPS > Position (O¢on) oto pevol pubuicewv TNG Pnxavng (autn n
emAoyn Sev givat StaBéoiun otig pnxavég D2X, D2XS, D2HS kait D200). MpoBAaAAeTal To TpéXOV YEWYPAPIKO TTAGTOG,
TO YEWYPAPIKO MAKOG, TO UYOUETPO Kal N Zuvtoviopévn maykoopia wpa (UTC) (oto mapakdtw mapddetypa
ep@aviCetal n évoelgn yla Tig Yn@Iakég GuToypaPIKEG pnxavég D9O).
Position
Latitude : N 35°36. 147"
Longitude : E139°43.490"

Altitude 15m

Heading : ---. -~
UTC : 2008/09/15 01:26:13

H >uvtoviopévn Maykoopia Qpa (UTC), n Awn tng omoiag éyive péow tou Sopu@dpou GPS, Kataypd@eTal EEXwPLoTd amod TNV
(WPA TIOL TTAPEXETAL ATTO TO PONOL TNG UNXAVAG.
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Kataypaopn Asdopévwv GPS

3 TpaPnréte pwrtoypapiec. Ta Sedopéva GPS Ba kataypagouv pe KABe pwTtoypapia.

Av 10 Enable (Evepyomoinon) ival emieypévo yia GPS > Auto Meter Off (Autduatn amevepyornmoinon WTOUETPOV) OTO
pevoUu pubpicewv yia TI¢ unxavég D3, D700, D300 kat D90, ta pwtopeTpa Ba amevepyormoinBoly autopata Emeita anod
TO XPOVO ToU €xel KaBopIoTel 0TO pevoL MNpooappoopévwy PubBuicewy Tng pnxavnc. Me tov Tpémo autd meptopiletal n
e€AvTAnon ¢ pratapiag, dHwe pmopei va amotparei n eyypaer) dedopévwy GPS, gdv ta pwTopeTpa dev evepyomoinbouv
apéowg mptv amd Tn AfPn TN pwrtoypagiag. BeBaiwbeite dti To elkovidio B eppaviCetal mpv and tn Angn. To GP-1 AapBdvel
mieplodIka Sedopéva GPS dtav n punxavn f Ta QWTORETPA glval amevepyorolnpéva, TapdAo mou n Auxvia LED dev avaBel. Av
Sev mpaypatonoinBel kapia Aettovpyia yia epimou Tpelg Wpeg, To GP-1 Ba amevepyomoinBel.

Otav eivat ouvdedepévn wa pnxavry D2X, D2XS, D2HS 1y D200, ry pia unxavry D3, D700, D300 1 D90 pe emAeyuévo 10
Disable (Amevepyomnoinon) yia GPS>Auto Meter Off (Autouatn amevepyormoinon PWTOUETPOU), TA PWTOUETPA SeV
Ba evepyormoinBolv evdow to GP-1 eival ouvdedepévo. H e6avtAnon NG pmatapiag Tng HNXAvig UMopel va pelwBel
QATTEVEQYOTTOIWVTAC TN NXavr &Tav SV XPNOILOTTOLETAL.
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Kataypaepn Asdopévwv GPS

T 4

14

ZeAida4amo4

Ma Tnv eppavion twv Oedopévwv  GPS  mou
eyypdgovtal pe Kdbe pwtoypagia, mMEOTE TO KOUUTI
=] kat MpoBAANAETE TIC pwTOYPAPieC O€ MAR PEG KASPO.
H 00806vn mAnpogopiwv gwtoypagiag Ba mepiéxel
pia Aiota twv dedopévwv GPS yia tnv Tpéxouca
pwToypa®ia.

AeSouéva GPS yia yneiakés unyavés D90

' LATITUDE.

N

1 -35° 36.371"
o LONGITUDE _: E

© 139" 43.696'
: 35m

 ALTITUDE

@ lewypaiké mAdtog

®@ lewypaiké urikog

® Tyog

@ >Suvtoviouévn maykéoia
wpa (UTC)

® Ovoua pnxavric
® AptbLSS Kapé/ouvoNKEG
apIBLSE ekGVwv



INHEIDOEIC OXETIKG PE TO GP-1

To GP-1 dev mepihapfavel évdelgn mu&idag. Ol TOTMKEG YEWYPAPIKEG KAl ATHOOPAIPIKEG OUVONKEG evdéxeTal va Gr
eumodioouv i va kabuoteprioouv TN AYn twv Sedopévwv GPS. To GP-1 pmopei va pnv éxel duvatdtnta AfYng
Sedopévwv GPS 0g E0WTEPIKOUG KAl OE UTIOYEIOUG XWPOUG i TANGiov HeYAAwV olkoSounudatwy, SEVTpwv 1 AAAwv
AVTIKEILEVWY TToU eumodifouv 1 avtavakAouv ta ofjpata tou dopueopou. Ot Béoelg Twv Sopu@dpwv GPS alhdlouv
adiakora, epnodiovtag | kaBuoTtepwvtag Tn AnYn dedopévwv GPS 0& GUYKEKPIPEVEG WPES TNG NUEPAG. H mapouaia

TWV KIVNTWV TNAEQWVWV i} AAAWV CUCKEVWV TTOU PeTASiBoUV O CUXVOTNTEG KOVTIVEG O AUTEG Twv Sopuopwv GPS

{owg dnuiovpynoouv mapepBorég otn AYn Twv dedopévwy GPS.

NaBete umown mwg 1o GP-1 pmopei va XpelaoTei apKeTA AenTd yia va ABel ek véou éva onpa, av n povada Sev éxel
XPNOIHoToINOE( yla HEYANO XPOVIKO SlAoTNUa i} av €XEL HETAKIVNOE] 0€ peydAn amdotacn amo Tnv TeEAevTaia AYn Twv
Sedopévwv GPS.



« Mnv o pixvete kdtw: To MPoiodv iowg mapouotacel BAGRN av to umofaAAeTe og Suvatoug kpadaououg i SOVAOELG.

« Matnpriote To oteyvo: To poidv autd Sev eivat adiafpoxo Kat pmopei va mapouactdoel BAGRN av BubioTei fi ektedei vepo.

« Amouyete Tig amotopes ahhayéc Beppokpaciac: Ot amdTopeg alhayég Beppokpaciag, OMwG o€ MEPIMTWON TTOU UMAIVETE Ny
Byaivete and kdmolo BeppAlVOUEVO KTiplo pia Kpua PéPa, UMOPOUV va TIPOKAAEGOUV CUUMTUKVWON OTO E0WTEPIKO
NG CUOKEUNG. MNa va amoTpEYPeTe TN CUPTTUKVWOT, TOTTOBETAOTE TN CUOKELN Péoa O pia OnKn HETAPOPAC 1} OE Wia
MAAOTIKA 0AKOUAA TPOTOU TNV eKBETETE O€ amOTOUEG aNAayEG Beppokpaaiag.

« Kpatiote 1o pakpida amé w6xupd payvnuikd media: Mn XpnolpoTIOIE(TE 1 OMOONKEVETE AUTN TN OUCKEUN OE TIEPIOXN HE
HUNXavrpata mou mapdyouv 1oXupr NAEKTPOMAYVNTIKA akTivoBolia i payvntika media. Ta 1oxupd otatikd goptia
i payvntika media mou mapdyovtal and e£0MAIGHOUGE, OTTWE Ol PASIOTIOUTOI, UITOPOUV Va EMTNPEACOLV TA ECWTEPIKA
KUKAWMATA TOU TTPOIOVTOG.

« Mia onpeiwon oeTika e TI¢ NAEKTPOVIKEC GUOKEVEG: Y& £§AIPETIKA OTTAVIEG TIEPIMTWOELG, €Va IOXUPO EEWTEPIKO OTATIKO
@opTio pMopEi va KAVEL TN OUOKEUN VA OTAUATACEL Va AEITOUPYEL. ATTEVEPYOTTOINOTE TN UNXAVH Kal OmoouvoéoTe
Kal emavacuvdéote To GP-1. Ze mepimtwon ouvexdpevng SUCAEITOUPYIAG, EMIKOIVWVAOTE ME TO TWANTA i HE ToV
egouoilodotnuévo avtimpoowmno oépfig tng Nikon.

To mpoidv autd Sev Ba mpémel va e€ayeTal xwpig TNV e§0uc108GTNON TWV APHOSIWY KUBEPVNTIKWV ApXWV.
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OwToypaPIkéC pnxavéc mov

Wngiakéc pnyavée Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 kai D90

umoatnpilovrar

DékTng Kavaha mapakohouOnong: 18 (ouppopewon te SBAS)

XpovocAqyne” WYuypn évapén: Mepimou 45 Seut. Zeoti évapén: MNepimou 5Seut.
PuBpoc evnpépwong Mia gopd ava SeutepdAenTto

Mopon dedopévav. ‘Ex&oon NMEA (Efvikr Evwon Nautihakav Hhektpovikav Yuotnpdtwy) 2.3 (ovpBatr pe v ékdoon 3.01)
TtwalolaKéC WGS84

AkpiBeia GPS* Op1{évtia: 10m RMS

DMaouvdéoeig AkpobékTeC ouvdeong Kal e€aptnudTwy, USB

Méon katavaAwon oxvo¢ | 180 MW

BeppokpaciaAetrovpyiag | 0°C-40°C

Maotaoerc (Mx Y xB) Mepimou 45,5 % 25,5x50mm

Bdpog Mepimou 249

Miko¢ kaAwdiou Mepimou 25 cm (GP1-CA10 ka GP1-CA90)

TupBara e§aptipata Kahwdio tnhexelptopot MG-DC2 (batifetaiywpiotd)  Kahwdio USB UC-E4 (mapéyetar pe Tic bnglakés inxavég SLR)

* Katw amd avotxto oupavo (xwpig pmddia minciov)



2 Juvbéote 1o kahwdlo USB UGE4, to omoio mapéxetal padi He TNV Ynglakr| Kapepa, otov akpodéktn USB GP-1 (@) ka :
: ouvéoTe To KaMWSI0 OToV LTTOAOYIOTH. H 10XUG MapéxeTal PEow Tou umoAoyIoTH. Ta mpoypduuata odrynong yia Ta :
: Windows XP kai Windows Vista eivai 61a6éoipa otic akorouBeg TonoBeoiec web tng Nikon, padi pe aMec minpogopiec yia -
: TN xprion tou Tou GP-1 ye uoAOYIoTH: :
*+ Tia XpHoTeC Twv HIA.: http:/www.nikonusa.com/

e fa XPNoTeG oTnV Eupwrn kat Tnv AQpikn: http://www.europe-nikon.com/support

*+ Tia xproTec o Acta, Qkeavia kat Méon Avatohd: http:/www.nikon-asia.com/

é'OTov 70 GP-1 gival ouvdedepévo TauTdypova O PWTOYPAPIKY UNXavh Kal o€ urtodoyloTr, Ta dedopéva GPS mapéxovtal
: UOVO OTOV UTTONOYIOTH. :
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Dla twojego bezpieczeiistwa

Aby zapobiec uszkodzeniu twojego urzadzenia Nikon badz zranienia

siebie lub innych, przeczytaj w catosci ponizsze srodki ostroznosci

przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia. Przechowywuj ponizsze
instrukcje bezpieczenstwa w miejscu gdzie wszyscy uzytkownicy
produktu beda mogli je przeczytac.

« Nie rozmontowywac: Dotykanie wewnetrznych czeéci urzadzenia
moze powodowa¢ obrazenia. W przypadku wadliwego dziatania,
urzadzenie powinnoby¢naprawionejedynie prze wykwalifikowanego
technika. Jesli urzadzenie otworzy sie w skutek upadku badz innego
wypadku, odtacz je i zanie$ do autoryzowanego serwisu Nikon w celu
sprawdzenia.

« Utrzymuj suche: Nie zamacza¢ lub wystawia¢ na dziatanie wody
badz obstugiwa¢ mokrymi rekoma. Nie przestrzeganie tego moze
spowodowac porazenie pradem.

« Nie uzywa¢ w otoczeniu fatwopalnego gazu: Nie uzywad
elektronicznego w otoczeniu tatwopalnego gazu,
spowodowac eksplozje badz pozar.

« Trzymaj z dala od dzieci: Nie przestrzeganie tego moze spowodowac
uraz.

sprzetu
moze to

« Iwracaj si¢ o zgode przed uzyciem urzadzenia w samolocie badZ obiekcie
medycznym: Urzadzenie to emituje promieniowanie radiowe, ktére
moze zaktdécac urzadzenia nawigacyjne oraz medyczne.

« Nie poddawac dziataniu wysokich p : Nie pozostawiaj urzadzenia
w miejscach wystawionych na dziatanie ekstremalnie wysokich
temperatur, jak zamkniety pojazd w upalny dzien. Nie przestrzeganie
powyzszego srodka ostroznosci moze spowodowac uszkodzenie
obudowy lub wewnetrznych obwodéw elektrycznych, powodujac
pozar.




Dla twojego bezpieczeristwa

Uwaga dla klientéw w Europie

Ten symbol wskazuje, ze dany produkt powinien by¢

wyrzucany do $mieci osobno.

Ponizsze informacje dotycza tylko uzytkownikéw

w krajach europejskich:

« Ten produkt nalezy wyrzuca¢ do $mieci osobno
w odpowiednich punktach zbiérki odpadéw. Nie [ ]
nalezy go wyrzuca¢ z odpadami z gospodarstw

domowych.

« Wiecej informacji mozna uzyska¢ u sprzedawcy lub w wydziale
miejscowych wtadz zajmujacym sie utylizacja odpadow.



Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup urzadzenia GP-1 GPS, urzadzenia
dodatkowego do aparatu ktdre zapisuje szeroko$¢
geograficzng, dtugos¢ geograficzna, wysokos¢
nad poziomem morza oraz czas uniwersalny UTC
ztwoimi zdjeciami (lista kompatybilnych aparatéw,
patrz strona 6). Upewnij sig, ze przeczytates ponizszy
podrecznik w catosci przed uzyciem.

% Nazewnictwo

Nazwy poszczegdlnych funkcji réznia sie w zaleznosci
od aparatu. Sprawdz instrukcje swojego aparatu dla
szczegotowych informadiji.
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GP-1i dotaczone akcesoria

Upewnij sie,

elementy:

1 Modut GPS GP-1

1 GP1-CA10 przewdd dla dziesieciopinowych
zdalnych terminali

1 GP1-CA90 przewdd dla dodatkowych terminali

U Pasek zasilacza GP1-CL1

U Instrukcje obstugi (ponizsza broszura)

U Gwarancja

ze pudetko zawiera nastepujace



Elementy GP-1

Zgodnie z ilustracja po wewnetrznej stronie okfadki
ponizszej instrukgji.
(@ Dioda LED n
(@ Terminal USB 18
® Uchwyt do paska (pasek dostepny osobno;

uzyj paska do telefonu komérkowego badz

podobnego)
@ Dodatkowe styki do opcjonalnego przewodu
zdalnego sterowania MC-DC2.....uoeeermreeessssnsesenns 9
® Mocowanie 9,10
(©® Ztacze dla GP1-CA10 lub GP1-CA9Q..........ccommmmmnns 7,8
@ Pasek zasilacza GP1-CL1 10

GP1-CA10 przewod do faczenia aparatu
z dziesiecio-pinowym zdalnym stykiem
(® GP1-CA90 przewdd do taczenia aparatu
z dodatkowymi stykami 8

0gélina charakterystyka GP-1

Kiedy GP-1 podiaczony jest do aparatu, ktory
obstuguje GPS, zapisuje informacje na temat miejscaw
zdjeciu (w razie potrzeby, opcjonalny wezyk spustowy
MC-DC2 do zdalnego zwalniania migawki moze by¢
podtaczony przez GP-1).



Obstugiwane Aparaty

GP-1 moze by¢ uzywane z nastepujacymi aparatami:

Aparat Wymagany kabel
D3, D700, D300, D2X, D2XS,
D2HS, D200 GPT-CAI0
D90 GP1-CA90

GP1-CA10 przewdd dla
dziesiecio-pinowych
zdalnych stykow

GP1-CA90 przewdd dla
dodatkowych stykdw

Wiaczanie oraz Wytaczanie GP-1

GP-1 nie jest wyposazony w baterie, badz przycisk
W}/ Wyt zasilanie dostarczane jest z aparatu. GP-1
wylacza sie jedynie gdy kabel taczacy je z aparatem
jest roztaczony; nawet kiedy aparat jest wytgczony,
GP-1kontynuuje odbiérdanych GPS. Wiecejinformacji,
patrz "Nagrywanie danych GPS” (strona 13).



Podtaczanie GP-1

Aparaty z dziesiecio-pinowymi zdalnymi terminalami 3 Zréwnaj znak na pofaczeniu ze znakiem na

obudowie aparatu, wiéz dziesiecio-pinowe
potaczenie do zdalnego dziesiecio—pinowegoﬁ-
2 W16z przewdd GP1-CA10 ((®) w ztacze ((B). styku aparatu i dokre¢ mocujaca nakretke.

1 Wytacz aparat.




Podtaczanie GP-1

Aparaty z Dodatkowymi Terminalami 3 Otwoérzklapke dodatkowego stykuiwtéz GP1-CA90
jak pokazano. Upewnij sie czy potaczenie znajduje
__Pl| 1 Wyfacz aparat. sie w poprawnej orientacji; Nie uzywaj sity.

2 Wiéz przewdd GP1-CA90 ((D) w ztacze ((©).

Podtqczanie GP1-CA90 do cyfrowego aparatu D90

| .
D=




Opcjonalny przewdd zdalnego sterowaniaMC-DC2 dla
zdalnegozwalnianiamigawkimoze by¢ podtaczonydo
dodatkowego styku w GP-1 (@). Podigczajac MC-DC2,
upewnij sie czy tacznik znajduje sie w odpowiedniej
orientacji. Nie uzywaj sity.

% Roztaczanie GP-1

Wytacz aparat, odfacz kabel nastepnie umies¢ zaslepke
dziesieciopinowego styku, badZ zamknij przykrywke
dodatkowego styku.

Montaz GP-1 na Aparacie

Sanki Mocujace Aparatu

GP-1 wyposazony jest mocowanie ((®) ktdre pasuje do

sanek mocujacy aparatu. Wsun GP-1 w sanki mocujace (Pl
aparatu jak pokazano.

R\




Montaz GP-1 na Aparacie

Montaz GP-1 na Pasku Aparatu

Dostarczony pasek zasilacza () moze by¢ uzyty aby
__Pll zamocowac GP-1 do paska aparatu.

Zamocuj pasek zasilacza jak pokazano. Nie montuj
zasilacza gdzie pasek jest podwadjny.

10

2 Zamontuj GP-1 na pasku aparatu jak pokazano ().

[% Montaz GP-1 na Pasku Aparatu

Zwrdc uwage, ze wbudowana antena GPS moze czasami
nie znajdowac sie w poprawnej pozycji gdy GP-1
zamontowany jest na pasku aparatu a w rezultacie jako$¢
sygnatu moze sie obnizy¢.



Nagrywanie danych GPS

Podtacz GP-1 (strona 7, 8) i wiacz aparat. Dioda LED DiodaLED | Ikona Status
GP-1 (D) zaswieci sie i ikona B bedzie wyswietlona

Mryga na ! .
na panelu kontrolnym na gérze aparatu. cze{\?vono Mryga  |Dane GPS nie zarejestrowane.
- Mryga na Wykryto trzy satelity; dane GPS
o= zielono zapisane.
g _ Wiaczona [Cztery  lub  wiece) satelity
RN Wiaczona ) e
g, (zielona) wykryte; Dane GPS s3 bardziej
AN dokfadne.
% Sygnat GPS
Dioda LED ikona B8 (ilustracja Dane GPS beda zapisane jedynie, gdy GP-1 jest w stanie
pokazuje panel cyfrowego  wykry¢ trzy badz wiecej satelit. Jesli zaden sygnat nie jest
aparatu D90) odbierany z GP-1 przez ponad dwie sekundy, ikona B nie
bedzie wyswietlana na panelu kontrolnym i zadne dane
GPS nie beda zapisywane.

11



Nagrywanie danych GPS

2 Aby przegladac dane GPS, wybierz GPS > Potozenie w menu ustawien aparatu (ta opcja nie jest dostepna
w aparatach D2X, D2XS, D2HS oraz D200). Biezgca szerokos¢ geograficzna, dtugos¢ geograficzna oraz
czas uniwersalny (UTC) beda wyswietlane (ponizszy przyktad pokazuje sposéb wyswietlania w cyfrowym
aparacie D90).

Potozenie

Szerokos¢ : N 35°36.147"
Diugosc : E139°43. 490"

Wiysokos¢ : 15m

Namiar kompasowy : ---.--
UTC : 2008/09/15 01:27:12

[% Czas Uniwersalny (UTC)

Czas Uniwersalny (UTC) odbierany z satelity GPS zapisywany jest oddzielnie od czasu wyswietlanego przez zegarek
aparatu.

12



Nagrywanie danych GPS

3 Réb zdjecia. Dane GPS beda zapisana z kazdym zdjeciem.

% Autom. wyt. pomiaru $wiatta

Jedliwybrano Whacz dla GPS > Autom. wyt. pomiaru §wiatta w menu ustawier aparatu D3, D700, D300 oraz D90,
pomiar ekspozycjiautomatycznie wytaczy sie po czasie ustawionym w menu Ustawienrt Osobistych aparatu. Spowoduje
to zmniejszenie zuzycia baterii, jednakze moze przeszkodzi¢ w zapisywaniu danych GPS, jesli pomiary ekspozydcji nie
sq aktywowane niezwtocznie przed zrobieniem zdjecia. Sprawdz czy ikona B8 $wieci sie przed zrobieniem zdjecia.
GP-1 okresowo otrzymuje dane GPS gdy aparat badz pomiary ekspozydji sa wytaczone, aczkolwiek dioda LED nie
bedzie swieci¢. Jesli zadne operacje nie beda wykonywane przez okres okoto trzech godzin, GP-1 wytaczy sie.

Kiedy podtaczony jest aparat D2X, D2XS, D2HS badz D200, lub aparat D3, D700, D300 badz D90 jest podtaczony
z wybranym Wytacz dla GPS > Autom. wyt. pomiaru $wiatta, pomiar ekspozycji nie bedzie wytaczany kiedy GP-1
jest podtaczony. Zuzycie energii akumulatora aparatu mozna zmniejszy¢ wyfaczajac aparat, kiedy nie jest uzywany.
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Nagrywanie danych GPS

4

14

Strona4z4

Aby przeglada¢ dane GPS zapisane w kazdym
zdjeciu, naci$nij przycisk =1 w celu wyswietlenia
zdjecia na petnym ekranie. Informacje o zdjeciu
beda zawiera¢ kolejne strony danych GPS dla
biezacego zdjecia.

Dane GPS dla cyfrowego aparatu D90

Q@ Szerokos¢ ® Nazwa aparatu
®@ Dtugos¢ ® Numer zdjecia/
® Wysokos¢ catkowita liczba zdje¢
@ Czas Uniwersalny
(10



Uwagi na temat GP-1

GP-1 nie jest wyposazony w namiar kompasowy. Lokalne warunki geograficzne i atmosferyczne moga
zapobiegac badz opdznia¢ odbieranie danych GPS. GP-1 moze nie by¢ wstanie odbiera¢ danych GPS wewnatrz
budynku, pod ziemig badz w otoczeniu duzych obiektéw, drzew badz innych obiektow, ktére moga blokowad (Pl
badz odbija¢ sygnat satelity. Pozycja satelitdw ciggle ulega zmianie, zapobiegajac, badz opdzniajac pobieranie

danych GPS w pewnych godzinach dnia. Obecnos$¢ telefonéw komdrkowych, badz innych urzadzen, ktére
emituja fale blisko tych z satelitow GPS moze takze zaktdcac pobieranie danych GPS.

Zwrd¢ uwage, ze ponowne otrzymanie danych przez GP-1 moze potrwac kilka minut jesli jednostka nie byta
uzywana przez dtuzszy okres czasu badz przeniesiono jg na wiekszg odlegtos¢ od ostatnio zapisanych danych
GPS.



$Srodki ostroznosci w trakcie Uzywania

« Nie upuszcza¢:Urzadzenie moze nie dziata¢ poprawnie jesli wystawione byto na silny wstrzas lub wibracje.
« Utrzymuj suche:Produkt ten nie jest wodoodporny, moze nie dziata¢ poprawnie jesli zostanie zamoczony badz
__Pl wystawiony na dziatanie wody.

« Unikaj nagtych zmian temperatur: Nagte zmiany temperatury, takie ktére zachodza kiedy wchodzi sie i wychodzi
z ogrzewanego budynkuw chtodne dni,moga powodowac zbieranie sie pary w urzadzeniu. A by zapobiec parowaniu,
umie$¢ urzadzenie w pudetku badz plastikowej torbie przed wystawieniem go na nagta zmiane temperatury.

« Trzymaj zdala od silnych pél magnetycznych: Nie uzywaj, ani nie przechowywuj urzadzenia w otoczeniu sprzetu
generujacego silne promieniowanie elektromagnetyczne badz pole magnetyczne. Silne tadunki statyczne pol
magnetycznych produkowane przez urzadzenia takie jak nadajniki radiowe moga uszkodzi¢ wewnetrzne obwody
elektryczne.

+ Uwaganatematurzadzenelektronicznych: W ekstremalnierzadkich przypadkach, silnezewnetrznetadunkielektrostatyczne
moga spowodowad, ze urzadzenie przestanie dziata¢. Wytacz aparat i roztacz a nastepnie podtacz ponownie GP-1.
W przypadku powtarzajacego sie wadliwego dziatania, skontaktuj sie z przedstawicielem autoryzowanego serwisu
firmy Nikon.

Ten produkt nie moze by¢ eksportowany bez zezwolenia udzielonego przez wtasciwe organy panstwowe.
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Dane Techniczne

Obstugiwane Aparaty

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 oraz cyfrowe aparaty D90

Odbiornik

Kanaty Sledzenia: 18 (zgodny z SBAS)

Czas pobierania danych*

Zimny start: Okoto. 45 Goracy start: Okoto. 55

(zestosc aktualizacji

Raz na sekunde

Format daty NMEA (National Marine Electronics Association) wersja 2.3 (kompatybilna z wersja 3.01)

Pomiary geodezyjne WGS84

Doktadnos¢ GPS* W poziomie: 10m RMS

Interfejsy Zfacze gtéwne i dodatkowe, USB

Srednie zuzycie energii 180mwW

Temperatura pracy 0°C-40°C

Wymiary (szer. x wys. x gteb.) | Okoto.45,5x25,5x50mm

Ciezar Okoto. 24g

Dtugosc kabla Okoto. 25cm (GP1-CA10 oraz GP1-CA90)

e

*W terenie otwartym (z dala od obiektéw mogacych stanowi¢ przeszkode)



: Podtaczanie GP-1 do komputera :
: GP-1 moze dostarcza¢ dane GPS do komputera w celu uzycia z programami stuzacymi tworzeniu map i innymi :
gakaacjami. Podtacz kabel USB UCG-E4 dotaczony do twojego aparatu cyfrowego do gniazda USB w GP-1 (@)g
‘i podtacz kabel do komputera. Zasilanie dostarczane jest z komputera. Sterowniki dla Windows Xp oraz Windows :
- Vista dostepne sg z nastepujacych stron internetowych Nikon, tacznie z informacjami na temat uzytkowania GP-1 :
: zkomputerem: :
:« USA: http://www.nikonusa.com/

:+ Europa i Afryka: http.//www.europe-nikon.com/support

« Azja, Oceania i Bliski Wschod: http.//www.nikon-asia.com/

iJes’Ii GP-1 jest jednocze$nie podtagczony zaréwno do aparatu jak i komputera, dane GPS bedga przesytane jedyniei
i do komputera. :



Jednotka GPS GP-1
Uzivatelska prirucka

Obsah

Pro Vasi bezpetnost ...........ueeeeeummenerereeeeeenenes 2
Uvod 4
GP-1a doddvané prislusenstyi................euunne. 4
(ésti GP-1 5
Funkce GP-1 5

Podporované fotoaparaty..
Zapinani a vypinani GP-1...

Pfipojeni GP-1 7
Pripojeni dopliikového MG-DC2 ...........cvvveneeee 9
Namontovani GP-1 na fotoapardt ...

Nahrdvéni dat GPS
Poznédmky ke GP-1.
POKYNY Pro POUZIth .covvvvvvveveveressnesssesererrnenens
Specifikace




Pro Vasi bezpecnost

Abyste predesli poskozeni Vaseho vyrobku Nikon nebo zranéni Vas

¢i jinych osob, pfectéte si pozorné bezpecnostni pokyny dfive, nez

zacnete vyrobek pouzivat. Tyto bezpeénostni pokyny uchovavejte
na takovém misté, kde si je budou moct precist vsichni, ktefi budou
vyrobek pouzivat.

« Nerozmontovavat: Dotykani se vnitinich casti vyrobku muaze vést ke
zranéni.V pfipadé poruchy by tento vyrobek mél byt opravovéan pouze
kvalifikovanym technikem. Pokud se vyrobek rozbije nasledkem
padu nebo jiné nehody, odpojte pfistroj a odneste ho k opravé do
autorizovaného servisu firmy Nikon.

« Udrzujte vsuchu: Neponofujte do vody ani jinak nevystavujte plisobeni
vody, nemanipulujte s vyrobkem pokud mate mokré ruce. Nedodrzeni
tohoto bezpeénostniho opatieni mlze vést k pozaru nebo k urazu
elektrickym proudem.

« NepouZivejte v blizkosti hoflavych plynii: Nepouzivejte toto elektronické
zafizeni v blizkosti hoflavych plynd, mohlo by dojit k explozi nebo
pozaru.

« Uchovévejte mimo dosah déti: Pfi nedodrzeni tohoto bezpeénostniho
opatieni mize dojit ke zranéni.

« Pied poutitim pfistroje v letadle nebo v Iékaiském zafizeni si vyzadejte souhlas
s jeho pouzitim: Toto zafizeni vysila vysokofrekvenéni viny, které by
mobhly rusit naviga¢ni a lékafské piistroje.

« Nevystavujte pisobeni vysokych teplot: Nenechdavejte tento pfistroj
vmistech vystavenych plsobeni vysokych teplot, jako napfiklad
v zavieném auté béhem horkych dntl. Nedodrzeni tohoto opatieni
muze vést k poskozeni skfifiky nebo vnitinich obvodu a tim ke vzniku
pozaru.



Pro Vasi bezpecnost

Up néni pro zak iky v Evropé
Tento symbol znadi, Zze pfistroj nepatii do
komunélniho odpadu.

Nasledujici informace jsou uréeny pouze uzivateldm

v evropskych zemich:

« Likvidace tohoto vyrobku se provadi v ramci

tiidéného odpadu na piislusném sbérném miste. | AN
Vyrobek nedéavejte do bézného komunélniho
odpadu.

« Daldi informace ohledné nakladani s odpadnimi produkty Vam
poskytne dodavatel nebo mistni Gfad.



__Cz|

Uvod

Dékujeme Vam za zakoupeni jednotky GP-1 GPS,
pfislusenstvi  fotoaparatu, které zaznamenava
zemépisnou Sitku, délku, nadmoiskou vysku

a koordinovany svétovy ¢as (UTC) s Vasimifotografiemi
(pro seznam kompatibilnich fotoaparatd viz. strana 6).
Pred pouzitim se ujistéte, Ze jste si tento manual
pozorné precetli a porozuméli mu.

[% Terminologie

Nazvy funkci se mohou lisit fotoaparat od fotoaparatu.
Pro zjisténi podrobnosti si  prohlédnéte prirucku
fotoaparatu.
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GP-1a dodavané prislusenstvi

Ujistéte se, Ze baleni obsahuje nasledujici polozky:

1 Jednotka GPS GP-1

U kabel pro desetikolikovy konektor dalkového
ovladani GP1-CA10

1 Kabel GP1-CA90 pro konektory pfislusenstvi

Q Reminkovy adaptér GP1-CL1

U Piirucka (tato brozura)

Q Zaruka



Casti GP-1

Viz. ilustrace na vnitini strané obalky této pfirucky.

@ LED dioda 1
(@ USB konektor 18

® Ocko pro upevnéni feminku (feminek dodavan
zvlast; pouzijte feminek pro mobilni telefon nebo
jiny podobny feminek)

@ Konektor ptislusenstvi pro propojovaci kabel

MC-DC2 9
® Upevnéni 9,10
(® GPS konektor pro GP1-CA10 nebo GP1-CA90...7, 8
@ Reminkovy adaptér GP1-CL1 .......cceuvvvveseeseesssssssinns 10

Kabel GP1-CA10 pro propojeni s fotoaparaty
s desetikolikovym konektorem dalkového

ovladani 7
(® Kabel GP1-CA90 pro propojeni s fotoaparaty
s konektory pfislusenstvi 8

Funkce GP-1

Pokud je zafizeni pfipojeno k fotoaparatu, ktery
podporuje GPS, GP-1 zaznamenava informace
o misté a Case spolu s fotografiemi (pokud si piejete,

doplnkovy propojovaci kabel MC-DC2 pro dalkové

ovladani tlacitka spousté muze byt pfipojen pomoci
GP-1).



Podporované fotoaparaty Zapinani a vypinani GP-1

GP-1 Ize pouzivat s nasledujicimi fotoaparaty: GP-1 nema zadnou baterii ani tlacitko pro vypnuti/
- - zapnuti: Energii dodava pfistroji fotoaparat. GP-1 se
Fotoaparat Pozkadbo\ﬁny vypne pouze v piipadé odpojeni kabelu, ktery ho

abel

propojuje s fotoaparatem; | kdyz bude fotoaparat
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200|  GP1-CA10 vypnut, GP-1 stale registruje GPS data. Pro vice

D90 GP1-CA90 informaci viz. “Nahravani dat GPS” (strana 13).

Kabel GP1-CA10 pro Kabel GP1-CA90 pro
desetikolikovy konektor konektory pfislusenstvi
ddlkového ovldddni



Piipojeni GP-1
Fotoaparaty s desetikolikovym konektorem 3
dalkového ovladani

1 Vypnéte fotoaparat.

Vlozte kabel GP1-CA10 ((®) do spojovaciho
konektoru ((®).

Po zarovnani znacky na konektoru se znackou
na fotoaparatu vlozte desetikolikovy konektor
do desetikolikové koncovky dalkového ovladani
fotoaparatu a utdhnéte pojistnou matici.

D oy




Ptipojeni GP-1

Fotoaparaty s konektory prislusenstvi 3 Otevrete kryt konektoru pfislusenstvi fotoaparatu
a vlozte GP1-CA90 podle obrazku. Ujistéte se, Ze je
konektor ve spravné poloze; nepouzivejte hrubou
2 Vioite kabel GP1-CA90 (®) do spojovaciho silu.

konektoru ((®).

1 Vypnéte fotoaparat.

Pr’/'pojen/'GP7—CA90 k digitdlnimu fotoapardtu D90

| |
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Ptipojeni doplitkového MC-DC2

Doplnkovy propojovaci kabel MC-DC2 pro délkové
ovladani tlacitka spousté mulze byt pfipojen ke
konektoru pfislusenstvi GP-1 (@). Pfi pfipojovani
MC-DC2 se ujistéte, Ze je konektor ve spravné poloze;
nepouzivejte hrubou silu.

% 0dpojeni GP-1

Vypnéte fotoaparat, odpojte kabel a poté vlozte zpét
krytku desetikolikového konektoru nebo zavfete kryt
konektoru pfislusenstvi.

Namontovani GP-1 na fotoaparat

GP-1 je vybaven upinacim mechanismem ()
uzpUsobenym pro sanky pro upevnéni ptislusenstvi
fotoaparatu. Posurite GP-1 k sankam pro upevnéni
prislusenstvi fotoaparatu.

R\




Namontovani GP-1 na fotoaparat

Namontovani GP-1 na feminek fotoaparatu
Dodany feminkovy adaptér ((?)) Ize pouzit pro pfipnuti
GP-1 k feminku fotoaparatu.

1 Pripnéte feminkovy adaptér tak jako na obrazku.
Nepiipinejte adaptér v mistech, kde je feminek
zdvojeny.
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Namontujte GP-1 na feminek fotoaparatu tak jako
na obréazku ((®).

[% Namontovani GP-1 na feminek fotoaparatu

Méjte na paméti, ze zabudované anténa GPS nemusi byt
vzdy ve spravné pozici, pokud je na feminku fotoaparatu
pfipojen GP-1,a Ze kvalita signalu tim mdze byt nepfiznivé
ovlivnéna.



Nahravani dat GPS

Pripojte GP-1 (strana 7, 8) a zapnéte fotoaparat. LED
dioda GP-1 (D) se rozsviti a nahote na ovladacim
panelu fotoaparatu se zobrazi ikona 8.

I’ - ~\
=\
N

LED dioda

Pl
, hY
1 1
\EE e/

So

lkona B8 (obrdzek ukazuje
ovlddaci panel pro
digitdlni fotoapardt D90)

LED dioda | [Hikona Stav
. Blika . Blikd  |Data GPS nezaznamenana.
cervene

Blika Nalezeny tii satelity; Data GPS
zelené zaznamenana.

Zapnuto
Zapnuto Nalezeno ctyri a vice satelit(; data
(zelend) GPS jsou presnéjsi.
% Signal GPS

Data GPS budou zaznamendna pouze tehdy, zaméri-li
GP-1 tfi a vice satelitl. Pokud z GP-1 nepfichézi zadny
signal po dobu delsi nez dvé sekundy, na ovlddacim
panelu se prestane zobrazovat ikona 8 a nezaznamenaji
se zadna GPS data.

11



Nahravani dat GPS

2 Pro zobrazeni dat GPS vyberte v menu nastaveni GPS > Position (Poloha) (tato moznost neni k dispozici
u fotoaparath D2X, D2XS, D2HS a D200). Zobrazi se aktualni zemépisna délka, sSitka a nadmoiska vyska
a koordinovany svétovy ¢as (UTC)(na pfikladu zobrazeném nize vidite displej digitalniho fotoaparatu D90).

Foton

Latitude : N 35°36. 147"
T Longitude : E139"43. 490"

Altitude 15n
Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

% Koordinovany svétovy cas (UTC)
Koordinovany svétovy ¢as prijimany ze satelitu GPS je zaznamendavan nezavisle na case udavaném fotoaparatem.
12




Nahravani dat GPS

3 Délejte snimky. Data GPS budou zaznamenana s kazdou fotografii.

[% Auto Meter Off (automatické vypnuti expozimetru)

Pokud je pro moznost GPS > Auto meter off (Automatické vypnuti expozimetru) v menu nastaveni pro fotoaparaty
D3, D700, D300 a D90 zvoleno Enable (Aktivovat), expozimetr se automaticky vypne po ¢ase nastaveném v menu
uzivatelskych nastaveni. Toto opatfeni snizuje zatizeni baterie, ale zarovert mdze zabranit zaznamenéni dat GPS
v pfipadé, ze expozimetr nebyl aktivovan do doby bezprostfedné pfed zhotovenim snimku. Pfed zhotovenim snimku
zkontrolujte, zda je zobrazena ikona . GP-1 pfijima data GPS pravidelné, i kdyz je fotoaparét nebo expozimetr vypnut
a nesviti dioda LED. Pokud béhem tif hodin neni proveden z&dny vykon, GP-1 se vypne.

Pokud jsou zapojeny fotoaparaty D2X, D2XS, D2HS a D200 nebo je fotoaparat D3, D700, D300 nebo D90 zapojen
se zvolenou moznosti Disable (Deaktivovat) pro GPS>Auto meter off (Automatické vypnuti expozimetru),
expozimetr se nevypne dokud je GP-1 pfipojeno. Zatizeni baterie fotoapardatu Ize snizit vypnutim fotoaparatu pokud
ho nepouzivate.

13



Nahravani dat GPS

14

Strana4ze4

Pro zobrazeni dat GPS zaznamenanych s kazdou
fotografii stisknéte tlacitko >1a zobrazte fotografie
v rezimu prehravani. Informace o snimku budou
obsahovat seznam dat GPS zaznamenanych
s aktudIni fotografii.

Data GPS pro digitdini fotoapardty D90

o LATITUDE.

N

1 35° 36.371"
©139° 43.696'
:35m
 2008/09/15
£ 01:15:29

 LONGITUDE

= ALTITUDE
a TIME(UTC)

NIKO! D90
5
Q@ Zemépisnd sitka
@ Zemépisnd délka
® Nadmorskd vyska
@ Koordinovany svétovy
cas (UTC)

® Ndzev fotoapardtu
® Cislo snimku/celkovy
pocet snimkd



Poznamky ke GP-1

GP-1 neposkytuje azimut kompasu. Mistni geografické a atmosférické podminky mohou zabranit nebo zpozdit

piijem dat GPS. GP-1 mdze mit potize s pfijmem dat GPS uvniti budov, v podzemi nebo v blizkosti velkych
objektd, stromu nebo jinych, které mohou blokovat nebo odrazet signal satelitu. Pozice satelit(i GPS se pribézné

méni, coz mUze zabranit nebo zpozdit pfijem dat GPS v urcitych hodinach dne. Blizkost mobilnich telefont nebo
jinych pristrojq, které pracuji na frekvenci blizké pracovni frekvenci satelitd mudze také negativné ovlivnit piijem

dat GPS.

Méjte na paméti, ze pokud nebyla jednotka po delsi dobu pouzivana nebo byla od posledniho prijeti GPS dat
pfemisténa na velkou vzdalenost, mize chvili trvat, nez GP-1 znovu najde signal.



Pokyny pro pouZiti

« Neupustte: Pokud vyrobek vystavite silnym otfesiim nebo narazdim, mdze dojit k jeho poruse.

« Udrzujte v suchu: Tento vyrobek neni vodotésny a mlize se porouchat, pokud ho ponofite do vody nebo jinak
vystavite plsobeni vody.

« Vyvarujte se nahlych zmén teploty: Nahlé zmény teplot napiiklad pfi vstupu nebo opusténi vytapénych budov za
chladného dne mUze zpUsobit srazeni vody uvnitf piistroje. Abyste predesli srazeni vody, umistéte pfistroj do
pfepravniho pouzdra nebo umélohmotného sacku dive nez pfistroj vystavite nahlym zménam teplot.

« UdrzZujte stranou od silnych magnetickych poli: Nepouzivejte ani neskladujte tento vyrobek v blizkosti pfistroja, které
produkuji silné elektromagnetické zareni nebo tvoii magnetické pole. Silna staticka energie nebo magnetické
pole produkované pfistroji jako je radiovy vysila¢ mize poskodit vnitini obvody tohoto vyrobku.

« Poznamka o elektronickych pfistrojich: V ojedinélych pfipadech muze silny vyboj statické energie zpUsobit, ze
vyrobek pfestane fungovat. Vypnéte fotoaparat a odpojte GP-1. V pfipadé, ze porucha funkce pretrvava,
kontaktujte Vaseho prodejce nebo autorizovaného zastupce firmy Nikon.

Tento vyrobek nelze vyvazet bez povoleni pfislusnych statnich uradua.
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Specifikace

Podporované fotoaparaty Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 a digitalni fotoaparaty D90

Prijimac Sledovaci kanaly: 18 (vyhovujici SBAS)

Cas prijeti® Studeny start: Pribl. 455 Teply start: Pribl. 55

Rychlost aktualizace Jednou za sekundu
Format dat Norma NMEA (National Marine Electronics Association), verze 2.3 (kompatibilni's verzi 3.01)

Geodeticky WGS84

Pfesnost GPS* Horizontélné: 10 m RMS

Rozhrani Spojeni a konektor pfislusenstvi, USB

Priimérna spotieba energie 180mw

Provozni teplota 0°C-40°C

Rozméry (S x V' H) Pribl. 45,5x25,5x50mm

Hmotnost Pribl. 24g

Délka kabelu Pribl. 25 cm (GP1-CA10a GP1-CA90)

Kompatibilni prislusenstvi Propojovaci kabel MG-DC2 (doddvany zvI&st) Kabel UGE4 USB (doddvéno spolu s digitélnimi fotoaparéty SLR)

* Pod Sirym nebem (bez piekazek v blizkosti)
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: GP-1 mUze poskytnout GPS data pocitaci pro pouziti softwarem pro tvorbu map a jinymi aplikacemi. Pfipojte kabel :
: UGE4 USB dodany spolu s Vasim digitalnim fotoaparatem ke konektoru GP-1 USB (@) a propojte kabel s pocitacem. :
:Energii dodava pfistroji pocitac. Ovladace pro Windows XP a Windows Vista jsou dostupné na nésledujicich :
tinternetovych strankach firmy Nikon, spolu s dalsimi informacemi o pouziti GP-1 s pocitatem: :
- Pro uzivatele v USA: http.//www.nikonusa.com/

1+ Pro uzivatele v Evropé a Africe: http://www.europe-nikon.com/support

.+ Pro uZivatele v Asii, Oceénii a na Stfednim vychodé: http.//www.nikon-asia.com/

Pokud je GP-1 pripojeno zaroven k fotoaparatu a k pocitaci, data GPS budou poskytnuta pouze pocitaci.



GP-1 GPS egység
Hasznalati utmutato

Tartalomjegyzék
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A GP-1elleMZEi ...ovvvvvveeerrmreseeerrvernesnnesssnanes
Témogatott fényképezdgépek....
A GP-1 be- és kikapcsoldsa
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Akiilon beszerezhetd MC-DC2

csatlakoztatdsa 9
A GP-1rdgzitése a fényképezdgépen...
GPS adatok rogzitése
Megjegyzések a GP-1-hez
Hasznélati dvintézkedések
RESZIELES [QITAS.....rnererreererenessssmeseserenesneens




Biztonsaga érdekében

Hogy megel6zze Nikon termékének kérosodasat, sajat, vagy masok
sériilését, a késziilék hasznélata elétt teljes egészében olvassa el az
alabbi biztonsagi 6vintézkedéseket. Tartsa ezt a biztonsagi itmutatét
olyan helyen, ahol a termék 6sszes hasznaldja elolvashatja.

« Neszedjeszét: A termék belsé részeinek érintése séruilést okozhat. Hibas
miikodés esetén a termék javitasat csak képzett szakember végezheti.
Ha a termék zuhands vagy mas baleset kdvetkeztében §sszetorne,
csatlakoztassa le az eszkozt és vigye egy Nikon altal engedélyezett
szervizkdzpontba.

« Tartsaszarazon: Ne meritse, vagy tegye ki viznek, vagy ne nytljon hozza
nedves kézzel. Ezen 6vintézkedés figyelmen kivil hagyasa tlizet vagy
aramiitést okozhat.

« Ne hasznalja gyiilékony gaz jelenlétében: Gyulékony gaz jelenlétében ne
hasznéljon elektromos késziiléket, mert ez robbanast vagy tiizet
eredményezhet.

« Gyermekektdl tavol tartando: Ezen 6vintézkedés figyelmen kivil hagyasa
sériilést okozhat.

« Azeszkoz repiilén vagy egészségiigyi lé valéh elottkérjen
engedélyt: Ez az eszkoz radiofrekvencias sugarzast bocsajt ki, amely
zavarhatja a navigacios vagy orvosi miiszereket.

h

« Ne tegye ki magas hémérsékletnek: Ne hagyja az eszkézt magas
hémérsékletnek kitett tertileten, példaul zart autéban egy forré
napon. Ezen odvintézkedés figyelmen kivill hagyasa karosithatja
a burkolatot vagy a belsé aramkort, mely tiizet okozhat.



Biztonsaga érdekében

Figyelmeztetés Eurépaban lévé vevoknek

Ez az ikon azt jelzi, hogy a terméket elkiilonitve kell

begydjteni.

Az alabbi informéacio kizarélag az eurdpai vasarlokra

vonatkozik:

« Ezt a terméket kiilon, erre a célra kijelolt helyen
gyljtik be. Ne dobja ki a héztartasi szeméttel [ ]
egydtt.

« Amennyiben bévebb informéaciot szeretne kapni, Iépjen kapcsolatba
aviszonteladéval, vagy a hulladékkezelésért felel6s helyi szervekkel.



Bevezetés

A GP-1 és szallitott tartozékai

Koszonjlk, hogy megvasarolta a GP-1 GPS-egységet, egy
olyan fényképez6gép-kiegészitét, amely fényképeihez
rogzitiaszélességiéshosszusagifokot, atengerszintfeletti
magassagot és az egyezményes vilagidét (Coordinated
Universal Time, UTC) (a kompatibilis fényképezégépek
listajat lasd a 6. oldalon). Hasznélat el6tt mindenképpen
alaposan olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot.

[% Terminolégia
A funkciok nevei fényképezégépenként eltéréek lehetnek.
Részletekért lasd a fényképezdgép hasznélati Utmutatojat.
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Gy6z6djon meg, hogy a csomag tartalmazza az aldbbi
részeket:

1 GP-1 GPS egység

1 GP1-CA10 kébel 10 tds tavkioldo-csatlakozékhoz

1 GP1-CA90 kabel tartozékcsatlakozokhoz

1 GP1-CL1 szij adapter

1 Hasznélati utmutato (ez a fluzet)

4 Garancia



A GP-1 részei

Lasd a hasznalati utmutatd boritdjanak belsé oldalan
talalhaté abrat!

@0 0® ® 0

©

LED n
USB csatlakozdaljzat 18
Szijbujtato (a szij kiilon megvasarolhato; hasznaljon
mobiltelefon-szijat, vagy mas ahhoz hasonlét)
Tartozékcsatlakozo a kiilon megvasarolhato

MC-DC2 6sszekdtékabelhez 9
Rogzités 9,10
Csatlakozdaljzat GP1-CA10-hez vagy

GP1-CA90-hez 7,8
GP1-CL1 szij adapter 10

GP1-CA10 kébel 10 tUs tavkioldd-csatlakozoéval
rendelkez6 fényképezégépekkel vald kapcsolathoz....7
GP1-CA90 kabel kiegészité csatlakozdaljzattal
rendelkez6 fényképezégépekkel valé kapcsolathoz...8

A GP-1 jellemzdi

Amikor egy GPS-t tamogaté fényképezégéphez
csatlakoztatjuk, a GP-1 a fényképekkel egyutt rogziti
a helyi informacidkat (ha szeretné, tavoli zarkioldashoz
a GP-1-en keresztll opciondlis MC-DC2-es vezetékes
tavkioldd is csatlakoztathato).




Tamogatott fényképezdogépek A GP-1 be- és kikapcsolasa

A GP-1 az aldbbi fényképezégépekkel hasznélhato: A GP-1 nincs elemmel vagy ki/be kapcsoldval felszerelve:

aramellatasat a fényképez6gép nyujtja. A GP-1 csak akkor

Fényképezdgép Sziikségeskébel | 1 ahcsol ki, ha kihtzza a kabelt, mely a fényképezégéphez

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 GP1-CA10 csatlakoztatja. A GP-1 még akkor is kap GPS adatokat,
D90 GP1-CA90 amikor a fényképezégép ki van kapcsolva. Tovabbi

informéaciokért lasd: ,GPS adatok régzitése” (13. oldal).

GPI1-CAI10 kdbel 10 tls GP1-CA90 kdbel
tdvkioldé-csatlakozékhoz tartozékcsatlakozékhoz



A GP-1 csatlakoztatasa

10 tiis tavkioldé-csatlakozdval rendelkezé 3 A fényképezégép és a csatlakozo jeleinek
fényképezdégépek Osszeillesztése utdn dugja be a 10 tis csatlakozot
a fényképez6gép 10tlistavkioldd-csatlakozdaljzataba,
majd hizza meg a zéranyat.

1 Kapcsolja ki a fényképezégépet!
2 Dugja be a GP1-CA10 kabelt ((®) a csatlakozoaljzatba
(®)




A GP-1 csatlakoztatasa

Tartozék-csatlakozdaljzattal rendelkez6

1 Kapcsolja ki a fényképezbgépet!
2 Dugja be a GP1-CA90 kabelt ((9) a csatlakozobaljzatba
(®).

Nyissa fel a fényképezégép tartozékcsatlakozojanak
fedelét, és dugja be a GP1-CA90-et, ahogyan az dbra
mutatja. Gy6z6djon meg réla, hogy a csatlakozé
a megfeleld iranyba éll; Ne alkalmazzon erészakot!

0

A GP1-CA90 csatlakoztatdsa D90 digitdlis fényképezgéphez

|
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Akiilon beszerezheté MC-D(2 csatlakoztatasa

Tavoli zérkioldashoz a GP-1 kiegészit6 csatlakozdaljzatra
opciondlis  MC-DC2-es  vezetékes  tavkioldd is
csatlakoztathaté (@). Az MC-DC2 csatlakoztatasakor
gy6z6djon meg arrél, hogy a csatlakozé a megfelelé
iranyba all; Ne alkalmazzon erészakot!

% A GP-1 levalasztasa

Kapcsolja ki a fényképezégépet, vélassza le a kabelt, majd
helyezze vissza a tiztls csatlakozo sapkdjat, vagy zarja le
a tartozékesatlakozo fedelét.

A GP-1 olyan rogzitével (B) van felszerelve, amely
illeszkedik a fényképezégép vakupapucsahoz. Csusztassa
a GP-1-et a fényképez6gép vakupapucsaba, az abra
szerint!




A GP-1 rdgzitése a fényképezdgépen

A GP-1rogzitése a fényképezégép szijara
A készletben levé szijadapter (@) hasznalhaté a GP-1
fényképez6gépszijra vald csatolasara.

Csatlakoztassa a szijadaptert, ahogyan az abra
mutatja. Az adaptert ne ott csatlakoztassa, ahol a szij
kétszeresen van.
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Rogzitse a GP-1-et a fényképezbgép szijara, ahogyan
az abra mutatja(®)!

Figyeljen arra, hogy a GP-1 szfjra val6 rogzitésekor a beépitett
GPS antenna nem mindig all a megfeleld helyzetben, igy
ajelerésség csokkenhet.



GPS adatok rogzitése

1 Csatlakoztassa a GP-1-et (7, 8. oldal), és kapcsolja be
a fényképezdgépet! A GP-1 LED-je (D) vilagitani fog,
és egy [l ikon jelenik meg a fényképezégép tetején
levé vezérlépulton.

I——_’-\\
itk

EakS

4 A Y

T 1

A @ 0/
No e

|

LED {8 ikon (az dbra a D90
digitdlis fényképezégép
vezérlépultidt mutatja)

LED B ikon Allapot
Plrosan Villog | GPS adat nincs régzitve
villog
Zolden Harom miiholdat észlel; GPS adatok
villog Be rogzitve.
. Négy vagy tébb miholdat észlel;
Be (261d) a GPS adatok pontosabbak.
%A GPS jel

Csakakkorlehet GPS adatokat rogziteni,haa GP-1 haromvagy
tobb mUholdat észlel. Ha tobb mint két masodpercig nincs
jel a GP-1-t6l, a @8 ikon nem lathatd tovébb a vezérlépulton,
és GPS adat nem lesz régzitve.
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GPS adatok rogzitése

2 GPS adatok megjelenitéséhez a fényképezégép beallitasi menljében jeldlje ki a GPS>Position (Pozicid)
mentipontot (ez az opcié D2X, D2XS, D2HS, és D200 fényképezdgépeknél nem valaszthato). A kijelzén az aktualis

szélességi- és hosszusagi fok, a tengerszint feletti magassag és az Egyezményes Vilagidé (Coordinated Universal
Time, UTC) lathato (az alébbi példa a D90-es fényképezdgép kijelzéjét mutatja).

Position

Latitude : N 35°36. 147’
¢ Longitude : E139°43. 490"

Altitude 15m
Heading : ---. -~
UTC : 2008/09/15 01:26:13

[% Egyezményes vilagidé (Coordinated Universal Time, UTC)

A GPS mUholdrél kapott egyezményes vildgidé a fényképezégép ordja dltal mutatott idétd| kuldn rogziil.
12




GPS adatok rogzitése

3 Képek készitése. A GPS adatok mindegyik fénykép mellé rogzitve lesznek.

[% Auto Meter Off (Fénymérd automatikus kikapcsolasa)

Ha a D3, D700, D300, és D90 fényképezégépek bedllitdsi menljében a GPS>Auto meter off (Fénymérd automatikus
kikapcsoldsa)-ban az Enable (Engedélyezés)-t valasztja, a fénymérdk a fényképezégép Egyéni bedllitdsok mendjében
bedllitott id6 mulva automatikusan kikapcsolnak. Ez csékkenti az akkumulator merilését, de akadéalyozhatja a GPS adatok
r6gzitését, ha a fénymérdket csak kdzvetlentl a kép készitése eldtt aktivélja. Ellendrizze, hogy a fényképezés elétt a B8 ikon
|thato. Amikor a fényképezégép vagy a fénymérdk ki vannak kapcsolva, a GP-1 idészakosan rogzit GPS adatokat, a LED
azonban nem vilagit. Ha hdrom &ran keresztil semmilyen mdveletet nem hajt végre, a GP-1 kikapcsol.

Amikor D2X, D2XS, D2HS, D200 vagy D3, D700, D300 vagy D90 fényképezégépet csatlakoztat, és a GPS > Auto meter off
(Fénymérd Automatikus Kikapcsoldsa)-ban a Disable (Letiltas)-t valasztja, a fénymérék nem fognak kikapcsolni, mig a GP-1
csatlakoztatva van. Az akkumuldtor lassabban mertl le, ha a fényképezégépet kikapcsolja, amikor nem hasznélja.
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GPS adatok rogzitése

4 Az egyes fényképekhez rogzitett GPS adatok
megtekintéséhez nyomja le a [ gombot és
teljes képernyén jelenitse meg a fényképeket.
A képinformécio tartalmazni fog egy oldalt, amelyen
az aktualis kép GPS adatainak listaja olvashato.

14

® 0

4/4. 0.
D90 fényképezégép GPS adatai
1 — 'l N
1 35° 36.371"
p R LONGITUDE :E
1 139° 43.696'
K R ALTITUDE : 35m
—|
12/’2
5 6
Szélességi fok B Fényképez6gép neve
Hosszusdgi fok ® Képkockasorszdma
Tengerszint feletti az Gsszes kép szdma
magassdag
Egyezményes vildgid6
(Coordinated Universal
Time, UTC)



Megjegyzések a GP-1-hez

AGP-1 nem hasznélhatoiranyt(iként. Helyidomborzati és [égkori korilmények megakadalyozhatjak, vagy késleltethetik
a GPS adatok észlelését. A GP-1 képtelen lehet GPS adatok fogadaséara hazon bellil, fold alatt, vagy nagy szerkezetek,
fak, vagy egyéb, a miholdjeleket blokkolé vagy visszasugarzé objektumok kozelében. A GPS miholdak pozicidja
folyamatosan valtozik, a nap bizonyos éraiban akadalyozva vagy késleltetve a GPS adatok fogadésat. Mobiltelefonok,
vagy mas, a GPS miholdak frekvenciajahoz kozel sugéarzé készilékek jelenléte szintén megzavarhatja a GPS adatok
vételét.

Figyeljen arra, hogy tobb percig is eltarthat, hogy a GP-1 Ujra jelet rogzitsen, ha a késziléket huzamosabb ideig nem
hasznalta vagy nagy tavolsdgra mozgatta azéta, hogy az utolsé GPS adatot észlelte.



Hasznalati dvintézkedések

« Neejtsele: A termék erds Utés vagy razkddas hatasara meghibasodhat.

- Tartsa szarazon: A termék nem vizall6 és meghibasodhat, ha vizbe meriti, vagy viznek teszi ki.

« Keriilje a hirtelen hémérséklet-valtozast: Hirtelen hémérséklet-valtozasok, példaul ha hideg évszakban f(itott épuletbe Iép
vagy onnan jon ki, pardsodast okozhat a késziilék belsejében. A parasodas elkeriilése érdekében helyezze a késziiléket
tokba, vagy miianyag taskaba, miel6tt hirtelen hémérséklet-véltozasnak tenné ki.

BT - Tartsativolerésmagnesesmezoktdl:Ne hasznaljaakésziiléketolyanberendezésekkdzelében, melyekerdselektromagneses
sugarzast vagy magneses mezdéket hoznak létre. Erés elektrosztatikus toltés vagy példaul radidadok altal 1étrehozott
magneses mez6k hatassal lehetnek a termék belsé dramkoreire.

« Megjegyzés az elektromos eszkdzokrél: Kilonosen ritka esetekben erés kiilsé elektrosztatikus toltés a készilék leallasat
okozhatja. Kapcsolja ki a fényképezdgépet, vélassza le és csatlakoztassa Ujra a GP-1-et! Folyamatos Gzemzavar esetén
vegye fel a kapcsolatot a viszonteladdval, vagy a Nikon altal engedélyezett szerviz képviselével.

A termék csak a megfelel6 kormanyzati hatésagok engedélyével exportalhato.
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Részletes leiras

Tamogatott fényképezdg Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 és D90 digitalis fényképezégépek
Jelfogo Kovetési csatornak: 18 (SBAS-nek megfeleld)

Vételiidé " Hideginditas: Kb. 45 mp Meleginditas: Kb. 5mp
Frissitési arany Méasodpercenként egyszer

Adatformatum NMEA (National Marine Electronics Association) 2.3 verzid (kompatibilis a 3.01-es verziéval)
Geodézia WGS84

GPS pontossag” Vizszintes: 10m RMS

Csatlakozok Csatlakozo és kiegészité aljzatok, USB

Atlagos aramfogyasztas 180 mwW

Miikodtetési homérséklet 0°C-40°C

Méret (Sz x Ma x Mé) Kb. 45,5%25,5x50mm

Suly Kb. 249

Akabel hossza Kb. 25 cm (GP1-CA10 65 GP1-CA90)

Kompatibilis tartozékok

MCDC2 vezetékes tavkioldo (killin beszerezhetd) UG-E4 USB kébel (digitélis SLR fényképezdgépekkel szdllitva)

* Szabad ég alatt (nincs a kozelben akadaly)



- AGP-1 csatlakoztatésa szamitogéphez

: A GP-1 GPS adatokkal tud szolgélni szamitogépen térképkészit6 szoftverek vagy més alkalmazasok szamara. Csatlakoztassa
- a digitélis fényképezégéphez kapott UGE4 USB kabelt a GP-1 USB csatlakozdjahoz ((2), majd csatlakoztassa a kabelt :
+a szamitdégéphez. Az dramot a szamitdégép biztositja. Windows XP és Windows Vista driverek, valamint egyéb informaciok
*a GP-1 szamitdgéppel vald hasznalatarol elérhetdék az alabbi Nikon weboldalakon: :
*+ Az Amerikai Egyesult Allamokban él6 felhasznaloknak: http:/www.nikonusa.com/

*+ Eurdpa és Afrika tertletén él6 felhasznaldknak: http://www.europe-nikon.com/support

:+ Azsia, Ocednia és a Kézel-Kelet teriiletén é16 felhasznaloknak: http://www.nikon-asia.com/

éHa a GP-1 egyszerre van fényképezégéphez és szamitogéphez csatlakoztatva, csak a szamitoégép GPS adatai \eszneké
: elérhetdek.



Jednotka GPS GP-1
Uzivatelska prirucka
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Pre vasu bezpecnost

Aby ste predili poskodeniu vyrobku Nikon alebo zraneniu seba ¢i

inych osob, pozorne si precitajte vietky nasledujice bezpeénostné

pokyny este pred zacatim pouzivania. Tieto instrukcie ulozte tak, aby si
ich mohli precitat vietci, ktori budu pristroj pouzivat.

« Nepokiidajte sa pristroj t: Dotykanie sa vnutornych casti
zariadenia moze sposobit zranenie. V pripade nefunkénosti smie
pristrojopravit vylu¢ne kvalifikovany odbornik. Ak d6jde k poskodeniu
pristroja v désledku padu ¢i inej nepredvidanej udalosti, odpojte
ho a vezmite na kontrolu do autorizovaného servisného centra pre
vyrobky Nikon na indpekciu.

« Udrziavajte v suchu: Neponarajte vyrobok do vody, nevystavujte ho
jej posobeniu, ani s nim nenarabajte mokrymi rukami. Zanedbanie
dodrziavania tohto upozornenia moéze spdsobit poziar alebo uraz
elektrickym pradom.

« Nepouzivajte v blizkosti horlavych plynov: Nepouzivajte elektronické
zariadenie v blizkosti horlavych plynov. M6ze to viest k vybuchu ¢i
k vzniku poziaru.

« Ukladajte mimo dosahu deti: Nerespektovanie tejto vystrahy moze viest
k zraneniu.

« Poziadajte o povolenie pred pouzitim pristroja v lietadle alebo v zdravotnickom
zariadeni: Tento pristroj vysiela radiofrekven¢né ziarenie, ktoré moze
narusat ¢innost naviga¢nych zariadeni a zdravotnickych pristrojov.

« Nevy ljte vysokym Nenechévajte pristroj v priestoroch,

napriklad v uzatvorenom

kde su extrémne vysoké teploty,
vozidle odstavenom na sinku pocas horuceho dna. Nedodrzanie
nasledujticich upozorneni mdze viest k poskodeniu krytu alebo
vnutornych systémov ¢i spdsobit poziar.



Pre vasu bezpeénost

Poznamka pre zakaznikov v Eurépe
Tento symbol oznacuje, ze vyrobok treba odovzdat
do separovaného odpadu.

Nasledujice upozornenie plati len pre pouzivatelov
v eurdpskych krajinach:
« Tento vyrobok je uréeny na separovany zber na
vhodnom zbernom mieste. Nevyhadzujte ho do [ ]
bezného domového odpadu.
- Dalsie informdcie ziskate od predajcu alebo miestnych uradov
zodpovednych za likvidaciu odpadov.



Uvod

Dakujeme vam za zakupenie GP-1 GPS prisluienstva
fotoaparatu, ktoré zaznamenava zemepisnu Sirku,
dizku, nadmorsku vysku a ¢as (jednotny svetovy
¢as - UTC/GMT) s vasimi fotografiami (zoznam
kompatibilnych fotoaparadtov pozrite na strane6).
Uistite sa, Ze ste si tento navod na pouzitie pozorne
precitali eSte pred zacatim pouZivania.

[% Terminolégia

Nazvy funkcii sa mézu pri jednotlivych fotoaparatoch
iit. Kvoli podrobnostiam si pozrite ndvod na pouzitie
vasho fotoaparatu.
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GP-1 a dodané prislusenstvo

Overte si, Ze balenie obsahuje nasledujtce polozky:

1 Jednotka GPS GP-1

J GP1-CA10  kabel na
desatpinového konektora

1 GP1-CA90 kébel na pripojenie pomocou konektora
prislusenstva

QU GP1-CL1 drziak na uchytenie GP-1 na remienok
fotoaparatu

1 Navod na pouzitie (tato brozurka)

Q Zarucny list

pripojenie  pomocou



Sucasti GP-1

Vztahuje sa na ilustracie na vnutornej casti prednej
strany tohto navodu.

O]
)
®

®@ 0P® ®

C)

LED "
USB terminal 18
Putko na remienok (remienok je k dispozicii osobitne;
pouzivajte remienok na mobilny telefén alebo
podobny)

Dodato¢ny terminal pre MC-DC2 kable

dialkového ovladania 9
Ram 9,10
Pripojny konektor pre GP1-CA10 alebo GP1-CA90...7, 8
GP1-CL1 drziak na uchytenie GP-1 na remienok
fotoaparatu 10
GP1-CA10 kabel na pripojenie k fotoaparatu pomocou
desatpinového konektora 7
GP1-CA90 kabel na pripojenie k fotoaparatu pomocou
konektora prislusenstva 8

Vlastnosti zariadenia GP-1

Ked je zariadenie GP-1 pripojené k fotoaparatu
podporujucemu  zaznam  udajov  GPS, GP-1
zaznamenava Udaje o polohe spolu s fotografiou (ak je
to potrebné, volitelné dialkové ovlddanie MC-DC2 pre
uvolnenie uzavierky moze byt pripojené cez GP-1).



Podporované fotoaparaty Zapnutie a vypnutie GP-1

GP-1 mdze byt pouzivany s nasledujucimi fotoaparatmi: ~ GP-1 nie je vybaveny batériou ani vypinacom: energia

- - je dodavana z fotoaparatu. GP-1 sa vypne len ked sa

Fotoaparat Pozafiovany kabel, pripajajuci zariadenie k fotoaparatu, odpoji;

kabel aj ked' je fotoaparat vypnuty, GP-1 dalej prijima GPS

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200|  GP1-CA10 data. Pre dalsie informécie, pozrite “Zaznamenavanie

D90 GP1-CA90 udajov GPS” (strana 13).
GP1-CA10 kdbel na GP1-CA90 kdbel na
pripojenie pomocou pripojenie pomocou
desatpinového konektora konektora prislusenstva



Pripajanie GP-1

Fotoaparaty s desatpinovym konektorom 3 Orientujte desatpinovy konektor podla znaciek
na tele fotoaparatu a na desatpinovom konektore

1 Vypnite fotoaparat. kadbla, zasunte desatpinovy konektor do
2 Zasurite kabel GP1-CA10 (®) do pripojnej svorky desatpinovej zasuvky fotoaparatu a dotiahnite
(®.




Pripajanie GP-1

Fotoaparaty s terminalom prislusenstva

1 Vypnite fotoaparat.

2 Zasunte kadbel GP1-CA90 () do pripojnej svorky
(G)B

Otvorte kryt zasuvky prislusenstva fotoaparatu
a vsunte GP1-CA90 ako je ukazané. Uistite sa, ze
konektor je spravne otoceny; nepouzivajte silu.

T

D




Volitelné dialkové ovladanie MC-DC2 pre uvolnenie
uzévierkymozebytpripojenékterminaluprislusenstva
GP-1 (®@). Pri pripajani MC-DC2 sa uistite, ¢i je konektor
spravne orientovany; nepouzivajte silu.

Pridavna péatka fotoaparatu

GP-1 je vybavené nasadkou ((®), ktora sa hodi
k zarazke.Nasad'te GP-1 na pridavnu patku fotoaparatu
tak, ako je zobrazené.

% Odpajanie GP-1

Vypnite fotoaparét a odpojte kdbel. Potom nasadte kryt
desatpinového konektora alebo zavrite kryt terminalu
prislusenstva.

N\




Nasddzanie GP-1 na fotoaparat

Nasadzanie GP-1 na remienok fotoaparatu
Dodavany drziak na uchytenie na remienok
fotoaparatu (7)) méze byt pouzity na uchytenie GP-1
na remienok fotoaparatu.

Uchytte drziak na uchytenie na remienok
fotoaparatu tak, ako je ukazané. Nenasadzajte
drziak tam, kde je remienok zdvojeny.
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Prichytte GP-1 na remienok fotoaparatu, ako je
ukazané ().

[% Uchytenie GP-1 na remienok fotoaparatu

Nezabudnite, Ze vstavand GPS anténa moze byt niekedy
nespravne orientovand, ked je GP-1  uchyteny na
remienku fotoapardtu. Vysledkom moéze byt ubytok
kvality signdlu.



Zaznamendvanie udajov GPS

Pripojte GP-1 (strana 7, 8) a zapnite fotoaparat. LED
na GP-1 (D) bude svietit a na riadiacom paneli
fotoaparatu bude zobrazena ikona Eg.

- ~
T I’ - \\
B
LED 8 ikorlva
(ilustrdcia ukazuje riadiaci
panel fotoapardtu D90)

LED [ ikona Stav
?llka na Blikd  |Udaje GPS nie su zapisané.
cerveno
Blikd na Boli zamerané tri satelity; GPS
zeleno | udaje st zapisané.

— Zapnuté - - - -
Zapnuté Boli zamerané Styri alebo viac Sk
(zelend) satelitov; GPS Udaje su presnejsie.
[% GPS signal

Udaje GPS budu zaznamenané, len ak je GP-1 schopny
zamerat tri alebo viac satelitov. Ak GP-1 neméze prijat
signdl dlhsie ako 2 sekundy, B8 ikona nebude zobrazena
na riadiacom paneli a Udaje GPS nebudi zaznamenané.
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Zaznamenadvanie udajov GPS

2 Ak si chcete prezriet GPS Udaje, v ponuke Set up (Nastavenie) fotoaparatu zvolte GPS > Position (Poloha)
(tdto moznost nie je dostupna s fotoaparatmi D2X, D2XS, D2HS a D200). Aktualna zemepisna Sirka, zemepisna

dlzka, nadmorska vyska a jednotny svetovy ¢as (UTC) sa zobrazi (priklad nizsie ukazuje displej digitdlneho
fotoaparatu D90).

Position

Latitude : N 35°36. 147"
T Longitude : E139"43. 490"

Altitude 15n
Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

[% Jednotny svetovy cas (UTC)
Jednotny svetovy ¢as (UTC) prijaty zo satelitu GPS je zaznamenany nezavisle od hodin fotoaparatu.
12




Zaznamendvanie udajov GPS

3 Spravte fotografiu. GPS udaje budu zaznamenané na kazdej fotografii.

% Auto Meter Off (automatické vypinanie expozimetrov)

Ak je funkcia GPS>Auto meter off (Automatické vypinanie expozimetrov) nastavend na Enable (Aktivovat)
v nastaveni menu fotoaparatov D3, D700, D300, a D90, expozimeter sa automaticky vypne po ¢ase nastavenom
v ponuke pouzivatelskych funkcii. Toto znizuje vybijanie batérie, méze viak zamedzit zapisu GPS udajov v pripade,
Ze expozimeter nie je okamzite aktivovany este pred zacatim fotografovania. Overte si, ¢i je ikona B8 zobrazend pred
zaciatkom fotografovania. Aj ked'su fotoaparét alebo expozimetre vypnuté, pristroj GP-1 pravidelne ziskava GPS udaje,
aj napriek tomu, ze LED diéda nesvieti. Ak sa fotoaparat nepouziva po dobu asi tri hodiny, GP-1 sa vypne.

Ak je pripojeny fotoaparat zo série D2X, D2XS, D2HS alebo D200, pripadne D3, D700, D300 ¢i D90 a funkcia GPS > Auto
meter off (Automatické vypinanie expozimetrov) je vypnutéd (menu GPS > Auto meter off (Automatické vypinanie
expozimetrov) je nastavené na Disable (Vypnut)), expozimeter sa nevypne, kym je GP-1 pripojené. Vybijanie batérie
moze byt znizené vypinanim fotoapardtu mimo ¢asu pouzivania.
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Zaznamenadvanie udajov GPS

14

Strana4z4

Ak si chcete prezriet GPS Udaje zaznamenané na
kazdej fotografii, stlacte tlacidlo =1 a zobrazte
celé fotografie. Zobrazené informécie k danej
fotke budu obsahovat vypis GPS Udajov aktuélnej
fotografie.

Udaje GPS pre digitdlny fotoapardt D90

o LATITUDE.

N

1 35° 36.371"

©139° 43.696'

:35m
2008/09/15

£ 01:15:29

 LONGITUDE

= ALTITUDE
a TIME(UTC)

® Ndzov fotoapardtu
® Cislo obrazovky/
celkovy pocet snimok

Q@ Zemepisnd sirka

@ Zemepisnd dlzka

® Nadmorskd vyska

@ Jednotny svetovy cas
(U10)



Poznamky ku GP-1

GP-1 nenahréadza kompas. Miestne geografické a atmosférické podmienky mézu zamedzit alebo pred|zit ¢as
ziskavania Udajov GPS. GP-1 nemusi byt schopné prijimat Gdaje GSP vo vnutornych priestoroch, pod zemou
alebo v blizkosti rozlahlych budov alebo inych objektov, ktoré mozu tienit satelitnému signélu. Pozicie satelitov
sa menia v case, o moze zabranit alebo oddialit ziskanie tdajov GPS pocas niektorych hodin dna. Pritomnost
mobilnych telefénov alebo inych zariadeni vysielajucich na frekvenciach blizkych k frekvenciam GSP satelitov
moze tiez stazit ziskavanie Udajov GPS.

Majte na pamati, ze ak sa pristoj nepouzil po dlhsiu dobu, alebo ak bol od chvile, kedy naposledy prijal GPS Sk
udaje, premiestneny na velku vzdialenost, moze par minut trvat, kym GP-1 znovu prijme signal.



Vystrahy pre pouzivanie

« Nevystavujte padom: Vyrobok moze zlyhat, ak je vystaveny silnym otrasom alebo vibraciam.

- Udrziavajte v suchu: Tento vyrobok nie je vodeodolny; ak je ponoreny vo vode alebo vystaveny jej posobeniu,
moze zlyhat.

« Zabraiite nahlym zmenam teploty: Nahle zmeny teploty, vyskytujuice sa napriklad pri vchadzani alebo vychadzani
zvykurovanych budov pocas chladného dria, mozu sposobit kondenzéciu vo vnutri zariadenia. Aby ste
zabranili kondenzacii, umiestnite zariadenie do prepravnej schranky alebo plastového vrecka pred vystavenim

IR nahlej zmene teploty.

« Nevystavujte silnym magnetickym poliam: Nepouzivajte a neskladujte tento pristroj v blizkosti zariadeni
produkujucich silné elektromagnetické Ziarenie alebo magnetické pole. Silné statické naboje alebo magnetické
polia, produkované zariadeniami ako radiové vysielace, mozu vplyvat na vnutorné obvody.

« Poznamka o elektronickych zariadeniach: V extrémne vzacnych pripadoch méze silny vonkajsi staticky naboj
znefunkénit zariadenie. Vypnite fotoaparat a odpojte a znovu zapojte GP-1. Ak porucha pretrvava, kontaktujte
predajcu alebo zastupcu autorizovaného servisu Nikon.

Tento produkt nesmie byt exportovany bez autorizacie od vhodnych vladnych autorit.
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Technické iidaje

Podporované fotoaparaty

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200, a digitalne fotoaparaty D90

Prijimac Kanaly: 18 (vstlade so systémom SBAS)

Cas ziskania udajov " Studeny start: Priblizne 45s Teply Start: Priblizne 5
Rychlost aktualizacie Raz za sekundu

Format udajov. NMEA (Ndrodnd asocidcia ndmornej elektroniky) verzia 2.3 (kompatibilnd s verziou 3.01)
Suradnicovy systém WGS84

Presnost GPS" Vodorovne: 10 m RMS

Rozhrania Pripéjacia zasuvka a zasuvka prislusenstva, USB

Priemerny prikon 180mwW

Pracovna teplota 0°C-40°C

Rozmery (S v x h) Priblizne 45,5 25,5x50mm

Hmotnost Priblizne 24g

Dizkakabla Priblizne 25 cm (GP1-CA10 a GP1-CA90)

Kompatibilné prislusenstvo

MCDC2 dialkové ovladanie (kdispozicii samostatne) ~ UC-E4 USB kabel (poskytované s digitalnymi fotoaparatmi SLR)

* Na volnom priestranstve (bez ziadnych prekazok v blizkosti)



: GP-1 moze poskytovat GPS Udaje pocitacu na pouzitie pre zaznamenavaci softvér a dalSie aplikacie. Pripojte kabel :
: UGE4 USB dodany s digitalnym fotoaparatom do zasuvky USB na GP-1 ((2) a zapojte kdbel do po¢itaca. Napéjanie :
: je zabezpecené pocitacom. Ovlddace pre Windows XP a Windows Vista st dostupné na nasledujticich webovych :
strankach Nikonu spolu s ostatnymi informéciami o pouZziti GP-1 spolu s pocitatom: :
1« Pre pouzivatelov v USA: http.//www.nikonusa.com/

-« Pre pouZivatelov v Eurépe a Afrike: http.//www.europe-nikon.com/support

:+ Pre pouzivatelov v Azii, Oceénii a na Strednom vychode: http://www.nikon-asia.com/

: Ak je GP-1 pripojené naraz k pocitacu aj k fotoaparatu, Udaje GPS budu poskytované len pocftacu.
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Za vaso varnost

Za preprecevanje skode na vasem izdelku Nikon ali poskodb na vas

ali drugih, si pred uporabo te opreme v celoti preberite naslednje

varnostne ukrepe. Te varnostne ukrepe imejte shranjene tako, da jih
lahko preberejo vsi, ki bodo uporabljali ta izdelek.

« Ne razstavljajte: Dotikanje notranjih delov izdelka lahko privede do
poskodb. V primeru okvare naj izdelek popravlja samo pooblas¢ena
in usposobljena oseba. Ce se izdelek odpre zaradi padca ali druge
nesrece, ga izklopite in odnesite na pregled v pooblas¢en servisni
center Nikon.

« Hranite na suhem: Ne potapljate ali izpostavljajte izdelka vodi, niti ga
ne upravljajte z mokrimi rokami. Neupostevanje tega ukrepa lahko
privede do pozara ali elektri¢nega udara.

« Ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih plinov: Ne uporabljajte elektronske
opreme v prisotnosti vnetljivih plinov, saj to lahko privede do
eksplozije ali pozara.

« Hranite izven dosega otrok: Neupostevanje tega ukrepa lahko privede do
poskodb.

« Vprasajte za dovoljenje, preden up napravo na letalu ali v medicinski
ustanovi: Ta naprava oddaja radio-frekven¢no sevanje, ki lahko
povzro¢a motnje v delovanju navigacijske ali medicinske opreme.

b

« Neizp jajte visokim Ne puscajte naprave na mestih, ki
so izpostavljena visokim temperaturam, kot je npr. zaprt avtomobil
na vro¢ dan. Neupostevanje tega ukrepa lahko privede do $kode na
ohisju ali notranjem vezju, kar lahko povzro¢i pozar.



Za vaso varnost

Obvestilo za stranke v Evropi

Simbol oznacuje, da je treba izdelek odstraniti
lo¢eno.

Spodnje zahteve veljajo le za evropske uporabnike:
«lzdelek je dolo¢en za loceno =zbiranje in
odstranjevanje na ustreznem zbiralis¢u.
Ne odvrzite ga skupaj z gospodinjskimi odpadki.

« Ve¢ informacij dobite pri prodajalcu ali lokalnih
oblasteh, zadolzenih za ravnanje z odpadki.



Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup GPS-enote GP-1, ki
je dodatek fotoaparatom in v podatke o fotografiji
zabelezi zemljepisno dolzino, zemljepisno Sirino in
nadmorsko visino kraja, kjer se nahajate ter univerzalni
koordinirani ¢as (UTC) (za seznam zdruzljivih
fotoaparatov glejte stran 6). Pred uporabo izdelka si
v celoti preberite ta priro¢nik.

[% Terminologija

Imena funkcij se razlikujejo glede na fotoaparat, ki ga
uporabljate. Za podrobnosti glejte uporabniski priro¢nik
svojega fotoaparata.

4

GP-1in priloZeni dodatki

Prepricajte se, ali paket vsebuje naslednje predmete:

U GPS enota GP-1

1 Kabel GP1-CA10zaprikljuckezadaljinsko upravljanje
z 10 noZicami

1 Kabel GP1-CA90 za prikljucke za dodatke

1 Nastavek za pasc¢ek GP1-CL1

Q Priro¢nik (ta brosura)

U Garancija



Deli enote GP-1

Glejte sliko na notranji strani naslovnice tega prirocnika.
(@ LED-dioda n
@ USB-priklju¢ek 18

® Luknjica za pascek (pascek je na voljo posebej;
uporabite pas¢ek mobilnega telefona ali

podobnega)
@ Priklju¢ek za dodatno opremo za dodatni kabel

MC-DC2 za daljinsko fotografiranje ........ccoeeeeeessenens 9
(® Nastavek 9,10
® Priklju¢ni terminal za GP1-CA10 ali GP1-CA90...7, 8
@ Nastavek GP1-CL1 za PASCEK rwmrreesressssnnennsees 10
Kabel GP1-CA10 za povezavo s fotoaparati, ki

imajo prikljucke za daljinsko upravljanje z 10

nozicami 7
(® Kabel GP1-CA90 za povezavo s fotoaparati,

ki imajo prikljucke za dodatke.........cccvmccereermmrnneces 8

Lastnosti GP-1

Ko je povezana s fotoaparatom, ki podpira uporabo
GPS, enota GP-1 belezi lokacijske informacije skupaj
z zajemom fotografije (¢e zelite, lahko dodatni kabel
MC-DC2 za daljinsko fotografiranje, s katerim lahko
daljinsko sprostite sprozilec, priklju¢ite na enoto
GP-1).



Podprti fotoaparati Vklop in izklop enote GP-1

Enoto GP-1 je mogoce uporabljati z naslednjimi  Enota GP-1 ni opremljena z baterijo ali stikalom za
fotoaparati: vklop/izklop: napaja se preko fotoaparata. Enota
- GP-1 se samodejno izklopi samo, c¢e odklopite
Fotoaparat Zahtevanikabel| 510 s katerim je povezana s fotoaparatom. Cetudi
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 | GP1-CA10 je fotoaparat izklopljen, enota GP-1 nadaljuje
D90 GP1-CA90 s pridobivanjem GPS-podatkov. Za ve¢ informacij

glejte »Belezenje GPS-podatkov« (stran 13).

Kabel GP1-CA10 za Kabel GP1-CA90 za
prikljucke za daljinsko prikljucke za dodatke
upravljanje z 10 noZicami



Prikljucitev enote GP-1

Fotoaparati, ki imajo prikljucke za daljinsko 3 Poravnajte oznako na prikljucku z oznako na ohisju

upravljanje z 10 noZicami fotoaparata, vstavite ve¢namenski prikljucek z 10
nozicami v prikljucek za daljinsko upravljanje z 10

1 Izklopite fotoaparat.
2 Vstavite kabel GP1-CA10 (®) v priklju¢ni terminal




Prikljucitev enote GP-1

Fotoaparati, ki imajo prikljucke za dodatke Odprite pokrov priklju¢ka za dodatke in vstavite
Klobite f kabel GP1-CA90, kot je prikazano. Prepricajte se, ali
1 Izklopite fotoaparat. je prikljucek pravilno obrnjen; ne uporabljajte sile.

2 Vstavite kabel GP1-CA90 (®) v priklju¢ni terminal
(®).

T

D




o _wve

Prikljucitev dodatne opreme MC-DC2

Dodatni kabel MC-DC2 za daljinsko fotografiranje,
s katerim lahko daljinsko sprostite sprozilec, lahko
priklju¢ite naenoto GP-1 (@). Ko priklju¢ujete MC-DC2,
se prepricajte, ali je prikljucek pravilno obrnjen; ne
uporabljajte sile.

[% Izklop enote GP-1

Izklopite fotoaparat, odklopite kabel in nato ponovno
namestite pokrov priklju¢cka z 10 nozicami ali zaprite
pokrovcek prikljucka za dodatke.

Nastavek za dodatke na fotoaparatu

Enota GP-1 je opremljena z nastavkom ((®), ki ustreza
nastavku za dodatke na fotoaparatu. Vstavite enoto
GP-1 na nastavek za dodatke na fotoaparatu, kot je
prikazano.




Namescanje enote GP-1 na fotoaparat

Namescanje enote GP-1 na pascek fotoaparata
PriloZeninastavek za pas¢ek () je mogoce uporabljati
za pritrjevanje enote GP-1 na pascek fotoaparata.

Pritrdite nastavek za pascek, kot je prikazano. Ne
pritrjujte nastavka tam, kjer je pascek podvojen.
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Namestite enoto GP-1 na pascek fotoaparata, kot je
prikazano ((®).

[% Namescanje enote GP-1 na pascek fotoaparata

Pomnite, da vgrajena GPS-antena vcasih morda ne bo
pravilno obrnjena, ¢e imate GP-1 namesceno na pascek
fotoaparata in posledi¢no se lahko kakovost GPS-signala
zniza.



Belezenje GPS-podatkov

1 Priklju¢ite enoto GP-1 (stran7, 8) in vklopite
fotoaparat. LED-dioda enote GP-1 (D) bo zasvetila
in na nadzorni plos¢i na zgornji strani fotoaparata
se bo prikazala ikona 8.

I’ - \\
B
LED-dioda @8 ikona
(slika prikazuje nadzorno
plosco digitalnega
fotoaparata D90)

LED-dioda
Utripa rdece

[ ikona
Utripa

Stanje
GPS-podatki se ne belezijo.

Trije  sateliti  zaznani; GPS

Utripa zeleno podatki se belezijo.

Sveti

Zaznani so stirje ali vec satelitov;

Sveti (zeleno) podatki GPS so natancnejsi.

% Signal GPS

GPS-podatki se bodo belezili le, ¢e je enota GP-1
sposobna zaznati tri satelite ali ve¢. Ce enota dlje kot 2
sekundine sprejme nobenega signala, ikona @ ne bo vec

prikazana na nadzorni plos¢i in GPS-podatki se ne bodo
belezili.
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Belezenje GPS-podatkov

2 Ce si zelite ogledati podatke GPS, v nastavitvenem meniju fotoaparata izberite GPS > Position (Polozaj) (ta
moznost ni na voljo pri fotoaparatih D2X, D2XS, D2HS in D200). Prikazana bo trenutna zemljepisna dolzina,
zemljepisna $irina, nadmorska visina ter univerzalni koordinirani ¢as (UTC) (spodnji primer prikazuje prikaz
na digitalnih fotoaparatih D90).

Position

Latitude : N 35°36. 147"
T Longitude : E139"43. 490"

Altitude 15n
Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

[% Univerzalni koordinirani cas (UTC)

Univerzalni koordinirani ¢as (UTC), ki ga enota sprejme od satelitov GPS, se zabelezi lo¢eno od casa, ki ga prikazuje
ura na fotoaparatu.
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Belezenje GPS-podatkov

3 Posnemite fotografije. GPS-podatki se bodo zabelezili skupaj z vsako fotografijo.

% Auto Meter Off (Samodejni merilnik izkljucen)

Ce je v nastavitvenem meniju fotoaparatov D3, D700, D300 in D90 za GPS > Auto meter off (Samodejni merilnik
izkljucen) izbrana moznost Enable (Omogoceno), se bodo merilniki osvetlitve samodejno izkljucili po izteku casa, ki

Je dolo¢en v meniju za nastavitve po meri. To zmanj$a porabo baterije, vendar lahko prepreci belezenje podatkov GPS, ISl
e se merilniki osvetlitve ne aktivirajo tik preden zajamete sliko. Preden zajamete sliko, preverite, ali je prikazana ikona

. Ce je digitalni fotoaparat izklju¢en, ali so merilniki osvetlitve izklju¢eni, GP-1 periodi¢no pridobiva podatke GPS,

Ceprav LED dioda ne bo zasvetila. Ce v treh urah ne izvedete nobene operacije, se bo enota GP-1 izklopila.

Ce je prikljucen fotoaparat D2X, D2XS, D2HS ali D200 ali fotoaparat D3, D700, D300 ali D90, se medtem, ko je GP-1
prikljucen in ko je za GPS>Auto meter off (Samodejni merilnik izklju¢en) izbrano Disable (Onemogoceno),

merilniki osvetlitve ne bodo izkljucili. Porabo baterije fotoaparata lahko zmanjsate tako, da fotoaparat izkljucite, ko ga
ne uporabljate.
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Belezenje GPS-podatkov

14

Stran4.0d4

Za ogled podatkov GPS, ki ste jih posneli skupaj
s fotografijo, pritisnite gumb [ in prikazite
fotografije v celozaslonskem nacinu. Informacijski
prikaz fotografije bo vseboval stran, ki bo navajala
podatke GPS za trenutno fotografijo.

GPS-podatki za digitalne fotoaparate D90

M| ATITUDE.  : N
: "350 36,371

ar LONGITUDE <
©139° 43.696'
: 35]

= ALTITUDE

: 35m
w TIME(UTC) 2008/09/15
£ 01:15:29

Q@ Zemljepisna sirina ® Ime fotoaparata
®@ Zemljepisna dolzina (& Stevilka okvira/
® Nadmorska visina skupno stevilo slik

@ Univerzalni
koordinirani ¢as (UTC)



Opombe glede GP-1

GP-1 ne navaja smeri kompasa. Lokalni geografski in atmosferski pogoji lahko preprecijo ali zakasnijo pridobivanje
podatkov GPS. GP-1 morda ne bo sprejemal podatkov GPS znotraj zgradb, pod zemljo ali v bliZini velikih zgradb,
drevesali ostalih objektov, ki blokirajo ali odbijajo signale satelitov. PolozZaj satelitov GPS se nenehno spreminja, kar
lahko prepreci ali zakasni pridobivanje podatkov GPS ob doloc¢enih urah v dnevu. Prisotnost mobilnih telefonov
ali ostalih naprav, ki oddajajo frekvence, podobne tistim, ki jih oddajajo sateliti GPS, lahko moti pridobivanje
podatkov GPS.

Pomnite, da bo enota GP-1 morda potrebovala ve¢ minut za ponovno pridobitev signala GPS, ce je niste
uporabljali dlje ¢asa, ali Ce ste z njo prepotovali veliko razdaljo, odkar so bili podatki GPS zadnji¢ sprejeti. S|



Previdnost pri uporabi

« Najvam ne pade na tla: Izdelek se lahko pokvari, ¢e je izpostavljen mo¢nim sunkom, udarcem ali vibracijam.

- Hraniti na suhem: Ta izdelek ni vodoodporen in se lahko pokvari, ¢e ga potopite v vodo ali ga izpostavite vodi.

« |zogibajte se nenadnim spremembam temperature: Nenadne spremembe temperature, ki se zgodijo npr. ob vstopu
v ogrevano zgradbo ali izhodu iz nje na hladno ozracje, lahko povzrocijo nabiranje kondenza znotraj naprave.
Za preprecevanje kondenzacije vedno imejte napravo v nosilni torbici ali plasti¢ni vrecki, preden jo izpostavite
nenadnim spremembam temperature.

« |zogibajte se mo¢nim magnetnim poljem: Ne uporabljajte ali shranjujte te naprave v blizini opreme, ki proizvaja
mocno elektromagnetno sevanje ali magnetna polja. Mo¢ni stati¢ni naboji ali magnetna polja, ki jih proizvaja

__ S| oprema, kot so radijski oddajniki, lahko slabo vplivajo na notranje vezje izdelka.

+ Opomba glede elektronskih naprav: V zelo redkih primerih lahko mocan zunaniji stati¢ni naboj povzroci prenehanje
delovanja naprave. Izkljucite fotoaparat in odklopite ter ponovno priklopite enoto GP-1.V primeru, da enota se
vedno ne deluje, kontaktirajte vasega prodajalca ali pooblas¢enega zastopnika druzbe Nikon.

Brez ustreznega dovoljenja pristojnega vladnega organa, izdelka ni mozno izvoziti.
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Specifikacije

Podprti fotoaparati Digitalni fotoaparati D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 in D90
Sprejemnik Sledilni kanali: 18 (skladnoz SBAS)

Cas pridobivanja* Hladni zagon: Pribl. 45 Toplizagon: Pribl. 55
Hitrost posodabljanja Enkrat na sekundo

Format podatkov NMEA (Nacionalno zdruzenje za pomorsko elektroniko) razlicica 2.3 (zdruzljivo z razlicico 3.01)
Geodezija WGS84

Natanénost GPS" Horizontalna: 10 m RMS

Vmesniki Priklju¢ni in dodatni terminali, USB

Povprecna poraba energije 180mwW

Delovna temperatura 0°C-40°C

Dimenzije (Sx V x G) Pribl. 45,5 % 25,5x50mm

Teia Pribl. 249

Dolzina kabla Pribl. 25 cm (GP1-CA10in GP1-CA90)

Zdruzljivi dodatki

Kabel MC-DC2 za daljinsko fotografiranje Kabel UGE4 USB

(i prilozen) (prilozeno digitalnim zrcalno-refleksnim fotoaparatom)

* Pod odprtim nebom (brez ovir v blizini)



: Prikljucitev enote GP-1 na racunalnik :
:Naprava GP-1 lahko posreduje podatke GPS tudi ra¢unalniku in je tako odli¢en dodatek h kartografski programski :
gopremi in drugim aplikacijam. Prikljucite USB-kabel UCG-E4, ki ste ga dobili skupaj z vasim digitalnim fotoaparatom,
* na USB-prikljucek enote GP-1 (@) in prikljucite kabel na ra¢unalnik. Enota se napaja preko racunalnika. Gonilniki za
- Windows XP in Windows Vista so na voljo na naslednjih spletnih straneh Nikon, prav tako pa lahko na teh straneh :
- pridobite tudi ostale informacije glede uporabe GP-1 z racunalnikom: :
1+ Za uporabnike v ZDA: http.//www.nikonusa.com/

:+ Za uporabnike v Evropi in Afriki: http://www.europe-nikon.com/support

Za uporabnike v Aziji, Oceaniji in na Bliznjem vzhodu: http://www.nikon-asia.com/

:Ce imate enoto GP-1 hkrati priklju¢eno na fotoaparat in racunalnik, se bodo GPS-podatki posiljali samo na:
trac¢unalnik. :



GPS seade GP-1
Kasutusjuhend

Sisukord

Teie enese turvalisuse tagamiseks.................. 2
Sissejuhatus 4
GP-1k00S tarviKUutega..........ueeeeeerveeveveeersnnnnee 4
GP-10sad 5

GP-1 funktsioonid .........eeevvveesmeeereseessnenerssennns
Toetatavad kaamerad
GP-1 sisse- ja véljalilitamine...
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GPS-andmete salvestamine....
GP-1 markused
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Teie enese turvalisuse tagamiseks

Et valtida Teie Nikoni seadme, Teie enda voi teiste vigasaamist,

lugege enne antud seadme kasutamist tervenisti alljargnevaid

ohutusabinéusid. Hoidke need ohutusjuhised alles, et kéik seadme
kasutajad saaksid neid lugeda.

- Arge votke seadet ise lahti: Seadme sisemiste osade katsumisel véivad
tekkida vigastused. Torke tekkimisel peaks aparaati parandama
vaid kvalifitseeritud tehnik. Kui aparaat murdub kukkumise voi muu
onnetuse tagajarjel lahti, thendage seade lahti ja viige see Nikoni
ametlikku teeninduskeskusesse Ulevaatusele.

- Hoidke kuivana: Arge pange seadet vette ega tehke mirjaks ega
kasitsege margade katega. Antud ettevaatusabindu eiramine voib
|I6ppeda tulekahju voi elektridokiga.

« Argel ge tuleohtlike gaaside j lekul: Arge kasutage elektroonilisi
seadmeid tuleohtlike gaaside juuresolekul, kuna see voib 16ppeda
plahvatuse voi tulekahjuga.

« Hoidke laste eest: Antud ettevaatusabindu eiramine voib l6ppeda
vigastusega.

« Enneseadmek kis voi meditsiini kiisige selleks luba: See
seade eraldabraadiosagedusel kiirgust, mis vib segada navigeerimis-
voi meditsiinilist varustust.

« Arge hoidke kuumuses: Arge jitke seadet kdrgete temperatuuride
katte nagu nditeks suletud soidukisse kuumal péeval. Antud
ettevaatusabindu eiramine voib l6ppeda korpuse voi siselllituse
kahjustusega, pohjustades tulekahju.



Teie enese turvalisuse tagamiseks

Teade Euroopa klientidele

See siimbol nditab, et antud toodet tuleb eraldi

koguda.

Jargnev kehtib (iksnes Euroopa maade kasutajatele:

« Antud toodet tuleb utiliseerida selleks ettenahtud
kogumispunktides. Arge heitke majapidamispriigi
hulka.

- Edasise informatsiooni saamiseks vétke Ghendust
milja voi vastava kohaliku ametkonnaga, kes
vastutab priigimajanduse eest.



Sissejuhatus

Taname Teid, et ostsite GP-1 GPS-seadme, kaamera
tarviku, mis salvestab koos Teie fotodega laiuskraadi,
pikkuskraadi, kérguse ja koordineeritud maailmaaja
(UTC) (loendit thilduvatest kaameratest vt lk 6). Enne
kasutamist lugege kindlasti poéhjalikult kaesolevat
juhendit.

[% Terminoloogia

Funktsioonide nimetused on eri kaamerate puhul
erinevad. Vaadake oma kaamera juhendit tdpsemate
andmete saamiseks.
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GP-1 koos tarvikutega

Veenduge, et komplekt sisaldaks alljargnevaid osasid:

1 GPS seade GP-1

1 GP1-CA10 kaabel kiimnetihvtiliste kaugterminalide
jaoks

1 GP1-CA90 kaabel tarvikute sisendite jaoks

1 GP1-CL1 rihma adapter

1 Juhend (kdesolev brosuiir)

U Garantii



GP-1 osad

Lahtuge kdesoleva juhendi esikaane sisemisel kiiljel

olevast illustratsioonist.

@® LED 1

@ USBsisend 18

® Rihma aas (rihm on saadaval eraldi; kasutage
mobiiltelefoni rihma voi teist sarnast rihma)

@ Tarvikute sisend valikulise MC-DC2

kaugjuhtimisjuhtme jaoks 9
® Alus 9,10
® Uhendusterminal

GP1-CA10 vOi GP1-CA90 JAOKS.....rrrversnrrressssrrranne 7,8
@ GP1-CL1 rihma adapter 10

GP1-CA10 kaabel kimnetihvtiliste
kaugterminalidega kaameratega Gihendamiseks...7

(® GP1-CA90 kaabel tarvikute sisenditega
kaameratega tihendamiseks 8

GP-1 funktsioonid

GP-1 salvestab koos fotodega asukoha informatsiooni,
kui on Uhendatud kaameraga, mis toetab GPS-i
(soovi korral saab GP-1 kaudu iihendada valikulise
MC-DC2 kaugjuhtimisjuhtme katiku vabastamiseks
kaugjuhtimisega).




Toetatavad kaamerad GP-1 sisse- ja valjaliilitamine

GP-1 seadet saab kasutada alljargnevate kaameratega: ~ GP-1 pole varustatud aku voi sisse/valja lulitiga:
toidet hangitakse kaamerast. GP-1 lulitub vélja, kui

Kaamera Noutav kaabel seda kaameraga Gihendav kaabel on lahti Uhendatud:
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 |  GP1-CA10 isegi kui kaamera on vélja lulitatud, jatkab GP-1
D90 GP1-CA90 GPS-andmete vastuvotmist. Lisateabe saamiseks vt

.GPS-andmete salvestamine” (Ik 13).

GPI-CAI0 kaabel GP1-CA90 kaabel
kdmnetihvtiliste tarvikute sisendite jaoks
kaugterminalide jaoks



GP-1 ithendamine

Kaamerad kiimnetihvtiliste kaugterminalidega

1 Lulitage kaamera valja.

2 Sisestage GP1-CA10 kaabel ((®) ihendusterminali
®).

Uhildadesmirgisetihenduslililmérgisegakaamera
kerel, sisestage kimnetihvtiline Uhenduslili
kaamera kiUmnetihvtilisse  kaugterminali ja
pingutage lukustusmutrit.

N 9y




GP-1 ithendamine 122:5t

Avage kaamera tarvikute sisendi kate ja sisestage
GP1-CA90 nii nagu ndidatud. Veenduge, et
1 Lilitage kaamera valja. Ghenduslili on 6iges suunas; drge kasutage

2 Sisestage GP1-CA90 kaabel ((®) iihendusterminali joudu.
(®).

Kaamerad tarvikute sisendiga

7 GP1-CA90 tihendamine D90 digitaalkaameraga

e
(= |
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Valikulise MC-DC2 iihendamine

GP-1 tarvikute sisendisse saab Uhendada valikulise
MC-DC2 kaugjuhtimisjuhtme katiku vabastamiseks
kaugjuhtimisega (@). Uhendades MC-DC2, veenduge,
et Ghenduslili on diges suunas; arge kasutage jéudu.

[% GP-1 lahtiiihendamine

Lulitage kaamera vélja, Ghendage kaabel lahti ja asetage
tagasi kimnetihvtiline terminalikate voi sulgege tarvikute
sisendi kate.

GP-1 paigaldamine kaamera kiilge

Kaamera tarvikupesa

GP-1 on varustatud alusega (), mis sobitub kaamera
tarvikupessa. Liikake GP-1 kaamera tarvikupessa nii
nagu néidatud.

R\




GP-1 paigaldamine kaamera kiilge

GP-1 paigaldamine kaamera rihma kiilge
GP-1 Uhendamiseks kaamera rihma kiilge saab
kasutada kaasasolevat rihma adapterit (7).

1 Kinnitage rihma adapter nii nagu naidatud.
Arge kinnitage adapterit kohta, kus rihm on
kahekordne.
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Paigaldage GP-1 kaamera rihma kilge nii nagu
naidatud ((®).

I% GP-1 paigaldamine kaamera rihma kiilge

Pidage meeles, et sisseehitatud GPS-antenn voib
vahepeal olla vales suunas, kui GP-1 on paigaldatud
kaamera rihma kilge, ja signaali kvaliteet voib selle
tulemusena langeda.



GPS-andmete salvestamine

Uhendage GP-1 (Ik 7, 8) ja lilitage kaamera sisse.
GP-1 LED () laheb poélema ja B8 ikoon kuvatakse
kaamera peal oleval juhtpaneelil.

T I’ - \\
B
LED @8 ikoon (illustratsioon
nditab D90
digitaalkaamera
Jjuhtpaneeli)

LED [ ikoon Staatus

Vilgub Vilgub | GPS-andmeid ei salvestata.
punaselt

Vilgub Leitud kolm satelliiti; GPS-andmed
roheliselt salvestatud.

Sees

Sees Leitud neli voi rohkem satelliiti;

(roheline) GPS-andmed on tdpsemad.
[% GPS-signaal

GPS-andmeid salvestatakse ainult siis, kui GP-1 on
voimeline leidma kolm voi rohkem satelliiti. Kui GP-1
seadmelt pole saadud signaali kahe sekundi jooksul, ei
kuvata juhtpaneelil enam B ikooni ja GPS-andmeid ei
salvestata.
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GPS-andmete salvestamine

2 Et naha GPS-andmeid, valige GPS>Position (Positsioon) kaamera seadistusmeniils (see valik pole
saadaval D2X, D2XS, D2HS ja D200 kaameratega). Kuvatakse praegune pikkuskraad, laiuskraad, kérgus ja
koordineeritud maailmaaeg (UTC) (ndide allpool nditab D90 digitaalkaamerate kuva).

Position

Latitude : N 35°36. 147"
T Longitude : E139"43. 490"

Altitude 15n
Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

% Koordineeritud maailmaaeg (UTC)
GPS satelliidilt vastuvoetud koordineeritud maailmaaeg (UTC) salvestatakse eraldi kaamera kellalt saadud ajast.
12



GPS-andmete salvestamine

3 lga fotoga salvestatakse GPS-andmed.

% Auto Meter Off (Automaatne méotur valja liilitatud)

Kui D3, D700, D300 ja D90 kaamerate haélestusmentus on valitud Enable (Luba) sitte GPS>Auto meter off
(Automaatne modotur valja lulitatud) jaoks, siis lUlituvad saritusmodturid automaatselt vélja parast kohandatud sétete
meniis kindlaksmédratud aega. See vahendab aku tihjenemist, kuid voib takistada GPS-andmete salvestamist, kui
saritusmodtureid ei ole aktiveeritud vahetult enne pildistamist. Jalgige, et E-ikoon oleks kuvatud enne pildistamist. Et
Kui kaamera véi saritusmooturid on valja lulitatud, hangib GP-1 perioodiliselt GPS-andmeid, kuigi LED tuli ei péle. Kui

Uhtegi toimingut pole tehtud umbes kolme tunni jooksul, ltlitub GP-1 vilja.

Kui tihendatud on D2X, D2XS, D2HS v&i D200 kaamera voi kui thendatud on D3, D700, D300 véi D90 kaamera Disable
(Blokeeri) valikuga GPS > Auto meter off (Automaatne modtur valja lulitatud) jaoks, ei lUlitu saritusmodturid valja, kui
GP-1 on Gihendatud. Kaamera aku tihjenemist saab vahendada, |ilitades kaamera vilja, kui see pole kasutusel.
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GPS-andmete salvestamine

Lehekiilg 44-st

4 Et ndha koos iga fotoga salvestatud GPS andmeid
vajutage 1 nuppu ja kuvage fotod taiskaadrina.
FototeabekuvasisaldablehekiilgeGPS-andmetega
antud foto jaoks.
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GPS-andmed D90 digitaalkaamerate jaoks

o LATITUDE.
 LONGITUDE
= ALTITUDE

N,
: 35 36.371"
$139° 43.696'
i35

: 35m
a TIME(UTC) 2008/09/15
115:29

Q@ Laiuskraad ® Kaamera nimi
@ Pikkuskraad ® Kaadrinumber/
® Korgus kaadrite koguarv
@ Koordineeritud

maailmaaeg (UTC)



GP-1 markused

GP-1 ei varusta kompassnurgaga. Asukoha geograafilised ja atmosfadritingimused voéivad takistada voi
aeglustada GPS-andmete omandamist. GP-1 véib olla véimetu vastu vétma GPS-andmeid siseruumides, maa
all vai suurte ehitiste, puude voi teiste objektide ldheduses, mis blokeerivad voi peegeldavad satelliitsignaale.
GPS-satelliitide asukohad muutuvad aja jooksul, takistades voi edasi likates GPS-andmetega varustamist paeva
kindlatel tundidel. Mobiiltelefonide voi teiste seadmete juuresolek, mis edastavad GPS-satelliitidega lahedasi
sagedusi, voib samuti segada GPS-andmete hankimist.

Pange tahele, et GP-1 voib vajada mitu minutit signaali taasleidmiseks kui seadet ei ole kasutatud pika perioodi
valtel voi kui ta on viidud suurele kaugusele viimasest GPS-andmete vastuvotmise kohast.



Ettevaatusabinoud kasutamiseks

- firge pillake maha: Tootel véib esineda alatalitlust, kui seda tugevasti pérutada véi raputada.

« Hoidke kuivana: Kaesolev toode pole veekindel ja sellel voib esineda talitlushaireid, kui see vette panna voi
marjaks teha.

- Valtige dkilisi temperatuurimuutusi: Temperatuuri dkilised muutused nagu sisenemine kiilmal paeval kéetud ruumi
voi sealt lahkumine, voivad pohjustada seadmesisest kondenseerumist. Et kondenseerumist dra hoida, asetage
seade enne temperatuurimuutusi kandekotti voi kilekotti.

- Hoidke eemal tugevatest magnetviljadest: Arge kasutage ega hoidke seadet aparaatide ldhedal, mis tekitavad
tugevat elektromagnetkiirgust voi magnetvalju. Tugevad staatilised laengud v6i magnetvaljad, mida tekitavad
sellised aparaadid nagu raadiosaatjad, voivad mojutada toote siselllitusi.

=] - Mérkus elektrooniliste seadmete kohta: Véga harvadel juhtudel véib tugev véline staatiline laeng péhjustada
seadme funktsioneerimise peatumise. Lilitage kaamera vilja ja lhendage lahti ja taasiihendage GP-1. Torke
jatkumisel votke tihendust jaemutja voi Nikoni ametliku teenindusega.

Seda toodet ei tohi eksportida ilma volitatud riikliku aimevéimu volituseta.
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Tehnilised andmed

Toetatavad kaamerad

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 ja D90 digitaalkaamerad

Vastuvotja

Kanalid: 18 (SBAS-iga ihilduv)

Hankimise aeg "

Kiilm kéivitus: Ligikaudu 455 Kuum kaivitus: Ligikaudu 5s

Uuendamise kiirus

Kord sekundi jooksul

Andmevorming

NMEA (Mereelektroonika Liit) versioon 2.3 (iihilduv versiooniga 3.01)

Geodeesia WGS84
GPS tapsus” Horisontaalne: 10 m RMS
Liidesed Uhenduse ja tarvikute terminalid, USB

Keskmine voolutarbimine 180mw

Tootemperatuur 0°C-40°C

Maotmed (L x K xS) Ligikaudu 45,5x25,5x50mm
Kaal Ligikaudu 24 g

Juhtme pikkus

Ligikaudu 25 cm (GP1-CA10ja GP1-CA%0)

Uhilduvad tarvikud

MCDC2 kaugjuhtimisjuhe (saadaval eraldi) UCGE4 USB kaabel (kaasas digitaalsete SLR kaameratega)

* Lahtise taeva all (ilma ldhedal asuvate takistusteta)
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: GP-1iihendamine arvutiga

: GP-1 voib GPS-andmetega varustada arvutit kasutamiseks kaardistamistarkvaras voi teistes rakendustes. Uhendage *
: Teie digitaalkaameraga kaasasolev UG-E4 USB-kaabel GP-1 USB-sisendiga ((2) ja tihendage kaabel arvutiga. Toidet :
: hangitakse arvutist. Draiverid Windows XP ja Windows Vista jaoks on saadaval alljirgnevatel Nikon-i veebilehtedel :
: koos muu infoga selle kohta, kuidas kasutada GP-1 seadet koos arvutiga. :
Kasutajatele Ameerika Uhendriikides: http://www.nikonusa.com/

1+ Kasutajatele Euroopas ja Aafrikas: http://www.europe-nikon.com/support

.« Kasutajatele Aasias, Okeaanias ja Lahis-ldas: http://www.nikon-asia.com/

: Kui GP-1 on Gihendatud Gheaegselt nii kaamera kui ka arvutiga, varustatakse GPS-andmetega ainult arvutit.
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Jusu drosibai

Pirms izmantot 30 aprikojumu, pilniba izlasiet talak aprakstitos
drosibas noradijumus, lai nepielautu bojajumus Jasu Nikon produktam
vai ievainojumus Jums vai citiem cilvékiem. Glabajiet $is drosibas
instrukcijas vieta, kur visi produkta lietotaji varétu tas izlasit.

« Neizjauciet produktu: Pieskaroties produkta iek3éjam detalam, jus
varat savainoties. Nepareizas darbibas gadijuma, produkts jalabo
tikai kvalificetam remontmeistaram. Ja produkts salazt kritiena vai
cita negadijuma gadijuma, atvienojiet ierici un nogadajiet to Nikon
pilnvarota servisa centra, lai to parbauditu.

« Glabajiet to sausuma: Nemércéjiet to ideni vai nepaklaujiet mitrumam
un neaiztieciet to ar mitram rokam. Neievérojot 3os piesardzibas
pasakumus, var rasties aizdegsanas vai elektro3oka risks.

« Nelietojiet viegli gazes tuvuma: Nelietojiet elektronisko
aprikojumu viegli uzliesmojo3as gazes tuvuma, jo tas var izraisit
spradzienu vai aizdeg$anos.

« Glabajiet bérniem neaizsniedzama vieta:
pasakumu, kads var gat savainojumus.

« Paliidziet atjauju pirms izmantot ierici lidmasina vai mediciniska iestada: Si
ierice izstaro radio frekvences, kas var radit traucéjumus navigacijas
vai mediciniskam iericém.

Neievérojot 30 piesardzibas

jietaugstai

i:Neatstajietiericivietas, kurir|otiaugsta
temperatura, pieméram, karsta diena aizvérta transportlidzekli. So
piesardzibas pasakumu neievérosana var izraisit apvalka vai iek3éjas
kédes bojajumu, izraisot uzliesmojumu.



Jisu drosibai

Pazinojums klientiem Eiropas valstis
Sis simbols norada, ka 3is produkts ir jasavac
atseviski.
Talak tekstda minétais attiecas tikai uz lietotajiem
Eiropas valstis:
- Sis produkts ir paredzéts atseviskai savakianai
tam piemérotos savaksanas punktos. [ ]
No ta nedrikst atbrivoties ka no majsaimniecibas
atkritumiem.
« Lai noskaidrotu papildu informaciju, sazinieties ar mazumtirgotaju vai
vietéjam iestadém, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu.




levads

Pateicamies, ka iegadajaties GP-1 GPS ierici - kameras
piederumu, kas jasu fotografijas iemazina geografisko
platumu, garumu, augstumu un koordinéto universalo
laiku (UTC) (savietojamo kameru sarakstu meklgjiet
6. lappusé). Pirms lietosanas obligati pilniba izlasiet So
rokasgramatu.

[% Terminologija
Funkciju nosaukumi dazam kameram ir atskirigi. Sikaku
informaciju skatiet jasu kameras rokasgramatu.
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GP-1 un piegadatie piederumi

Parliecinieties vai iepakojuma ir atrodamas $adi

priek$meti:

U GPS ierice GP-1

W GP1-CA10  kabelis
savienotajam

1 GP1-CA90 kabelis papildpiederumu pieslégvietam

1 GP1-CL1 siksnas adapteris

U Rokasgramata ($1 brosara)

4 Garantija

desmit kontaktu attalajam



GP-1 detalas

Skatiet attélu S$is

rokasgramatas priekséja vaka

iekSpuse.
@ LED 1
(@ USB kontakts 18

® Siksnas cilpa (siksna ir pieejama atseviski;
izmantojiet mobila telefona vai lidzigu siksnu)

@ lzvéles MC-DC2 talvadibas vada papildpiederumu
pieslégvieta 9

(B Savienojums 9,10
(® GP1-CA10 vai GP1-CA90

savienojuma kontakts 7,8
@ GP1-CL1 siksnas adapteris 10
GP1-CA10 kabelis savienojumam ar kameram

ar desmit kontaktu attalajiem savienotajiem. ........ 7
® GP1-CA90 kabelim savienojumam ar kameram

ar papildpiederumu pieslégvietam ... 8

GP-1 funkcijas

Kad pievieno pie kameras, kas atbalsta GPS, GP-1
ieraksta fotografijas atrasanas vietas informaciju (ja
vélams, izvéles MC-DC2 aizvara atvérsanas talvadibas
kabeli var pievienot caur GP-1).




Atbalstitas kameras

GP-1 var izmantot ar sadam kameram:

Kamera

Nepieciesamais
vads

D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200|  GP1-CA10

D90

GP1-CA90

GPI1-CAI0 kabelis desmit
kontaktu attalajiem
savienotajiem

GP1-CA90 kabelis
papildpiederumu
pieslégvietam

GP-1ieslegsana un izslegsana

GP-1 nav aprikots ar bateriju vai ieslégsanas/
izslegsanas slédzi: strava tiek padota no kameras.
GP-1 izslédzas tikai, kad tiek atvienots savienojosais
kabelis; GP-1 turpina sanemt GPS datus ari tad, kad
kamera ir izsléegta. Sikaku informaciju skatiet ,GPS
datu ierakstisana” (13. lappuse).



GP-1 pievienosana

Kameras ar desmit kontaktu attalajiem savienotajiem

1 Izslédziet kameru.

2 levietojiet GP1-CA10 kabeli ((®) savienojuma
pieslégvieta ((®)).

Novietojiet atzimi uz savienotaja ar atzimi uz
kameras korpusa pretiviena otrai, ievietojiet desmit
kontaktu savienotaju kameras desmit kontaktu
attalaja savienotaja un pievelciet kontruzgriezni.

- @) 7




GP-1 pievienosana

1 Izslédziet kameru.

2 levietojiet GP1-CA90 kabeli ((®) savienojuma
pieslégvieta ((®).

3 Atveriet kameras papildpiederumu kontakta vaku
un ievietojiet GP1-CA90 ka attélots. Parliecinieties,
ka savienotajs ir pareiza stavokli; neizmantojiet
parlieku lielu spéku.

7 GPI1-CA90 savienosana D90 digitalajai kamerai

D
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Izvéles MC-DC2 pievienosana GP-1 uzstadisana uz kameras

Izvéles MC-DC2 aizvara atvérsanas talvadibas kabelivar ~ Kameras piederumu pieslégvieta

pievienot pie GP-1 papildpiederumu pieslégvietas (@).  GP-1 ir aprikotas ar savienojumu (()), kas atbilst
Kad pievienojat MC-DC2, parliecinieties vai savienotajs  kameras piederumu pieslégvietai. Uzbidiet GP-1 uz
ir pareiza stavokli; nepielietojiet parlieku lielu spéku. kameras piederumu pieslégvietas, ka paradits attéla.

N\

[% GP-1 atvienosana

Izsledziet kameru, atvienojiet vadu un uzlieciet desmit
kontaktu spraudna pieslégvietas vacinu vai aizveriet
papildpiederumu pieslégvietas vacinu.




GP-1 uzstadisana uz kameras

GP-1 uzstadisana uz kameras siksnas

Komplekta esosais siksnas adapteri (7)) var izmantot,
lai pievienotu GP-1 pie kameras siksnas.

Pievienojiet siksnas adapteri ka redzams attéla.
Nepiestipriniet adapteri vieta, kur siksna ir divas
kartas.
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Piestipriniet GP-1 pie kameras siksnu, ka paradits
attéla (®).

% GP-1 uzstadiSana uz kameras siksnas

legauméjiet, ka ieblvéta GPS antena dazreiz var atrasties
nepareiza stavokli, kad GP-1 tiek uzstadits uz kameras
siksnas, un ta rezultata signala kvalitate var pasliktinaties.



GPS datu ierakstiSana

Pievienojiet GP-1 (7, 8.lappuse) un ieslédziet
kameru. GP-1 LED ((D) iedegsies un tiks paradita B
ikona vadibas paneli kameras virspusé.

T I’ - \\
B
LED 8 ikona (attéla redzams
digitalas kameras D90

vadibas panelis)

LED [ ikona Statuss

Mirgo

sarkana | Mirgo |GPS dati netiek ierakstiti.

krasa

Mirgo Uztverti tris sateliti; GPS dati i
zala krasa . ierakstiti.

— leslégts

leslégts Uztverti Cetri vai vairak sateliti; GPS

(zal3) dati ir precizaki.

[% GPS signals

GPS dati tiks ierakstiti tikai, ja GP-1 spéj uztvert tris vai
Cetrus satelitus. Ja no GP-1 ilgak par 2 sekundém netiek
uztverts nekads signals, B8 ikona vairs netiks radita
vadibas paneli un GPS dati tik ierakstiti.
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GPS datu ierakstiSana

2 lai apskatitu GPS datus, kameras iestatijumu izvéIné izvélieties GPS > Position (Apskatit datus) (ST opcija nav
pieejama kameram D2X, D2XS, D2HS, un D200). Tiks paradits pasreizéjais geografiskais platums, garums,
augstums un koordinétais universalais laiks (zemak redzamais piemérs atspogulo D90 digitalo kameru

displeju).
Position

Latitude : N 35°36. 147"
Longitude : E139"43. 490"

Altitude 15n
Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

[% Koordinétais universalais laiks (UTC)

Koordinétais universalais laiks (UTC), kas sanemts no GPS satelita tiek ierakstits atseviski no laika, kuru rada kameras

pulkstenis.
12



GPS datu ierakstiSana

3 Fotograféjiet. GPS dati tiek ierakstiti ar katru fotografiju.

% Auto Meter Off (Automatiskais méritajs izslégts)

Ja iestatijumu izvélné D3, D700, D300, un D90 modeliem GPS > Auto meter off (Automatiskais méritajs izslégts) tiek

jestatits uz Enable (Aktivizét), ekspozicijas méritaji automatiski izslégsies péc laika, kas noradits Pielagoto iestatijumu

izvéIné. Ja ekspozicijas méritajs nav aktivizéts uzreiz péc fotografésanas, tas samazina akumulatora izladésanos, bet

var blokét GPS datu ierakstisanu. Parbaudiet, vai pirms uznemsanas ir redzama B8 ikona. Kad ekspozicijas méritaji ir

izslégti, GP-1 periodiski sanem GPS datus, tomér $aja gadijuma LED neiedegsies. Ja aptuveni tris stundas netiek veiktas [KVJIIE
nekadas darbibas, GP-1 izslégsies.

Ja ir pievienota kamera D2X, D2XS, D2HS vai D200, vai kamera D3, D700, D300 vai D90, un parametram GPS >Auto
meter off (automatiskais méritajs izslégts) ir iestatita opcija Disable (deaktivizét), ekspozicijas méritaji neizslégsies,
kamér GP-1 ir pievienots. Akumulatora energijas patérinu var samazinat izslédzot kameru, kad ta netiek izmantota.

13



GPS datu ierakstiSana

14

4.lappusenod

Lai apskatitu kopa ar fotografijam ierakstitos GPS
datus, Nospiediet =] pogu un atveriet fotografiju
fotografijas pilnramja apskates rezima. Fotografijas
informacijas displejs satur pasreizéjas fotografijas
GPS datu sarakstu.

GPS dati digitalajam kameram D90

B
o LATITUDE.
 LONGITUDE

= ALTITUDE
a TIME(UTC)

N

1 35° 36.371"
©139° 43.696'
:35m
 2008/09/15
£ 01:15:29

Q@ Platums ® Kameras nosaukums
®@ Garums ® Kadra numurs/
® Augstums kopéjais attélu skaits

@ Koordinétais
universalais laiks (UTC)



Piezimes par GP-1

GP-1 nenodrosina kompasa radijumus. Vietéjie geografiskie vai laika apstakli var traucét vai aizkavét GPS datu
iegtsanu. GP-1 var nesanemt datus telpas, pazemé, lielu celtnu un koku tuvuma, un citu objektu tuvuma, kas
bloké vai atstaro satelita signalus. GPS satelitu novietojums nepartraukti mainas, nelaujot vai aizkavéjot GPS
datu iegisanu noteiktos dienas laikos. Ari mobilie telefoni vai citas ierices, kas darbojas GPS satelitiem tuvas
frekvencés, var traucét GPS datu iegGsanu.

Nemiet véra, ka tad, ja ierice ilgaku laiku nav izmantota vai kops pédéjo GPS datu sanemsanas ir parvietota liela
attaluma, GP-1 var bt vajadzigas vairakas minutes, lai atkal uztvertu signalu.



Piesardzibas pasakumi

« Nemetiet to zemé: Produkts var darboties nepareizi, ja tiek paklauts spécigiem triecieniem vai vibracijai.

- Uzglabajiet sausuma: Sis produkts nav iidensdross, un tas var darboties nepareizi, ja ir bijis iegremdéts adent vai
paklauts skidruma iedarbibai.

« lzvairieties no pekSnam temperatiiras izmainam: Péksnas temperatiras izmainas, pieméram, auksta diena ieejot vai
izejot no siltas telpas, var izraisit kondensaciju ierice iekSpusé. Lai nepielautu kondensaciju, pirms to paklaut
péksnam temperatdras izmainam, ielieciet ierici parnésajama somina vai plastmasas maisina.

« Turiet talak no spécigiem magnétiskiem laukiem: Nelietojiet un neuzglabajiet So ierici tadu iericu tuvuma, kas izstaro
spécigu elektromagnétisko starojumu vai magnétiskos laukus Spécigi statiskie ladinu vai magnétiskie lauki,
kurus izstaro sads aprikojums ka, pieméram, radioaparats var ietekmét produkta iekséjo elektrisko shemu.

« Piezime par elektroniskajam iericém: Loti retos gadijumos, spécigs aréjais statiskais ladins var likt iericei partraukt
darboties. Izslédziet kameru un atvienojiet un atkartoti pievienojiet GP-1. Gadijuma, ja ta joprojam nedarbojas,

sazinieties ar savu izplatitaju vai Nikon pilnvarotu servisa parstavi.

‘ So preci nedrikst eksportét bez atbildigo valdibas iestazu atjaujas.
16




Tehniskie dati

Atbalstitas kameras Nikon digitalas kameras D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200, un D90
Uztverajs Atsekosanas kanali: 18 (SBAS saderigs)

Uztversanas laiks* Aukstais starts: Aptuveni45s Karstais starts: Aptuveni5s
Atjauninasanas atrums Vienreiz sekundé

Datu formats NMEA (Valsts Juras Elektronikas asociacija) versija 2.3 (saderigs ar versiju 3.01)

Geodézija WGS84

GPS precizitate” Horizontali: 10 m RMS

Saskarnes Savienojums un papildpiederumu pieslégvietas, USB

Vidéjais energijas patérin$ 180mwW

Darba temperatiira 0°C-40°C

Izméri (P x Ax D) Aptuveni45,5x25,5x50mm

Svars Aptuveni 24g

Kabela garums Aptuveni 25 cm (GP1-CA10 un GP1-CA90)

Savienojamie piederumi

MGC-DC2 attalais vads (pieejams atseviski) UC-E4 USB kabelis (ietilpst digitalo spogulkameru piegades komplekta)

* Zem klajas debess (lidzas nedrikst bat skérs|u)
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- GP-1 pievieno3ana pie datora :

: GP-1 var parsatit GPS datus uz datory, lai tos izmantotu kartésanas programmatara un citas lietojumprogrammas. :

: Pievienojiet komplekta eso$o UG-E4 USB vadu pie digitalas kameras GP-1 USB kontakta () un pievienojiet vadu :

: datoram. Baro3anas stravas padevi nodrosina dators. Windows XP un Windows Vista operétajsistérnam nepieciesamie :
dzini, ka ari cita informacija par GP-1 izmantosanu kopa ar datoru ir pieejami $adas Nikon timek|a vietnés: :

.« Lietotajiem ASV: http.//www.nikonusa.com/

1« Lietotajiem Eiropa un Afrika: http://www.europe-nikon.com/support

:« Lietotajiem Azija, Okeanija un Tuvajos Austrumos: http.//www.nikon-asia.com/

gJa GP-1 ir vienlaicigi pievienots gan pie kameras, gan pie datora, GPS dati tiks parraiditi tikai uz datoru.
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Suderinami fotoaparatai................c..eeeens
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Naudojimo atsargumo priemonés............

Specifikacijos



Jusy saugumui

Pries naudodamiesi 3ia jranga, perskaitykite visg informacijg apie
atsargumo priemones, kad nesugadintuméte ,Nikon” gaminio
r nesusizeistuméte patys ar nesuzeistuméte kity. Sias saugos
instrukcijas laikykite ten, kur jos buty prieinamos visiems 3iuo gaminiu
besinaudojantiems.

« Neardykite: Paliete Sio gaminio viduje esancias dalis galite susizeisti. Jei
irenginys netinkamai veikia, jj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam
technikui. Jei gaminiui nukritus arba jvykus kitokiam nelaimingam
atsitikimui jis atsidaro, jrenginj atjunkite ir nugabenkite j bendrovés
,Nikon” jgaliota techninés priezitros centra patikrinti.

- Saugokite nuo drégmés: |renginio nenardinkite, neleiskite, kad jj veikty
vanduo, nelieskite jo drégnomis rankomis. Siy nurodymy nepaisymas
gali sukelti gaisra arba elektros $oka.

« Nenaudokite aplinkoje, kurioje yra degiy dujy: Elektroninés jrangos
nenaudokite aplinkoje, kur yra degiy dujy - gali jvykti sprogimas arba
kilti gaisras.

« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje: Jei nepaisysite $iy nurodymy,

galimi suzeidimai.

« Prie$ naudodamiesi Siuo jrenginiu léktuve arba medicinos paskirties patalpose,
gaukite leidima: Sis jrenginys skleidzia radijo dazniy spinduliavima,
kuris gali trikdyti navigacinés arba medicininés jrangos veikima.

- Pasiripinkite, kad jrengini ikty auksta : Prietaiso nepalikite
tokiose vietose, kur jj galéty velktl auksta temperatdra (pavyzdziui,
karsta dieng uzdarame automobilyje). Jei nepaisysite 3io nurodymo,
gali bati pazeistas korpusas arba vidiné grandiné ir todél gali kilti
gaisras.




Jiisy saugumui

Pranesimas klientams Europoje

Sis simbolis nurodo, kad gaminys turi bati surenkamas

atskirai.

Tai taikoma tik vartotojams Europos Salyse:

- Sis gaminys sukurtas atskirai surinkti tinkamame
surinkimo punkte. Nemeskite su buitinémis
atliekomis.

« Daugiau informacijos galite gauti i$ pardavéjo ar
vietiniy kompetentingy specialisty, atsakingy uz
atlieky tvarkyma.




lzanga

Dékojame, kad jsigijote GP-1 GPSjrenginj-fotoaparato
prieda, kuris kartu su nuotraukomis jraso platumos,
ilgumos, aukscio ir suderintojo pasaulinio laiko (UTC)
duomenis (suderinamy fotoaparaty sarasas pateiktas
6 puslapyje). Pries naudodamiesi jrenginiu, buatinai
atidziai perskaitykite $j vadova.

% Terminai
Funkcijy pavadinimai jvairiuose fotoaparatuose skirtingi.
I$samesne informacija rasite savo fotoaparato vadove.
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GP-1ir pridedami aksesuarai

Patikrinkite, ar pakuotéje yra Sios dalys:

1 GPS jrenginys GP-1

1 GP1-CA10 kabelis desimties kontakty nuotoliniams
lizdams

1 GP1-CA90 kabelis priedy prijungimo lizdams

1 GP1-CL1 dirzelio adapteris

1 Vadovas (Si knygelé)

U Garantija



GP-1 jrenginio dalys

Ziarekite sio vadovo priekinio virselio vidinéje puséje

esancia iliustracija.

@ Sviesos diodas 11

@ USB lizdas 18

® Aselé dirzeliui (dirzelj galima jsigyti atskirai;
naudokite mobiliojo telefono dirzelj arba kitg
panasios paskirties dirzelj)

@ Priedy prijungimo lizdas, skirtas pasirinktiniam

MC-DC2 nuotoliniam laidui 9
(B Montuojamasis elemMEeNtas .......reesseesssnnns 9,10
(® GP1-CA10 arba GP1-CA90 prijungimo lizdas..... 7, 8
@ GP1-CL1 dirZelio adapteris....mccssssseeeeeees 10
GP1-CA10 kabelis, skirtas jungti prie fotoaparaty

su desimties kontakty nuotoliniais iSvadais ........... 7
(@ GP1-CA90 kabelis, skirtas jungti prie fotoaparaty

su priedy prijungimo liZdais ..........reeessssseenns 8

GP-1 savybés

GP-1 jrenginj prijungus prie fotoaparato, suderinamo
su GPS, jrenginys su nuotraukomis jrasys vietos
informacija (jei norite, per GP-1 jrenginj galima
prijungti pasirinktinj nuotolinio uzrakto atleidimo
kabelj MC-DC2).



Suderinami fotoaparatai GP-1 jrenginio jjungimas ir iSjungimas

GP-1 jrenginj galima naudoti su Siais fotoaparatais: GP-1 jrenginyje néra akumuliatoriaus ar jjungimo/
— isjungimo jungiklio: elektros energija tiekiama i
Relkalmﬁgas fotoaparato. GP-1 jrenginys iSsijungia atjungus kabelj,
kabelis kuriuo jrenginys jungiamas prie fotoaparato; net
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 |  GP1-CA10 fotoaparatui esant ijungtam, GP-1 jrenginys priima
D90 GP1-CA90 GPS duomenis. Daugiau informacijos rasite skyrelyje

,GPS duomeny jrasymas” (13 psl.).

Fotoaparatas

GP1-CAT0 kabelis desimties GP1-CA90 kabelis priedy
kontakty nuotoliniams prijungimo lizdams
lizdams



GP-1 jrenginio prijungimas

Fotoaparatai su deSimties kontakty nuotoliniais lizdais 3 Ant jungties esancia Zyma sulygiuodami su
Zyma, esancia ant fotoaparato korpuso, desimties
kontakty jungtj jkiskite j fotoaparato desimties
2 GP1-CA10 kabelj (®) jkiskite j prijungimo lizdg kontakty nuotolinj lizda ir priverzkite fiksuojamaja

(®).

1 ISjunkite fotoaparata.




1 ISjunkite fotoaparata.

2 GP1-CA90 kabelj (@) jkiskite j prijungimo lizda
(®).

Atidarykite fotoaparato priedy prijungimo lizdo
dangtel;j ir jkiskite GP1-CA90 (kaip pavaizduota).
Ziarékite, kad jungtis baty teisingai orientuota;
nenaudokite jégos.

GP1-CA90 prijungimas prie D90 skaitmeninio fotoaparato

| |
D=3 D




Per GP-1 jrenginio priedy prijungimo lizdg galima Fotoaparato priedy prijungimo pagrindas
prijungti pasirinktinj nuotolinio uzrakto atleidimo  GP-1 jrenginyje jrengtas montuojamasis elementas
kabelj MC-DC2 (@). Prijungdami MC-DC2 ziarékite,kad (), kuris tinka fotoaparato priedy prijungimo
jungties orientacija baty teisinga; nenaudokite jégos.  pagrindui. GP-1 jrenginj uzmaukite ant fotoaparato

priedy prijungimo pagrindo (kaip pavaizduota).
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Fotoaparata isjunkite, atjunkite laida, po to uzdékite
desimties kontakty lizdo dangtelj arba uzdarykite priedy
prijungimo lizdo dangtelj.




GP-1 jrenginio montavimas ant fotoaparato

Pateiktg dirzelio adapterj (7)) galima naudoti GP-1
jrenginiui pritvirtinti prie fotoaparato dirzelio.

1 Dirzelio adapterj pritvirtinkite kaip pavaizduota.
Adapterio netvirtinkite toje vietoje, kur dirzelis
dvigubas.
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Pritvirtinkite GP-1 jrenginj prie fotoaparato dirzelio
kaip pavaizduota ().

[% GP-1 jrenginio montavimas ant fotoaparato dirzelio
Atkreipkite démesj, kad tada, kai GP-1 jrenginys prijungtas
prie fotoaparato dirzelio, jdiegtos GPS antenos padétis
kartai gali bati neteisinga, todél signalo kokybé gali busi
prastesné.



GPS duomeny jraSymas psL.is4

Prijunkite GP-1 jrenginj (7,8psl) ir jjunkite Sviesos diodas | BB piktograma Buklé
fotoaparata. Uzsidegs GP-1 jrenginio $viesos Mirksi

diodas (1), o fotoaparato virSuje esanciame raudonai Mirksi GPS duomenys nejrasyti.
valdymo pultelyje pasirodys piktograma 8. S AT trys palydovai; GPS

duomenys jrasyti.

.'ﬁ’ \l <Jietia Sviecia  [Aptiktiketuri arba daugiau
Yo’ saliai palydovy; GPS duomenys
TN (zaliai) tikslesni.
B

[% GPS signalas
GPS duomenys jrasomi tik tuo atveju, jei GP-1 jrenginys
Sviesos diodas B8 piktograma aptinka tris arba daugiau palydovy. Jei ilgiau nei dvi
(iliustracijoje pavaizduotas — sekundes i$ GP-1 jrenginio negaunamas joks signalas,
skaitmeninio fotoaparato valdymo pultelyje neberodoma piktograma B ir GPS
D90 valdymo pultelis) duomenys nebus jrasyti.
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Lt

GPS duomeny jraSymas

2

Norédami perziaréti GPS duomenis, fotoaparato sarankos meniu pasirinkite GPS > Position (Padétis) (Sios
parinkties D2X, D2XS, D2HS ir D200 fotoaparatuose néra). Bus parodyti esami platumos, ilgumos, aukscio ir
suderintojo pasaulinio laiko (UTC) duomenys (toliau pateiktame pavyzdyje vaizduojamas D90 skaitmeniniy
fotoaparaty ekranas).

Position

Latitude : N 35°36. 147"
¢ Lonsitude : E139°43.490"

Altitude 15n
Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

[% Suderintasis pasaulinis laikas (UTC)
I$ GPS palydovo gaunamas suderintasis pasaulinis laikas (UTC) jrasomas atskirai nuo laiko, kurj nurodo fotoaparato
laikrodis.

12




GPS duomeny jraSymas

3 Fotografuokite. GPS duomenys bus jrasyti su kiekviena nuotrauka.

1% Auto Meter Off (Automatinis matavimas iSjungtas)

Jei fotoaparaty D3, D700, D300 ir D90 sarankos meniu GPS >Auto meter off (Automatinis matavimas isjungtas)
pasirenkama nuostata Enable (Jjungti), praéjus laikui, kuris nurodytas fotoaparato meniu Pasirinktiniuose
nustatymuose, ekspozicijos matavimas bus isjungtas automatiskai. Taip sumazinamas akumuliatoriaus energijos
naudojimas, taciau, jei akimirkg prie$ fotografuojant nesuaktyvinamas ekspozicijos matavimas, GPS duomenys gali
bati nejradyti. Zidrekite, kad pries fotografuojant baty rodoma piktograma B8. Fotoaparatui esant isjungtam arba
ekspozicijos matavimui esant neaktyviam, GP-1 jrenginys periodiskai gauna GPS duomenis, nors Sviesos diodas ir
nesviecia. Jei apytikriai tris valandas neatliekama jokiy veiksmy, GP-1 jrenginys issijungia.

Jei prijungtas D2X, D2XS, D2HS arba D200 fotoaparatas, arba D3, D700, D300 arba D90 fotoaparatas, kai parinktyje
GPS > Auto meter off (Automatinis matavimas iSjungtas) pasirinkta nuostata Disable (ISjungti), ekspozicijos
matavimas neissijungs, kol prijungtas GP-1 jrenginys. Fotoaparato akumuliatoriaus energijos naudojima sumazinsite
fotoaparata isjungdami, kai jo nenaudojate.
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GPS duomeny jraSymas

14

4psl.is4

Kad matytumeéte su kiekviena nuotrauka jrasytus
GPS duomenis, paspauskite mygtuka =1 ir zitrékite
nuotraukas visame ekrane. Tada atkarimo metu
nuotraukos informacijos rodmenyje bus puslapis
su esamos nuotraukos GPS duomenimis.

GPS duomenys skaitmeniniuose fotoaparatuose D90

o LATITUDE.

N,
: 35 36.371"
$139° 43.696'

 LONGITUDE
= ALTITUDE

Q@ Platuma ® Fotoaparato

® liguma pavadinimas

® Aukstis ®© Kadry skaicius/

@ Suderintasis pasaulinis iS viso kadry
laikas (UTC)



Pastabos apie GP-1 jrenginj

GP-1 jrenginys neveikia kaip kompasas. Vietos geografinés iratmosferos salygos gali trukdyti gauti GPS duomenis
arba jie gali bati gaunami su delsa. GP-1 jrenginys, esantis patalpy viduje, po Zeme arba arti dideliy pastaty,
medziy ar kity objekty, kurie gali blokuoti arba atspindéti palydovy signalus, gali negauti GPS duomeny. GPS
palydovy padétis nepaliaujamai kinta, todél tam tikromis valandomis GPS duomenys gali bati negaunami arba
gaunami su delsa. Be to, GPS duomeny priémima gali trikdyti mobilieji telefonai ir kiti jrenginiai, kuriy siuntimo
dazniai yra panasis j GPS palydovy daznius.

Atkreipkite démesj - jei po paskutinio GPS duomeny gavimo GP-1 jrenginys nebuvo naudojamas ilgg laika arba
buvo nutoles dideliu atstumu, signalo atgavimas gali uztrukti keleta minuciy.



Naudojimo atsargumo priemonés

- Nenumeskite: jei prietaisas bus stipriai sutrenktas arba patirs stiprig vibracija, gali sutrikti jo veikimas.

« Saugokite nuo drégmés: Sis gaminys néra atsparus vandeniui, todél, jj jmerkus j vandenj arba suslapinus, gali
sutrikti jo veikimas.

« Saugokite nuostaigiy temperatiros pokyciy: dél staigiy temperataros pokyciy, pavyzdziui, Saltu mety laiku jéjusj Silta
patalpga arba i jos iséjus, jrenginio viduje gali susidaryti kondensacija. Tam, kad nesusidaryty kondensacija,
pries jvykstant staigiam temperatiros pokyciui, jrenginj jdékite j nesiojimo krepsj arba plastikinj maiselj.

« Laikykite atokiai nuo stipriy magnetiniy lauky: jrenginio nenaudokite ir nelaikykite arti jrangos, skleidziancios
stipry elektromagnetinj spinduliavima arba magnetinius laukus. Stiprds statiniai kraviai arba magnetiniai
laukai, kuriuos skleidzia jranga, pavyzdziui, radijo siystuvai, gali padaryti neigiamos jtakos $io gaminio vidinei
grandinei.

« Pastaba dél elektroniniy prietaisy: itin retais atvejais dél stipraus iSorinio statinio kravio jrenginys gali nebeveikti.
Fotoaparata iSjunkite ir GP-1 jrenginj prijunkite i$ naujo. Jei jrenginys vis tiek blogai veikia, kreipkités j pardavéja

arba bendroves ,Nikon” jgaliota techninés prieziros atstova.

‘ Sis gaminys neidvezamas be atitinkamy valdzios organy leidimo.
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Specifikacijos

Suderinami fotoaparatai

Skaitmeniniai fotoaparatai ,Nikon D3", D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 ir D90

Imtuvas Kanaly sekimas: 18 (atitinka SBAS)

Gavimo trukmé " IS kart jjungus: Apytikriai 45 |renginiui kurj laika veikus: Apytikriai 55

Atnaujinimo daznumas Viena kartg per sekunde

Duomeny formatas NMEA (,National Marine Electronics Association” (Nacionaliné jurinés elektronikos asociacija)) versija 2.3 (atitinka 3.01 versija)
Geodezinis prietaisas WGS84

GPS tikslumas* Horizontaliai: 10 m RMS

Sasajos Prijungimo ir priedy lizdai, USB

Vidutinis energijos sunaudojimas | 180 mW

Eksploatavimo temperatira 0°C-40°C

Matmenys (plotis x aukstis x il gis)

Apytikriai 45,5%25,5X50mm

Svoris Apytikriai 249
Kabelioilgis Apytikriai 25 cm (GP1-CA10ir GP1-CA90)
Suderinami priedai MCGDC2 nuotolinis kabelis (galima jsigyti atskirai) UC-E4 USB kabelis (pateikiamas su skaitmeniniais SLR fotoaparatais)

* Po atviru dangumi (3alia nesant jokiems trukdymams)
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: GP-1 jrenginio prijungimas prie kompiuterio :
: GP-1 jrenginys GPS duomenis gali siysti j kompiuterj, kuriame jie naudojami zemeélapiy sudarymo programinéje :
glrangoje arba kitose programose. Su skaitmeniniu fotoaparatu pateikiama kabelj UGE4 USB prijunkite prie GP-1
tjrenginio USB lizdo (@) ir kabelj prijunkite prie kompiuterio. Elektros energija tiekiama i$ kompiuterio. Tvarkykles :
* sistemoms ,Windows XP* ir ,Windows Vista®, taip pat informacija apie GP-1 jrenginio naudojimg su kompiuteriu, :
- galima atsisiysti i$ $iy ,Nikon" svetainiy: :
:« Vartotojams JAV: http.//www.nikonusa.com/

:+ Vartotojams Europoje ir Afrikoje: http.//www.europe-nikon.com/support

i+ Vartotojams Azijoje, Okeanijoje ir Artimuosiuose Rytuose: http:/www.nikon-asia.com/

: Jei GP-1 jrenginys vienu metu prijungiamas prie fotoaparato ir kompiuterio, GPS duomenys bus siunciami tik :
| kompiuterj. :
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Oryggisatridi

Til ad fordast skemmdir & Nikon-vérunni pinni og meidsl a sjalfum pér
eda 68rum skaltu lesa eftirfarandi varidarradstafanir i heild sinni adur
en pu notar petta teeki. Geymdu pessar 6ryggisleidbeiningar par sem
allir peir sem nota véruna munu lesa paer.

« Ekkitakamyndavélinaisundur: Ef hlutir inni i vérunni eru snertir getur pad
leitt til meidsla. Komi til bilunar, zetti varan adeins ad vera 16gud af
vidurkenndum taeknimanni. Aftengdu bunadinn og fardu med hann
til pjénustuadila Nikon, ef varan skyldi opnast vegna falls eda annarra
slysa.

- Haldasskal takinu purru: Ekki dyfa i vatn, lata teekid komast i snertingu vid
vatn eda medhondla med blautum hondum. Sé pess ekki gaett getur
pad valdid ikveikju eda raflosti.

« Ekki nota narri eldfimum lofttegundum: Ekki nota rafbinad nalegt
eldfimum lofttegundum par sem pad getur valdid sprengingu eda
ikveikju.

- Geymist par sem born na ekki til: Ef ekki er farid eftir pessum
varudarradstéfunum getur pad valdid meidslum.

« Bidjid um leyfi 4dur en myndavélin er notud i flugvélum eda & leknastofu: Pessi

-E bunadur gefur fr sér Gtvarpsbylgjur sem geta truflad siglinga- eda

laeknisbunad.

« Haldid fra miklum hita: Ekki skilja bunadinn eftir & sveedum par sem
mjog hatt hitastig er, eins og i lokudu farartaeki a heitum degi. Sé
pessum varudarradstofunum ekki fylgt, geta rafrasir og ytra byrdi
myndavélarinnar skemmst og pannig valdid eldhaettu.



Oryggisatridi

Upplysingar fyrir vidskiptavini i Evrépu

betta merki segir til um ad pessari voru skuli fargad

sér.

Eftirfarandi a einungis vid um notendur i Evrépuldndum:

« bessari voru skal farga sér & videigandi sorp- og
endurvinnslust6dvum. Ekki ma fleygja henni med
heimilisdrgangi.

« Nanari upplysingar méd fa hja umbodsadila eda
stadaryfirvéldum sem sja um drvinnslu sorps.



Inngangur GP-1 0og medfylgjandi aukabunadur

bakka pér fyrir ad kaupa GP-1 GPS tzkid, aukabunad  Stadfestu ad pakkinn innihaldi eftirfarandi hluti:
myndavélar sem skrair breiddargradu, lengdargradu, Q0 GP-1 GPS-eining
haed yfir sjadvarmali og samreemdan alpjédlegan tima  Q GP1-CA10 snuru fyrir tiu pinna fjartengi
(UTC) med ljésmyndum pinum (sja bladsidu 6 fyrir 1 GP1-CA90 snuru fyrir aukabunadartengi
lista yfir samhaefdar myndavélar). Vertu vissumadlesa 1 GP1-CL1 straumbreyti
pessa handbdk vel fyrir notkun. 1 Handbok (pessi baeklingur)
Q Abyrgd

% Hugtakasafn
Nofn adgerda eru mismunandi eftir pvi hvada myndavél
& hlut. Sja frekari upplysingar i myndavélaleidbeiningum.
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Hlutar af GP-1

Frekari upplysingar er ad finna a skyringarmyndinni

framan a pessari handbok.

@ Ljosdioda n

@ USB tengi 18

® Rauf fyrir myndavélardl (6l er seld sér; nota skal
farsimaol eda adrar alika dlar)

@ Aukatengi fyrir aukalega MC-DC2

flarstyringarsnuru 9
(® Festing 9,10
® Tengifyrir GP1-CA10 eda GP1-CA90 ........ccrsrmmennens 7,8
@ GP1-CL1 straumbreyti 10
GP1-CA10 snura fyrir tengingu vid myndavélar

med tiu pinna Uttak 7
(® GP1-CA90 snura fyrir tengingu vid myndavélar

med aukabunadartengi 8

Eiginleikar GP-1

begar tengst er vid myndavél sem stydur GPS, skrair
GP-1 stadsetningarupplysingar med ljésmyndum
(sé pess 6skad, er haegt ad tengja auka MC-DC2
flarstyringarsndru  fyrir ~ flarstyrdan  afsmellara
igegnum GP-1).




Studdar myndavélar

Ad slokkva og kveikja & GP-1

GP-1 er haegt ad nota med eftirfarandi myndavélum:

Myndavél Sniirasem porfera
D3, D700, D300, D2X, D2XS,
D2HS, D200 GPI-CAIO
D90 GP1-CA90

GP1-CAI10 sndru fyrir
tiu pinna Uttak

GP1-CA90 sndru fyrir
aukabunadartengi

GP-1 er ekki utbuinn med rafhl6du eda rofa: rafmagn
kemur fra myndavélinni. Adeins slokknar & GP-1 pegar
snuran sem tengist myndavélinni er aftengd. Jafnvel
b6 ad slokkt sé & myndavélinni, heldur GP-1 afram ad
taka vid GPS gognum. Fyrir frekari upplysingar, sja “Ad
skra GPS gogn” (bladsida 13).



Ad tengja GP-1

Myndavélar med tiu pinna uttak 3 Lattu merkid a tenginu flatta vid merkid
4 myndavélahdsinu, komdu tiu pinna tenginu
fyrir itiu pinna Uttak myndavélarinnar og hertu
2 Komdu GP1-CA10 sndrunni (®) i tengid (®)). lasrona.

1 Slokktu & myndavélinni.




Ad tengja GP-1

Myndavélar med aukabunadartengi 3 Opnadu lokid a aukabunadartenginu
myndavélarinnar og komdu GP1-CA90 fyrir eins og
synt er. Vertu viss um ad tengid snui rétt; ekki beita
2 Komdu GP1-CA90 snurunni (@) i tengid ((®). afli.

1 Slokktu & myndavélinni.

7 Ad tengja GP1-CA90 vid D90 stafraena myndaveél

| |
D=3 D




Haegterad tengjaauka MC-DC2fjarstyringarsnuru fyrir
flarstyrdan afsmellara i gegnum aukabunadartengi
GP-1 (@). Vertu viss um ad tengid snui rétt; ekki beita
afli, pegar pu tengir MC-DC2.

[% Ad aftengja GP-1

Slékktu & myndavélinni, taktu sndruna ur sambandi. bvi
neest skaltu festa tiu-pinna tengjalokid aftur & eda loka
tengjahlifinni.

Ad festa GP-1a myndavélina

Festing fyrir aukabiinad myndavélarinnar

GP-1 er Gtbuinn festingu ((®)) sem passar vid festingu
fyrir aukabunad myndavélarinnar. Renndu GP-1
festingu fyrir aukabinad myndavélarinnar eins og
synter.




Ad festa GP-1a myndavélina

Ad festa GP-1 a myndavélinadlina 2 FestuGP-1 a myndavéladlina eins og synt er (B).
Straumbreytinn (@) sem fylgir med er haegt ad nota til
ad festa GP-1 vid myndavélardlina.

Festu straumbreytinn eins og synt er. Ekki festa
straumbreytinn & dlina par sem hdn er tvofold.

(\ [% Ad festa GP-1 4 myndavélinadlina
Athugadu ad innbyggda GPS loftnetid getur stundum
snuid rangt pegar GP-1 er fest 8 myndavéladlina, og geta
sendingargaedi minnkad vid pad.
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Ad taka upp GPS gogn

1

Tengdu GP-1  (bladsidu7,8) og kveiktu Ljésdioda | B takn Stada
amyndavélinni. GP-1 ljésdiéda (@) mun lysa Blikkar _ - —
og E tdkn mun birtast & stjérnbordinu efst rausy | Blikkar| GPS gogn ekki skrad.
4 myndavélinni. Blikkar prir gervihnettir greindir; GPS gégn
grenu skrad.
BN - Kveikt
1 Dy Kveikt Fjorir eda fleiri gervihnettir hafa
\, 4 . o 2 .
- (greenn) fundist; GPS gogn eru ndkvaemari.
, hY
B
% GPS merki
Ljésdiéda 8 tdkn (skyringarmyndin ~ GPS gdgn verda adeins skrad ef GP-1 getur greint prja
synir stjérnbord fyrir D90 eda fleiri gervihnetti. Ef GP-1 tekur ekki vid merki { meira s
stafreena myndavél) en tveer sekdndur, mun B8 téknid ekki birtast lengur

& stjornbordinu og engin GPS gégn verda skrad.
1



Ad taka upp GPS gogn

2 Til ad skoda GPS gogn, veldu GPS>Position (stada) i uppsetningarvalmynd myndavélarinnar (pessi
valmoguleiki er ekki tiltaekur med D2X, D2XS, D2HS og D200 myndavélunum). baverandi breiddargrada,
lengdargrada, haed yfir sjavarmali og samreemdur alpjédlegur timi (UTC) munu birtast (deemid sem synt er
hér ad nedan synir skja D90 stafreenna myndavéla).

Position

Latitude : N 35°36. 147"
¢ Lonsitude : E139°43.490"

Altitude 15n
Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

% Samreemdur alpjédlegur timi (UTC)

s Samraemdur alpjédlegur timi (UTC) sem kemur frd GPS gervihnetti er skradur sér samkveemt peim tima sem kemur
fyrir { klukku myndavélarinnar.
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Ad taka upp GPS gogn

3 Taktu myndir. GPS gogn verda skrad med hverri ljdsmynd.

% Slokkt a sjalfvirkum ljésmeeli

Ef Enable (virkja) er vali® fyrir GPS > Auto meter off (slokkt & sjalfvirkum ljosmaeli) i uppsetningarvalmyndinni fyrir
D3, D700, D300, og D90 myndavélar, mun slokkna sjélfkrafa & ljosmaelum samkveemt peim tima sem tilgreindur er
i valmynd sérsnidinna stillinga myndavélarinnar. betta dregur Ur alagi & rafhléduna en getur komid i veg fyrir ad GPS
gogn séu skrad ef ljosmeelar eru ekki virkjadir fyrr en rétt 4dur en myndin er tekin. Gakktu ur skugga um ad B8 taknid
birtist 4dur en mynd er tekin. GP-1 faer reglulega GPS gégn pegar slokkt er & myndavélinni eda ljosmaelunum, p6 ad
ljésdivdan mun ekki lysa. Ef engar adgerdir eru framkvaemdar i um prjar klukkustundir, mun slokkna & GP-1.

begar D2X, D2XS, D2HS, eda D200 myndavél er tengd, eda D3, D700, D300, eda D90 myndavél er tengd med Disable
(gera ovirkt) valid fyrir GPS > Auto meter off (slokkt & sjalfvirkum ljésmeaeli), mun ekki slokkna & l[josmeelanum pegar
GP-1 er tengdur. Heegt er ad draga ur élagi rafhlédunnar med pvi ad slokkva & myndavélinni pegar hun er ekki
i notkun.
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Ad taka upp GPS gogn

14

Bladsida4af4

Tilad skoda pau GPS gogn sem skrad eru med hverri
ljosmynd, yttu & 1 hnappinn og birtu ljdésmyndina
pannig ad han fylli at i rammann. [ upplysingaskja
ljiosmyndarinnar er ad finna bladsidu sem med lista
yfir GPS gogn peirrar ljdsmyndar sem verid er ad
skoda.

GPS gbgn fyrir D90 stafreena myndavélar

NIKON D90 12/12

Q@ Breiddargrada

®@ Lengdargrdda

® Haed yfir siavarmdli

@ Samraemdur
alpjédlegur timi (UTC)

6
® Heiti myndavélar
® Rammanumer/
heildarfiéldi ramma



Athugasemdir um GP-1

GP-1 bunadurinn gefur ekki upp att attavitans. Landfraedilegar og umhverfistengdar adstaedur a stadnum geta
tafid eda komid i veg fyrir méttoku GPS gagna. Mogulegt er ad GP-1 bunadurinn nai ekki ad afla GPS gagna
innandyra, nedanjardar eda naerri storum mannvirkjum, trjdm eda 68rum hlutum sem hindra eda endurkasta
gervihnattamerkjum. Stadsetning GPS gervihnatta breytist stodugt, petta getur komid i veg fyrir eda tafid
méttoku GPS gagna & akvednum timum dags. Séu farsimar eda annar bunadur sem sendir & svipadri bylgjulengd
og GPS gervihnettir nalaegt, getur pad truflad méttoku GPS gagna.

Athugid ad pad getur tekid GP-1 nokkrar minutur ad fa aftur merki ef binadur hefur ekki verid notadur i lengri
tima eda hefur verid feerdur langar vegalengdir sidan GPS gogn voru sidast mottekin.



Varidarradstafanir fyrir notkun

« Ekki missa myndavélina: Varan getur bilad ef hin verdur fyrir miklu hoggi eda titringi.

« Halda skal taekinu purru.: Varan er ekki vatnsheld og getur bilad ef hin kemst i snertingu vid vatn.

« Fordast skal skyndilegar breytingar a hitastigi: Skyndilegar breytingar a hitastigi, t.d. pegar gengid er inn i eda Ut ur
heitri byggingu & kdldum degi, getur valdid rakamyndun inni i taekinu. Komid er i veg fyrir rakamyndun med
pvi ad setja taekid i tosku eda plastpoka adur en farid er & milli stada par sem hitamunur er mikill.

« Halda skal takinu fjarri sterku segulsvidi: Pad skal hvorki nota né geyma taekid naleegt bunadi sem gefur fra sér
sterka rafsegulgeislun eda segulsvid. Mikid stodurafmagn eda segulsvid sem myndast i bunadi eins og
utvarpssendum geta haft ahrif & rafrasir vorunnar.

- Athugasemd um rafraenan binad: | mjog faum tilfellum getur sterkt utanadkomandi stédurafmagn valdid pvi ad
bunadurinn haetti ad virka. Slokktu & myndavélinni og aftengdu og tengdu aftur GP-1. Hafa skal samband vid
s6luadila eda vidurkennda pjonustumidstod Nikon ef petta batnar ekki.

‘ Ekki ma flytja Ut pessa voru an leyfis fra vidkomandi stjérnvéldum.
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Teeknilysing

Studdar myndavélar

Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200, og D90 stafraeenar myndavélar

Vidtokutaeki

Eltirasir: 18 (gengur med SBAS)

Oflunartimi’

Alrasing: Um 45 sek. Hlutaraesing: Um 5 sek.

Tioni uppfaersiu

Einu sinni & sekdndu

Gagnarsnid

NMEA (National Marine Electronics Association) Utgafa 2.3 (samreemanleg med ttgdfu 3.01)

Raklina

WGS84

GPS nakvaemni*

Larétt: 10m RMS

Margmidlunartengi

Tenging og aukabunadartengi, USB

Medal rafmagnsnotkun 180mwW

Umhverfishiti vid notkun 0°C-40°C

Ummal (W H x D) Um 45,5x25,5x50mm

Pyngd Um 249

Lengd sniiru Um pad bil 25 cm (GP1-CA10 0g GP1-CA90)

Samhzfdir aukahlutir

MCDC2 flarstyringarsnura (selt sér) UC-E4 USB snura (fylgir stafrenum SLR myndavélum)

* Undir opnum himni (engar hindranir i nalaegd)



: Ad tengja GP-1vid tolvu :
: GP-1 bunadurinn getur flutt GPS gdgn yfir  télvu svo nota megi pau med kortagerdarhugbunadi eda 68rum bunadi. :
: Tengdu UG-E4 USB sniruna sem fylgir med stafraenu myndavélinni vid USB tengi GP-1 bunadarins () og tengdu :
: sniruna vid télvuna. Bunadurinn faer rafmagn frd télvunni. Styribtnadur fyrir Windows XP og Windows Vista er :
: faanlegur fra eftirfarandi Nikon vefsidum, astamt 63rum upplysingum um notkun GP-1 binadar med tolvu: :
« Fyrir notendur i Bandarikjunum: http.//www.nikonusa.com/

1« Fyrir notendur { Evrépu og Afriku: http://www.europe-nikon.com/support

s | <« Fyrir notendur { Asiu, Eyjadlfu og Mid-Austurlondum: http.//www.nikonasia.com/

Ef GP-1 er tengt samstundis vid baedi myndavél og télvu, mun eingdngu tolvan taka vid GPS gégnum.
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Pentru siguranta dumneavoastra

Pentru a preveni deteriorarea produsului Nikon sau ranirea
dumneavoastra sau a altora, cititi integral urmatoarele precautii
de siguranta inainte de a utiliza acest echipament. Pastrati aceste
instructiuni de siguranta intr-un loc in care sa le poata citi toti cei care
folosesc produsul.

« A nu se demonta: Atingerea partilor interne ale produsului se poate
solda cu ranire.Tn caz de functionare defectuoasa, produsul trebuie s&
fie reparat numai de un tehnician calificat. In cazul in care produsul se
deschide ca urmare a unei caderi sau a unui alt accident, deconectati
dispozitivul si duceti-l la un centru de service autorizat pentru
verificare.

« A se mentine uscat: Nu scufundati produsul in apa sau nu-| expuneti
la apa sau nu-l manevrati cu mainile ude. Nerespectarea acestei
precautii se poate solda cu incendiu sau electrocutare.

« A nu se folosi in prezenta gazelor inflamabile: Nu folositi echipamentul
electronic in prezenta gazelor inflamabile deoarece acest lucru se
poate solda cu explozie sau incendiu.

« Anuselasalaindemana copiilor: Nerespectarea acestei precautii se poate
solda cu rénire.

« Solicitati permisiunea inainte de utilizarea dispozitivului intr-un avion sau
intr-un centru medical: Acest dispozitiv emite radiatii de radiofrecventa
care pot interfera cu echipamentul de navigatie sau cu cel medical.

« Anuse expune la temperaturiridicate: Nu lasati dispozitivul in zone expuse
la temperaturi extrem de ridicate, cum ar fi un vehicul inchis intr-o
zi calduroasa. Nerespectarea acestei precautii se poate solda cu
deteriorarea carcasei sau a circuitelor interne, provocand incendii.




Pentru siguranta dumneavoastra

Nota pentru utilizatorii din Europa

Acest simbol indica faptul ca acest produs trebuie

colectat separat.

Urmatoarele vizeaza doar utilizatori din tarile

europene:

+ Acest produs este proiectat pentru colectarea
separatd la un centru adecvat de colectare. Nu [ ]
aruncatila un loc cu deseurile menajere.

« Pentru mai multe informatii, contactati distribuitorul sau autoritatile
locale responsabile cu gestionarea deseurilor.



Introducere

V& multumim pentru ca ati cumparat unitatea
GPS GP-1, un accesoriu pentru aparatul foto care
inregistreaza latitudinea, longitudinea, altitudinea
sau Ora Universala Coordonata (UTC) pe fotografiile
dumneavoastra (pentru o lista a aparatelor foto
compatibile, consultati pagina6). Cititi cu atentie
acest manual inainte de utilizare.

[% Terminologie
Numele functiilor sunt diferite de la un aparat foto
la altul. Pentru detalii, consultati manualul aparatului

BT dumneavoastrd foto.
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Unitatea GP-1 si acessorii furnizate

Confirmati ca ambalajul contine urmétoarele articole:

U Unitate GPS GP-1

U Cablu GP1-CA10 pentru terminale cu zece pini
actionate la distanta

1 Cablu GP1-CA90 pentru terminalele de accesorii

1 Adaptor curea GP1-CL1

1 Manual (acest prospect)

U Garantie



Piesele GP-1

Consultati imaginea din interiorul copertii din fata
a acestui manual.
@ LED 1
@ Terminal USB 18
® Ochi pentru curea (curea disponibila separat;

folositi cureaua telefonului celular sau altd curea

asemanatoare)
@ Terminal de accesorii pentru cablul la distanta

optional MC-DC2 9
(® Elemente de montare 9,10
(® Terminal de conectare pentru

GP1-CA10 sau GP1-CA90 7,8
@ Adaptor curea GP1-CL1 10
Cablu GP1-CA10 pentru conectarea la aparatele foto

cu terminale cu zece pini actionate la distanta............ 7
(® Cablu GP1-CA90 pentru conectarea la aparatele foto

CuU terminale Pentru aCCeSONIi .mmrreeessssresesssssssssens 8

Caracteristici ale unitatii GP-1

Cand este conectat la un aparat foto care accepta GPS,
dispozitivul GP-1 inregistreaza informatiile referitoare
lalocatie odata cu fotografiile (daca doriti, prin GP-1 se
poate conecta un cablu la distantd MC-DC2 optional
pentru eliberarea la distanta a declansatorului).



Aparate foto acceptate

GP-1 poate fi utilizat cu urmatoarele aparate foto:

Aparat foto Cablu necesar
D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200|  GP1-CA10
D90 GP1-CA90

Cablu GP1-CAI0 pentru Cablu GP1-CA90 pentru
terminale cu zece pini terminale de accesorii

actionate la distantd

Pornirea si oprirea GP-1

GP-1 nu este echipat cu o baterie sau un comutator
pornit/oprit: alimentarea electricd este furnizata
de aparatul foto. GP-1 se opreste numai cand cablul
care il conecteaza la aparatul foto este deconectat;
chiar si cand aparatul foto este oprit, GP-1 continua sa
receptioneze date GPS.Pentruinformatii suplimentare,
consultati “Inregistrarea datelor GPS” (pagina 13).



Conectarea GP-1

Aparate foto cu terminale cu zece pini actionate 3 Aliniind semnul de pe conector cu semnul de pe

la distanta corpul aparatului foto, introduceti conectorul
cu zece pini la terminalul cu zece pini actionat la
distanta al aparatului foto si strangeti piulita de
blocare.

1 Opriti aparatul foto.

Introduceti cablul GP1-CA10 ((®) in terminalul de
conectare ((®).




Conectarea GP-1

Aparate foto cu terminale pentru accesorii 3 Deschideti capacul terminalului pentru accesorii
al aparatului foto si introduceti GP1-CA90 conform
indicatiilor din imagine. Asigurati-va ca este corect
2 Introduceti cablul GP1-CA90 (®) in terminalul de orientat conectorul; nu folositi forta.

conectare ((®).

1 Opriti aparatul foto.

Conectarea GP1-CA90 la un aparat foto digital D90

| .
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Un cablu la distantd MC-DC2 optional pentru
eliberarea la distanta a declansatorului se poate
conecta la terminalul pentru accesorii al GP-1 (@).
La conectarea MC-DC2, asigurati-va ca este corect
orientat conectorul; nu folositi forta.

% Deconectarea GP-1

Opriti aparatul foto, deconectati cablul si apoi asezati
la loc capacul terminalului cu zece pini sau inchideti
capacul terminalului pentru accesorii.

Cupla de accesorii a aparatului foto

GP-1 este echipat cu un element de montare (%) care
se potriveste la cupla de accesorii a aparatului foto.
Glisati GP-1 peste cupla de accesorii a aparatului foto
conform indicatiilor din imagine.
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Montarea GP-1 pe aparatul foto

Montarea GP-1 pe cureaua aparatului foto

Adaptorul de curea furnizat (7)) poate fi folosit pentru
a atasa GP-1 la cureaua aparatului foto.

Atasati adaptorul pentru curea conform indicatiilor
din imagine. Nu atasati adaptorul acolo unde
cureaua este dubla.
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Montati GP-1 pe cureaua aparatului foto conform
indicatiilor din imagine (®)).

[% Montarea GP-1 pe cureaua aparatului foto

Retineti cd antena GPS incorporatd poate sd nu fie
uneori orientata corect atunci cand GP-1 este montat pe
cureaua aparatului foto si ca urmare calitatea semnalului
poate scddea.



Inregistrarea datelor GPS

Conectati GP-1 (paginile 7, 8) si porniti aparatul
foto. LED-ul GP-1 (D) se va aprinde si o pictograma
B va fi afisata pe panoul de control din partea
superioara a aparatului foto.

I’ ~\
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LED Pictograma B (imaginea
aratd panoul de control
pentru aparatul foto
digital D90)

LED Pictograma [ Stare
Clipeste : I
pes Clipeste Pateg GPS  nu  sunt
rosu inregistrate.
Clipeste Sunt detectati trei sateliti;
verde Datele GPS sunt inregistrate.
Aprins i it
Aprins p Sunt de.tectap. patru sateliti
sau mai multi; Datele GPS
(verde)

sunt mai precise.

% Semnalul GPS

Datele GPS vor fi inregistrate numai daca GP-1 poate

detecta trei sau mai multi sateliti. Dacé nu se primeste

niciun semnal de la GP-1 timp de peste doud secunde,
pictograma B8 nu va mai fi afisata in panoul de control si

nu vor fi inregistrate date GPS. Ro
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inregistrarea datelor GPS

2 Pentrua vizualiza datele GPS, selectati GPS > Position (Pozitie) in meniul de setare al aparatului foto (aceasta
optiune nu este disponibild cu aparatele foto D2X, D2XS, D2HS si D200). Vor fi afisate latitudinea, longitudinea
si altitudinea curente, precum si Ora Universala Coordonata (UTC)(exemplul de mai jos arata afisajul pentru
aparatele foto digitale D90).

Position
Latitude : N 35°36. 147"

Longitude : E139"43. 490"
Altitude 15n

Heading : ---. -
UTC : 2008/09/15 01:26:13

[% Ora Universala Coordonata (UTC)
Ora Universald Coordonata (UTC) primita de la satelitul GPS este inregistratd separat de ora furnizata de ceasul

BT aparatului foto.
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Inregistrarea datelor GPS

3 Faceti fotografii. Datele GPS vor fi inregistrate cu fiecare fotografie.

[% Auto Meter Off (Oprire auto masurare)

Daca este selectat Enable (Activare) pentru GPS >Auto meter off (Oprire auto masurare) in meniul de setare
pentru aparatele foto D3, D700, D300 si D90, expometrele se vor opri automat dupd timpul specificat in meniul Setdri
personalizate al aparatului foto. Acest lucru reduce descarcarea acumulatorului, dar poate impiedica inregistrarea
datelor GPS dacd expometrele nu sunt activate pand imediat inainte de realizarea fotografiei. Verificati daca pictograma
[ este afisatd inainte de fotografiere. GP-1 achizitioneaza periodic date GPS si cand camera foto sau expometrele sunt
oprite, chiar dacd LED-ul nu este aprins. Daca nu sunt efectuate operatii timp de aproximativ trei ore, GP-1 se va opri.

Cand este conectat un aparat foto D2X, D2XS, D2HS sau D200 sau un aparat foto D3, D700, D300 sau D90 cu optiunea
Disable (Dezactivare) selectata pentru GPS > Auto meter off (Oprire auto masurare), expometrele nu se vor opri
cat timp GP-1 este conectat. Consumul bateriei aparatului foto poate fi redus prin oprirea aparatului foto atunci cand
nu este folosit.
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inregistrarea datelor GPS Pagina4din4

Pentru a vizualiza datele GPS inregistrate cu fiecare Datele GPS pentru aparatele foto digitale D90
fotografie, apasati butonul (=] si afisati fotografiile

n cadru intreg. Afisajul info fotografie va contine o BT ICER v

pagind cu datele GPS pentru fotografia curents. | el R

$139° 43.696'
B ALTITUDE 5

: 35m
a TIME(UTC) 2008/09/15
£ 01:15:29

NIKON D90
@ Latitudine ® Denumirea aparatului
@ Longitudine foto
® Altitudine ® Numdr cadru/
@ Ora Universala numdr total de imagini
Coordonatd (UTC)
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Note privind GP-1

GP-1 nu furnizeaza orientarea cu compas. Conditiile locale geografice si atmosferice pot impiedica sau intarzia
achizitionarea datelor GPS. Este posibil ca GP-1 sa nu poata receptiona datele GPS in interior, sub nivelul solului
sau in vecindtatea structurilor mari, a copacilor sau a altor obiecte care pot bloca sau reflecta semnalele de
la satelit. Pozitiile satelitilor GPS se schimba in permanentad, impiedicand sau intarziind achizitionarea datelor
GPS la anumite ore ale zilei. Prezenta telefoanelor celulare sau a altor dispozitive care transmit pe frecvente
apropiate de cele ale satelitilor GPS poate interfera, de asemenea, cu achizitionarea datelor GPS.

Retineti ca daca unitatea GP-1 nu a fost folosita pentru o perioada lungé de timp sau daca a fost mutata la
o distantd mare de la locul in care s-au achizitionat ultimele date GPS, aceasta va avea din nou semnal doar dupa
cateva minute.



Precautii de utilizare

« Anusetranti: Produsul poate functiona defectuos daca este supus unor socuri puternice sau vibratii.

« Ase mentine uscat: Acest produs nu este hidroizolat si se poate defecta daca este scufundat in apa sau expus la
apa.

« Ase evita variatiile de temperatura: Schimbarile bruste de temperatura precum cele care apar la intrarea sau iesirea
dintr-o cladire incalzita intr-o zi friguroasa pot cauza condens in interiorul dispozitivului. Pentru a-I proteja
impotriva condensului, asezati dispozitivul intr-o geanta de transport sau o punga de plastic inainte de a-I
expune la schimbari bruste de temperatura.

« Ase feri de cdmpurile magnetice puternice: Nu folositi sau depozitati acest dispozitiv in apropierea echipamentelor
care genereaza radiatii electromagnetice puternice sau campuri magnetice. Sarcinile electrostatice puternice
sau campurile magnetice produse de echipamente precum emitatoarele radio pot afecta circuitele interne ale
produsului.

- Nota privind dispozitivele electronice: In cazuri extrem de rare, o sarcina electrostatica externd puternicd poate
cauza oprirea functionarii dispozitivului. Opriti aparatul foto, deconectati si reconectati GP-1. In cazul in care
functionarea defectuoasa continua, contactati distribuitorul sau reprezentantul de service autorizat Nikon.

" Ro ‘ Acest produs nu poate fi exportat fara acordul autoritatilor guvernamentale in drept.
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Specificatii

Aparate foto acceptate Aparatele foto digitale Nikon D3, D700, D300, D2X, D2XS, D2HS, D200 si D90
Receptor Canale de detectare: 18 (conform cu SBAS)

Timp achizitie” Pornire larece: Aprox. 45s Pornirela cald: Aprox.5s

Rata de actualizare O datd pe secunda

Format date NMEA (National Marine Electronics Association) versiunea 2.3 (compatibild cu versiunea 3.01)
Geodezie WGS84

Precizie GPS" Orizontala: 10m RMS

Interfete Conectare si terminale de accesorii, USB

Consum mediu de energie 180 mW

Temperatura de functionare 0°C-40°C

Dimensiuni (Latime x Inaltime x Adancime) [ Aprox. 45,5x 25,5X 50 mm

Greutate Aprox. 249

Lungimea cablului Aprox. 25 cm (GP1-CA105i GP1-CA90)

Accesorii compatibile Cablu la distanta MCG-DC2 (disponibil separat)  Cablu USB UC-E4 (furnizat cu aparate foto digitale SLR)

*Sub cerul liber (fara obstacole in jur)
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: Conectarea GP-11a un computer :
: GP-1 poate furniza datele GPS citre un computer pentru utilizare in software-ul de cartografiere si alte aplicatii. :
éConectagi cablul USB UCG-E4 furnizat cu aparatul foto digital la terminalul USB al GP-1 ((®) si conectati cablul Ia§
- computer. Alimentarea electrica este furnizata de computer. Driverele pentru Windows XP si Windows Vista sunt :
* disponibile pe urmatorul website, impreuna cu alte informatii despre utilizarea GP-1 cu un computer: :
+« Pentru utilizatorii din S.U.A.: http.//www.nikonusa.com/

:+ Pentru utilizatorii din Europa si Africa: http//www.europe-nikon.com/support

Pentru utilizatorii din Asia, Oceania si Orientul Mijlociu: http//www.nikon-asia.com/

:Daca GP-1 este conectat simultan la un aparat foto si la un computer, datele GPS vor fi furnizate numai catre :
: computer. :






No reproduction in any form of this manual, in whole or in part
(except for brief quotation in critical articles or reviews), may be
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